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Hanefî Mezhebinde Ribevî Mal Anlayışı 

Ribevi Understanding of Goods in the Hanafi School 

Kübra ERTÜRK* 
Öz 

Ribâya konu olan mallar, klasik fıkıh kaynaklarında tartışılan meselelerden birisi olmuştur. Bu mesele 
Hanefî fukahâsı tarafından da ele alınmıştır. Hanefîler ribâyı fazlalık (artış), sözleşme ve mübadele 
(değiş tokuş) eylemi olmak üzere üç şekilde tanımlamışlardır. Bu tanımlar arasında ribâyı fazlalık 
merkezli ele alan tanımlar diğerlerine göre daha öne çıkmıştır. Ribâ konusu da kimi zaman “kitâbü’l-
büyû‘” adlı genel bir başlığın içinde kimi zaman da “bâbü’r-ribâ” şeklinde müstakil bir konu olarak altı 
malı ele alan hadisler çerçevesinde incelenmiştir. 

Hanefî mezhebi ilgili hadislerden hareketle ribânın illetini ve bu illetten hareketle ribevî malların ne 
olduğu sorusunu cevaplamaya çalışmıştır. Ribevî malların en doğru şekilde belirlenebilmesi için 
değinilmesi gereken en önemli konulardan birisi mal konusudur. Hanefîler mal kavramını insanlığın 
kendisine değer biçmesi, biriktirilebilir ve ihrâz edilebilir olması çerçevesinde ele almış ve bir hurma 
tanesi gibi iktisadî değeri olmayan malları ribâya konu etmemişlerdir. Sözlüklerde ise mal kavramının 
hem dar anlamı hem de geniş anlamı kapsayacak şekilde ele alındığı görülmektedir. 

Hanefîlere göre ribâya konu olan mallar miktarı ölçek (keyl) ve tartı (vezn) ile tayin edilen mallardır. 
Bunun dışındaki mallar ribâya konu olmazlar. Bu iki ölçü biriminin esas alınmasındaki temel sebep 
mallar arasındaki standartlığın sadece bu iki ölçü birimiyle belirlenebilmiş olmasıdır. Onlara göre 
ribâya konu olan mallar kendi cinsleri ile değiştirildiğinde arada fazlalığın ve vadenin bulunmaması 
gerekir. 

Çalışmamızın temel amacı Hanefî mezhebinin ribevî mallara dair görüşlerine ayrıntılarıyla değinilmesi 
ve meselenin fıkhın temel ilkeleri çerçevesinde incelenip anlaşılmasını sağlamaktır. Bu amaç 
doğrultusunda mal ve ribâ kavramlarına ayrıntılarıyla yer verilmeye çalışılmıştır. Konunun anlaşılması 
için önem arz eden ilgili âyet ve hadisler incelenmiş ve Hanefîlerin konuyu işleyiş şekline değinilmiştir. 
Hanefîlerin ribevî mallara dair görüşlerinin naklî ve aklî deliller çerçevesinde ele alınması bu çalışmayı 
diğer çalışmalardan ayıran en önemli özelliktir. 

Anahtar Kelimeler: İslam Hukuku, Muâmelât, Bey ‘, Ribâ, Borç. 

 
* Doktora Öğrencisi, Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Temel İslam Bilimleri ABD, İslam 
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Abstract 

The riba-bearing goods have been one of the discussed matters in classical fiqh literature. This intricate 
subject has been addressed by the Hanafi school, which propounds three distinct definitions of riba, 
namely as excess, a contractual entity, and an exchange action. Notably, the emphasis on excess within 
these definitions has garnered prominence in scholarly discourse.  

According to Hanafis, riba-bearing goods are those whose quantification is determined by measurement 
and weight, while other goods exempt from riba considerations. The pivotal rationale for employing 
these two units of measurement is rooted in the Hanafi conviction that standardization of goods is 
contingent solely upon these two units of measurement. In the exchange of riba-bearing goods within 
their own categories, the Hanafi stance advocates the absence of excess and predetermined terms.  

The purpose of this study is to delve into the Hanafi school's perspectives on riba-bearing goods, 
examining the issue within the framework of fundamental principles of fiqh. To achieve this, I have 
undertaken a detailed exploration of the concepts of goods and riba, considering relevant Quranic 
verses and hadiths crucial for understanding the subject. What sets my study apart is the comprehensive 
consideration of Hanafi viewpoints on riba-bearing goods, grounded in both rational (aklî) and 
scriptural (naklî) evidence. 

Keywords: Islamic Law, Transactions, buying and selling, Riba, Debt 

Giriş 

Mala sahip olma duygusu insanın doğuştan sahip olduğu bir özelliktir. Bu sebeple her 
insan mala sahip olabileceği çeşitli yollar arar. Yüce Allah’ın rızasını göz önünde bulunduran 
insan helâl yoldan mal edinmeyi tercih ederken, buna önem vermeyen insan kumar, hırsızlık 
gibi Yüce Allah’ın rızasının olmadığı yolları tercih eder. Yüce Allah’ın haram kıldığı mal 
edinme yollarından biri de insanı sömürmeye dayalı bir sistem olan ribâ işlemidir. 

Kur’ân-ı Kerîm’de ribânın haramlığını ve mal konusunu ele alan çeşitli âyetler yer 
almaktadır. İlgili âyetlerde ribâ işlemi karz ve bey‘ işlemleri ile de kıyaslanmıştır. Aynı 
zamanda mal kavramı ve ribânın hangi tür mallar üzerinde söz konusu olacağı meseleleri 
fıkıhta üzerinde tartışılan konular arasındadır. İlk sistematik fıkıh akademisini kuran 
ekollerden Hanefî mezhebi de bu meseleyi etraflıca incelemiştir. Hanefî mezhebinin ileri 
sürdüğü deliller çerçevesinde ribânın söz konusu olduğu malların en doğru şekilde tespit 
edilebilmesi için kavramsal çerçeve başlığı altında; mal, ribâ, bey‘ ve karz kavramlarına yer 
verilmesi son derece önemlidir. Daha sonra Kur’ân-ı Kerîm’de ribevî mal meselesine yer 
verilecektir. Akabinde Hanefî mezhebinin ribevî mallara dair görüşleri belirtilirken 
benimsedikleri deliller “naklî deliller” ve “aklî deliller” şeklinde iki başlık altında ele 
alınacaktır. En sonunda da ribevî malların mübadele edilmesi meselesine değinilecektir. 
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1. Kavramsal Çerçeve 

Ribâ, şer‘î bir isimdir ve belirli özellikteki mallarda geçerli olan bir işlemdir. Bu itibarla 
konunun daha iyi anlaşılması için öncelikle bu iki kavramı ve akabinde ribâ ile ilintili olan 
bey‘ ve karz kavramlarını açıklamak gerekir. Kapsamı sınırlı olan araştırmamızda Hanefî 
mezhebi merkeze alınacak, dolayısıyla Hanefî fakihlerin genel itibariyle benimsediği tanımlar 
üzerinde durulacaktır. 

1.1. Malın Sözlük ve Terim Anlamı 

Mal ( لام ) sözlükte; “İnsanlar tarafından kendisine maddi değer biçilen şey”,1 “İnsanın 

mülkiyetine geçirdiği her şey”,2 “zenginlik ve bolluk”3 anlamlarına gelmektedir. Mal kelimesi 
bu anlamlarının dışında deve ve koyun manasında verak,4 taşınmaz mallar anlamında neşeb5 
şeklinde de isimlendirilmiştir. Göçebe hayat tarzını benimseyen toplumlarda mal denilince 
genellikle hayvanlar anlaşılmıştır.6 

Hanefîler malı genel itibariyle; “İnsan tabiatının kendisine yöneldiği ve ihtiyaç 
duyulduğu vakit kullanılmak üzere biriktirilebilen şey”7 ve “İnsan tabiatının meylettiği, 
üzerinde harcama yapma ve başkasının tasarruflarına engel olabilme fiillerinin 
gerçekleştirilebildiği şey”8 olarak tanımlamıştır. Hanefîlerin malın terim anlamı hususunda 
söylediklerinden hareketle bir şeyin mal olma özelliğine sahip olabilmesi için şu özelliklere 
sahip olması gerektiğini söyleyebiliriz: 

1. “İnsan doğasının meyletmesi” şartına göre kan, meyte (leş) gibi insan doğasının arzu 
etmediği şeyler mal değildir.9 Hamr (içki) ve domuz eti gibi diğer din mensupları tarafından 

 
1 Ebû Abdirrahmân el-Halîl b. Ahmed b. Amr b. Temîm el-Ferâhîdî, Kitâbü’l-ʿAyn (Beyrut: Mektebetü’l-Hilâl, 

1419/1988), 8/344. 
2 Muhammed b. Mükerrem b. Ali Ebü’l-Fazl Cemâlüddîn İbn Manzûr, Lisânü’l-ʿArab (Beyrut: Dâru Sâdır, 

1414/1993), 11/635. 
3 Ebû Hilâl el-Hasen b. Abdillâh b. Sehl el-Askerî, Kitâbü’t-Telḫîṣ fî Maʿrifeti Esmâi’l-Eşyâʾ (Dımaşk: Dâru 

Tılâs, 1417/1996), 83. 
4 Askerî, Kitâbü’t-Telḫîṣ, 83. 
5 Ebû Hilâl el-Hasen b. Abdillâh b. Sehl el-Askerî, el-Furûḳu’l-Luğaviyye (Kahire: Dâru’l-İlm, 1431/2010), 83. 
6 İbn Manzûr, Lisânü’l-ʿArab, 11/636. 
7 Zeynüddîn b. İbrâhîm b. Muhammed el-Mısrî İbn Nüceym, el-Baḥru’r-râîḳ şerḥu Kenzi’d-deḳâiḳ (b.y.: Dâru’l-

Kütübi’l-İslâmî, ts.), 5/277; Muhammed Emîn b. Ömer b. Abdilazîz el-Hüseynî ed-Dımaşkî İbn Âbidîn, Reddü’l-
muḥtâr ʿale’d-Dürri’l-muḫtâr (Beyrut: Dâru’l Fikr, 1386/1966), 4/504. 

8 Alâüddîn Muhammed b. Alî b. Muhammed ed-Dımaşkî el-Haskefî, ed-Dürrü’l-muḫtâr şerḥu Tenvîri’l-ebṣâr 
ve câmiʾi’l-biḥâr (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1423/2002), 413. 

9 Muhammed Osman Şübeyr, el-Medḫal ilâ Fıkhi’l-Muâmelâti’l-Mâliyye (Amman: Dâru’n-Nefâis, 1425/2004), 
68. 
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kendisinden faydalanılması mubah olan ancak Müslümanlar açısından faydalanılması yasak 
olan şeyler de mal kapsamındadır.10 

2. “Harcama ve başkasının tasarruflarına engel olabilme fiillerinin 
gerçekleştirilebilmesi” şartına göre malın özelliklerden birisi, onun insanlar nezdinde maddi 
açıdan bir değere sahip olmasıdır. Dolayısıyla tek bir hurma tanesi gibi kendisine maddi bir 
değer biçilmeyen şeyler mal kapsamında değildir.11 Dolayısıyla Hanefîlere göre tek bir hurma 
tanesi karşılığında iki tane hurmanın verilmesinde ribâ söz konusu olmaz.12 Şu hâlde 
Hanefîlere göre bir şeyin mal olması ve ribâya konu olması onun miktarı ile ilintilidir. 

3. Malın “biriktirilebilir ve ihrâz edilebilir” özelliğine sahip olması gerektiğini belirten 
şarta göre; menfaat, güneş ışığı gibi hem fiziki bir yapıya sahip olmayan şeyler13 hem de 
havadaki kuş gibi henüz ihrâz edilmemiş şeyler mal değildir.14 Ancak menfaati mal 
kapsamında değerlendirmeyen Hanefîler, bir evin başka bir ev karşılığında kira akdi ile bir 
başkasına verilmesini cinsi cins ile vadeli satmak gibi olmasından dolayı câiz görmemiştir.15 
Onlara göre menfaatin icâre akdinin konusu olması insanların böyle bir akde ihtiyaç 
duymasından dolayı istihsânen câizdir.16 

1.2. Ribânın Sözlük ve Terim Anlamı 

Ribâ ( ابر ) kelimesi sözlükte; “Çoğalma, fazlalaşma, artma, büyüme, yükselme, kabarma 

ve şişme” anlamlarına gelmektedir.17 

Kur’ân-ı Kerîm’e baktığımızda ribâ kelimesinin sözlük anlamıyla erbâ ( يبرٔا )18 (daha 

fazla, daha kuvvetli), râbiya ( ايبار )19 (gittikçe artan), rabvetin ( ةوبر )20 (yamaç), rabâ ( يبر )21 

(gelişti, büyüdü) kalıplarındaki kullanımlarına rastlamaktayız. 

 
10 İbn Nüceym, el-Baḥru’r-râîḳ, 5/277; İbn Âbidîn, Reddü’l-muḥtâr, 4/504.  
11 İbn Nüceym, el-Baḥru’r-râîḳ, 5/277; İbn Âbidîn, Reddü’l-muḥtâr, 4/504. 
12 İbrâhîm b. Muhammed İbrâhîm el-Halebî, Mülteḳa’l-ebḥur (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1419/1998), 

119. 
13 Abdullah Lâm b. İbrâhîm, Aḥkâmü’l-‘Agniya (Amman: Dâru’n-Nefâis, 1424/2003), 25. 
14 Abdülkerim Zeydân, el-Medḫal li dirâseti’ş-şerîati’l-islâmiyye (Dımaşk: Müessesetü’r- Risâle Nâşirûn, 

1427/2006), 206. 
15 İbn Âbidîn, Reddü’l-muḥtâr, 7/14. 
16 İbn Âbidîn, Reddü’l-muḥtâr, 6/6. 
17 İbn Manzûr, Lisânü’l-ʿArab, 14/304-305; Ebü’t-Tâhir Mecdüddîn Muhammed b. Ya‘kûb b. Muhammed el-

Fîrûzâbâdî, el-Ḳāmûsü’l-muḥîṭ (Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 1426/2005), 1286. 
18  en-Nahl 16/92. 
19 er-Ra‘d 13/17; el-Hâkka 69/10. 
20 Bakara 2/265; el-Mü’minûn 23/50. 
21 Fussilet 41/39. 
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Hanefî mezhebinin ribânın terim anlamına dair yapmış olduğu tanımları; ribâyı fazlalık 
(artış), sözleşme ve mübadele (değiş tokuş) eylemi merkezli ele alan tanımlar şeklinde üç 
başlık altında toplayabiliriz.22 

1. Ribâyı fazlalık merkezli ele alan tanımlarda Hanefîler ribâyı terim olarak; “Aynı cins 
malların birbiriyle değiştirilmesinde akit sırasında şart koşulmuş fazlalık”,23 “Alım satım 
esnasında şart koşulan karşılıksız fazlalık”,24 “Malın malla mübadelesi esnasında taraflardan 
biri için şart koşulmuş karşılıksız fazlalık”,25 “İvazlı (karşılıklı yapılan) bir akitte şart koşulmuş 
olan ve şer‘î ölçüler açısından da bir karşılığı (ivazı) bulunmayan fazlalık”,26 “Karzda ve selefte 
verilen şey karşılığında alınan fazlalık veya ribâya konu olan malların kendi cinsiyle karşılıklı 
satışı esnasında ortaya çıkan fazlalık”27 gibi farklı şekillerde tanımlanmışlardır. 

2. Ribânın sözleşme olarak ele alındığı tanımlara gelince Hanefîler ribâyı; “Fazlalık 
bulunmasa bile fâsid olan akit”,28 “Fazlalık bulunsun ya da bulunmasın bir sıfat sebebiyle fâsid 
olan akit”,29 “Ölçülebilen ve tartılabilen şeylerin kendi cinsleriyle fazla olarak satılması 
işlemi”30 şeklinde ele almışlardır. 

3. Ribânın mübadele eylemi olarak ele alındığı tanıma İbnü’l-Hümâm’ın (ö. 861/1457) 

Fetḥu’l-ḳadîr adlı eserinde rastlamaktayız. Ona göre ribâ “ داز ” fiilinin mastarı olup artırma 

eyleminin bizâtihi kendisidir. Bakara sûresi 275. âyette “Oysa Allah alış veriş (bey‘) eylemini 
helâl kıldı, ribâ (faiz) eylemini yasakladı.” denilirken aslında Allah borç işlemindeki artma 
eylemini ve ribânın söz konusu olduğu malların cinsleriyle değiştirilmesi neticesinde verilmiş 
olan miktardan daha fazla bir miktarın alınması suretiyle yapılan artırma eylemini haram 
kılmıştır. Bu durumda fazlalık bir fiildir. Ribânın haram olduğuna dair hüküm de bu fiile 

 
22 Kübra Ertürk, Fıkıhta Faiz Konusu Mallar (İstanbul: İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek 

Lisans Tezi, 2018), 12-13. 
23 Ebü’l-Fazl Mecdüddîn Abdullâh b. Mahmûd b. Mevdûd el-Mevsılî, el-İḫtiyâr li-taʿlîli’l-Muḫtâr (Beyrut: 

Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1356/1937), 2/30. 
24 Ebû Bekr Şemsü’l-eimme Muhammed b. Ebî Sehl Ahmed es-Serahsî, el-Mebsûṭ (Beyrut: Dâru’l-Maʿrife, 

1414/1993), 12/109. 
25 Halebî, Mülteḳa’l-ebḥur, 119. 
26 İbn Âbidîn, Reddü’l-muḥtâr, 5/168-170. 
27 Kemâlüddîn Muhammed b. Abdilvâhid b. Abdilhamîd İbnü’l-Hümâm, Fetḥu’l-ḳadîr (b.y.: y.y., 

1390/1970), 7/4. 
28 Ebû Muhammed Mahmûd b. Ahmed Bedrüddîn el-Aynî, el-Binâye şerḥu’l-Hidâye (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-

İlmiyye, 1421/2000), 8/260. 
29 Mevsılî, el-İḫtiyâr, 2/30. 
30 Ebü’l-Hüseyn Ahmed b. Ebî Bekr Muhammed b. Ahmed el-Kudûrî, Muḫtaṣaru’l-Ḳudûrî fî’l fıḳhi’l-Ḥanefî 

(Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1418/1997), 87; Ebü’l-Hasen Burhânüddîn Alî b. Ebî Bekr b. Abdilcelîl el-Fergânî 
el-Mergînânî, el-Hidâye fî şerḥi Bidâyeti’l-mubtedî (Beyrut: Dâru İhyâi’t-Turâsi’l-Arabî, ts.), 3/60. 
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taalluk eder. Böylece ribâ hem “fazlalığı” hem de “eylemi” ifade etmiş olur ve her ikisi de 
haramdır.31 

1.3. Bey‘in Sözlük ve Terim Anlamı 

Bey‘ ( عيب ) sözlükte; “Bir şeyi satmak ya da satın almak, mübadele etmek, sözleşme 

yapmak” anlamlarına gelir.32 

Hanefîler bey‘i genel olarak; “Mütekavvim malın başka bir mütekavvim mal karşılığında 
mübadele edilmesi”33 ve “Malların karşılıklı rızaya dayanılarak mübadele edilmesi”34 şeklinde 
tanımlamışlardır. Hanefîlerin bey‘in terim anlamına dair yaptıkları bu tanımlara baktığımızda 
onların malda mütekavvim olma ve karşılıklı rızanın bulunması35 şartlarını öne çıkardığını 
görmekteyiz. 

1.4. Karzın Sözlük ve Terim Anlamı 

Karz ( ضرق ) sözlükte; “Parçalamak, kesmek, bir malın misliyle geri alınması şartıyla bir 

başkasına verilmesi” demektir.36  

Terim anlamıyla karz; “Bir malın mislinin geri alınmak üzere bir başka kimseye 
verilmesi”37 anlamına gelir. Karz-ı hasen (güzel borç) de; “Herhangi bir menfaat beklentisi 
olmadan ihtiyaç sahibi bir kimseye ödünç vermek” demektir.38 Ancak karz, menfaat sağlayan 
bir eylem hâline dönüşürse bu durumda ribâ meydana gelir.39 

 
31 İbnü’l-Hümâm, Fetḥu’l-ḳadîr, 7/4. 
32 İbn Manzûr, Lisânü’l-ʿArab, 8/23-24. 
33 Serahsî, el-Mebsûṭ, 12/109-110. 
34 Mergînânî, el-Hidâye, 3/55; Ebü’l-Berekât Hâfızüddîn Abdullah b. Ahmed b. Mahmûd en-Nesefî, Kenzu’d-

deḳâʾiḳ (Dâru’l Beşâiri’l-İslâmiyye, 1432/2011), 406; Ebû Muhammed Fahruddîn Osmân b. Alî b. Mihcen b. Yûnus 
es-Sûfî el-Bâriî ez-Zeylaî, Tebyînu’l-ḥaḳâîḳ şerḥu Kenzi’d-daḳâiḳ ve Ḥâşiyeti’ş-Şelebî (Kahire: el-Matba‘atu’l-Kübrâ’l- 
Emîrîyye, 1313/1895), 4/2; Aynî, el-Binâye, 8/198; İbnü’l-Hümâm, Fetḥu’l-ḳadîr, 6/476. 

35 Servet Bayındır, “VII. İslâm Hukuku Anabilim Dalı Koordinasyon Toplantısı Mezheplerde Tutarlılık: 
Tebliğler Metni”, Faiz Meselesine Kur’an ve Sünnet Çerçevesinde Farklı Bir Bakış (İstanbul: Süleymaniye Vakfı, 2012), 
245. 

36 Ebû Nasr İsmail b. Hammad Cevherî, es-Sıhâh Tacü’l-Lüğa ve Sıhâhi’l-Arabiyye (Dâru’l İlm li’l Melâyîn, 
1407/1987), 3/1101; Ebü’l-Hüseyn Ahmed b. Fâris b. Zekeriyyâ b. Muhammed er-Râzî el-Kazvînî İbn Fâris, 
Muʿcemu Meḳâyîsi’l-Luğa (b.y.: Dâru’l-Fikr, 1399/1979), 5/71-72; Ebü’l-Abbas Ahmed b. Muhammed b. Ali el-
Hamevî Feyyûmî, el-Misbâhü’l-Münîr (Beyrut: el-Mektebetü’l-İlmiyye, 1431/2010), 2/492; Fîrûzâbâdî, el-Ḳāmûsü’l-
muḥîṭ, 652. 

37 İbn Âbidîn, Reddü’l-muḥtâr, 5/161. 
38 H. Yunus Apaydın, “Karz”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2001), 

24/520. 
39 İbnü’l-Hümâm, Şerhu Fethü’l-Kadîr,7/4. 



Hanefî Mezhebinde Ribevî Mal Anlayışı 7 

2. Kur’ân-ı Kerîm’de Ribânın Yasaklanması ve Ribevî Mal Meselesi  

Kur’ân’da hem ribâ hem de mal konularını ele alan âyetler bulunmaktadır. Ribâya konu 
olan malların en doğru şekilde ortaya konulabilmesi için de mal konusu üzerinde 
durulmalıdır. Bu nedenle Kur’ân’da zikredilen mal kavramını ele alacağız. 

Kur’ân’da ribânın haramlığı Bakara sûresinde beş yerde, Âl-i İmrân, Nisâ ve Rûm 
sûrelerinde ise birer yerde zikredilmiştir. Âyetleri şu başlıklar alında ele alabiliriz: 

1. Zekât ile ilintilendirilmiş ribevî mallar: Nüzûl sırasına bakıldığında ribâyı yasaklayan 
ilk âyet Rûm sûresi 39. âyettir ki şöyledir: 

ٓيِف اْوَبُرۡيَِّل ابِّٗر نِّم متُيۡتَاءَٓ امَوَ
لَؤُْافَ هَِّللK هَجۡوَ نَودُيرُِت ةٖوٰكَزَ نِّم متُيۡتَاءَٓ امَوَ هَِّۖللK دَنعِ اْوبُرۡيَ لَافَ سِاَّنلٱ لِوَٰمَۡٔا 

ٰ ٓ
.نَوفُعِضۡمُلۡٱ مُهُ كَئِ  

“İnsanların malları içerisinde artacağını düşünerek ribâya (faize) vermiş olduğunuz şeyler 
Allah’ın katında asla artmış olmaz. Ancak Allah’ın memnuniyetini kazanmayı arzu ederek vermiş 
olduğunuz zekâta gelince, şüphesiz o kimseler (mallarını ve gelirlerini) kat kat artıran kimselerdir.”40 

Görüldüğü üzere bu âyette ribânın haramlığı zekât ile mukayese edilerek belirtilmiştir. 
Dolayısıyla bu âyet ribâ ile zekât arasında hem farklı hem de ortak yönlerin bulunduğuna 
dikkat çeker. Bir mal ribâya verilirken daha fazlasını geri almak zekâtta da hiçbir şekilde geri 
almamak üzere bir başkasının zimmetine transfer edilir. Ribâ ile hedeflenen şey bir malın 
farklı miktarlarda değiştirilmesi eylemi üzerinden emek sarf etmeksizin kolay yoldan daha 
fazla gelir elde etmektir. Sadaka ve zekâtta ise sadece Allah’ın rızasını ilke edinerek malını 
başkasına veren kişi hem dünyada sahip olduğu mallarının bereketlenmesini hem de 
sevaplarının artmasını arzu eder. İşte bu noktalar ribâ ile zekât arasındaki farklı yönlere işaret 
eder. 

Ribâ ile zekât arasındaki ortak yöne gelince, sözlükte zekâtta da41 ribâda da42 fazlalaşma, 
çoğalma, artma anlamlarının yer alması ve terim anlamı açısından da her iki eylemde verilen 
malın mülkiyetinin bir başkasının zimmetine transfer edilmesinin amaçlanması ortak 
yönlerdir. Bir diğer ortak yön de hem ribâya verilen malın hem de zekât olarak verilen malın 

Rûm sûresi 39. âyette “ ام ” ile belirtilmiş olmasıdır. Âyette yer alan “ ام ” ism-i mevsûlüne 

bakıldığında bu ifade ile insanların malları içerisinde daha da artması amacıyla verilen şeyin 

sadece mal olacağı anlaşılmaktadır. Aynı âyette zekât için verilen şey de “ ام ” ism-i mevsûlü 

ile ifade edilmiştir ve zekât da maldan verilir.43 Dolayısıyla âyette zikredilen “ ام ” ism-i mevsûlü 

ile hangi tür malların kastedildiğinin ortaya konulması özellikle ribâ açısından son derece 
önemlidir.  

 
40 er-Rûm 30/39. 
41 İbn Manzûr, Lisânü’l-ʿArab, 14/304-305. 
42 İbn Manzûr, Lisânü’l-ʿArab, 14/358. 
43 Bayındır, Faiz Meselesine Kur’an ve Sünnet Çerçevesinde Farklı Bir Bakış, 243-244. 
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Malın bey‘, zekât ve ribâ gibi akitlere konu olması insanlar açısından ona bir değer 
biçildiğini gösterir. Bunun temel sebebi malın insanlara menfaat sağlamasıdır. Daha önce 
geçtiği üzere malın bu özelliği sözlüklerde de belirtilmiştir. Kur’ân’a baktığımızda malın bu 
yönüne dolaylı bir şeklide veya doğrudan dikkat çeken pek çok âyet bulunmaktadır. Mesela 
Nahl sûresi 69. âyette arıların yaptığı balın insanlara şifa vermesine dikkat çekilmesi,44 Hac 
sûresi 28. âyette Allah’ın hayvanları insanlara rızık olsun diye verdiğinin belirtilmesi ve bu 
rızıktan fakirlere de verilmesine teşvik edilmesi,45 İbrâhîm sûresi 32. âyette çeşitli meyvelerin 
insanlar için rızık olarak sunulduğunun belirtilmesi46 malın doğrudan menfaat yönüne işaret 
eden âyetlerin bir kısmını oluşturmaktadır. Kur’ân’da malın menfaat yönüne dolaylı olarak 
dikkat çeken âyetlere gelince, onların bazıları şunlardır: 

“Ona ne malı ne de kazandıkları fayda verdi.”47 

“İşte o gün malın da oğulların da faydası yoktur. Sadece Allah’ın huzuruna arınmış kalp ile 
gelen kimseler bunun dışındadır.”48 

“Malım bana hiçbir fayda sağlamadı.”49 

Yukarıda malın doğrudan ve dolaylı olarak menfaat yönünü belirten âyetlere 
bakıldığında insanoğlunun maldan asıl beklentisinin menfaat ve dolayısıyla bir ihtiyacın 
giderilmesi olduğu anlaşılmaktadır. Bu sebeple kan, meyte (leş) gibi insana faydası olmayan 
şeyler,50 ay ışığı ve güneş ısısı gibi kendisinde insanoğlu için birtakım faydalar bulunsa bile 
infak edilemeyen ve üzerinde mülkiyet kurulamayan şeyler,51 bir buğday tanesi gibi az 
miktarda bulunmasından dolayı kendisine iktisâdî bir değer biçilemeyen şeyler52mal değildir. 
Bu sebeple Hanefîlere göre bir hurma tanesine karşılık iki hurma tanesinin değiştirilmesinde 
ribâ söz konusu olmaz.53 Bununla beraber ribâ sadece mislî (standart) mallarda olur.54 Zekâta 
tabi olan mallar ise hem buğday, arpa gibi mislî olan mallardır hem de keçi, koyun gibi kıyemî 
olan mallardır.55 Tüm bunlardan hareketle ribânın zekâta konu olan mallardan sadece mislî 
olanlarında gündeme geldiği söylenebilir. 

 
44 en-Nahl 16/69. 
45 el-Hac 22/28. 
46 İbrâhîm 14/32. 
47 Tebbet 111/2. 
48 eş-Şuarâ 26/88-89. 
49 el-Hâkka 69/28. 
50 İbn Âbidîn, Reddü’l-muḥtâr, 4/502. 
51 Lâm b. İbrâhîm, Aḥkâmü’l-‘Agniya, 25. 
52 İbn Âbidîn, Reddü’l-muḥtâr, 4/501. 
53 Serahsî, el-Mebsûṭ, 12/113. 
54 Serahsî, el-Mebsûṭ, 12/110-113. 
55 Mergînânî, el-Hidâye, 1/97-107. 
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2. Kat kat şeklinde artma özelliğiyle ilintilendirilmiş ribevî mallar: Nüzûl sırasına 
bakıldığında ribâyı konu edinen âyetlerin ikincisi Âl-i İmrân sûresi 130. âyettir. Bu âyet 
şöyledir: 

 .نَوحُلِفُْت مْكَُّلعَلَ هَّٰللا اْوقَُّتاوَ ةًفَعَاضَُّم افًاعَضَْٔا ابَِّرلا اْولُكُْٔاتََ لا اْونُمَآ نَيذَِّلا اهَُّئَا ايَ

“Ey inanmış kimseler! Kat kat artmış olan ribâyı (faizi) sakın yemiş olmayın. Allah'tan 
sakınınız ki kurtuluşa (huzura) ulaşmış olasınız.56  

Zikredilen âyete baktığımızda âyette yer alan “ افًاعَضَْٔا ” (kat kat olarak artırılmış) 

ifadesiyle bu özelliğe sahip şeyin mal olduğu anlaşılmaktadır. Malın bu özelliğine Bakara 261. 

ve Hadîd sûresi 11. âyetlerde “ فَعُضَ ” kökünden türemiş “ فُعاضَيُ ”, Rûm sûresi 39. âyette 

“ نَوفُعِضْمُ ” ifadeleriyle de dikkat çekilmiştir. İşte bu noktada ribâya verildiği takdirde kat kat 

artma özelliğinin hangi çeşit malların mübadelesi esnasında meydana gelebileceği sorusu 
gündeme gelir. Hanefî mezhebine göre ribâda temel amaç bir başkasına verilmiş olan malın 
fazlasıyla geri alınmasıdır. Farklı cins malların değişiminde fazlalık olmaz. Fazlalık ancak aynı 
cins malların değişiminde söz konusu olur. Ribâ da miktarı ölçek (keyl) ve tartı (vezn) ile 
tayin edilen mallardan birinin kendi cinsleriyle fazla olarak değiştirilmesinde gündeme gelir.57 

3. Herhangi bir karşılık olmadan gelir elde edilmesi bakımından ribevî mallar: 

Ribâyı konu edinen âyetlerden bir diğeri Nisâ sûresi 161. âyettir: 

 .امٗيِلَٔا ابًاذَعَ مۡهُنۡمِ نَيرِفِٰكَلِۡل انَدۡتَعَۡٔاوَ لِۚطِٰبَلۡٱِب سِاَّنلٱ لَوَٰمَۡٔا مۡهِلِكَۡٔاوَ هُنۡعَ اْوهُُن دۡقَوَ اْوٰبَِّرلٱ مُهِذِخَۡٔاوَ

“Nehyedilmiş olmalarına rağmen faiz almış olmaları ve insanların haksız yolla mallarını 
yemeleri sebebiyle onlardan (Yahudilerden) kâfir olanlara acı dolu azap hazır ettik.”58 

Bu âyette herhangi bir karşılık olmaksızın daha fazla gelir elde etme yöntemlerinden 
birisi olan ribânın haramlığı Yahudiler örnek verilerek anlatılmıştır. Âyete göre Yahudilerin 
Yüce Allah’ın azabını hak etmelerinin sebebi yasak olmasına rağmen ribâyı terk 
etmemeleridir. İşte bu durum üzerinden ribâ eylemini yapan Müslümanlar da uyarılır. Âyette 
mal kelimesinin zikredilmesi ise ribâ eyleminin ancak bir mal üzerinde söz konusu olacağını 
gösterir. İşte bu noktada ribâ eyleminin hangi çeşit mallarda söz konusu olacağına dair 
tartışmalar başlar. 

Haksız yolla gelir elde edilmesi meselesini ele alan diğer bir âyet Nisâ sûresi 29. âyettir. 
Bu âyet şöyledir: 

 
56 Âl-i İmrân 3/130. 
57 İbnü’l-Hümâm, Fetḥu’l-ḳadîr, 7/7. 
58 en-Nisâ 4/161. 
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َّلِاا لِطِابَلْاِب مْكُنَيْبَ مْكُلَاوَمْاَ اوٓلُكُْٔاتَ لَا اونُمَٰا نَيذَّ۪لا اهَُّياَ ايَٓ
ٓ

 هَّٰللا َّنِا مْۜكُسَفُنْاَ اوٓلُتُقْتَ لَاوَ مْكُنْمِ ضٍارَتَ نْعَ ةًرَاجَِت نَوكُتَ نْاَ 

 .امًيحِرَ مْكُِب نَاكَ

“Ey İnanalar! Aranızda mallarınızı haksız yollarla değil, ancak rızanın esas alındığı ticaret 
ile yiyin, asla nefsinizi de öldürmeyin. Şüphe yok ki size Allah çokça merhamet etmektedir.”59 

Bu âyette haksız yolla gelir elde etme eyleminin karşısında ticaret eylemi zikredilmiştir. 
Haksız yolla bir gelire sahip olma kumar, hırsızlık gibi durumlarla ortaya çıkacağı gibi Nisâ 
sûresi 161. âyette belirtildiği üzere ribâ eylemi ile de ortaya çıkabilir. Dolayısıyla burada her 
iki eylem arasındaki ortak ve farklı yönler gündeme gelir. Nisâ sûresi 29. âyet ile 161. âyet 
birlikte ele alındığında ribâ ve ticaret için mal kelimesinin zikredilmesi bu kavramların 
kesiştiği noktayı gösterir. Ribâ ile ticaretin ayrıştığı nokta; ribânın aynı cins mislî mallardan 
birinin diğerinden fazla olarak değişimi ile60 ticaretin ise farklı cins malların değişimi ile 
gerçekleştirilmesidir. Aynı zamanda ribâda amaç emek ortaya koymadan daha fazla mal elde 
etmek iken ticarî bir eylem emek harcamayı gerektirir. Harcanan bu emek sonunda kişi kâr 
elde edebileceği gibi zarara da uğrayabilir. Hanefîlere göre ribâ da ölçek (keyl) ve tartı (vezn) 
ile işlem gören mislî mallar üzerinde söz konusu olur.61 

4. Bey‘ akdi ile ilintilendirilmiş ribevî mallar: Ribâ konusu Bakara sûresinde bey‘ akdi 
ile mukayese edilerek ele alınmıştır. Bakara sûresindeki ilgili âyetlerin bir kısmı şöyledir: 

ٔايَ نَيذَِّلٱ طَيَّۡشلٱ هُطَُّبخَتَ}يَ يذَِّلٱ مُوقُيَ امَكَ َّلِإا نَومُوقُيَ لَا اْوٰبَِّرلٱ نَولُكُۡ
ٰ
ِّسمَلۡٱ نَمِ نُ  اْۗوٰبَِّرلٱ لُثۡمِ عُيۡبَلۡٱ امََّنِٕا اْوُٓلاقَ مۡهَُّنَٔاِب كَِلذَٰ ۚ

لَؤُْافَ دَاعَ نۡمَوَ هَِّۖللK ىلَِٕا ۥٓهُرُمَۡٔاوَ فَلَسَ امَ ۥهُلَفَ ىٰهَتَنٱفَ ۦهِِّبَّر نِّم ةٞظَعِوۡمَ ۥهُءَٓاجَ نمَفَ اْۚوٰبَِّرلٱ مََّرحَوَ عَيۡبَلۡٱ هَُّللK َّلحََٔاوَ
ٰ ٓ
 رِۖاَّنلٱ بُحَٰصَۡٔا كَئِ

 .نَودُلِخَٰ اهَيِف مۡهُ

“Faiz yiyenler, şeytanın takılıp aklını çeldiği kimsenin davranışından farklı davranmazlar. Bu 
onların, ‘alım satım tıpkı faizli işlem gibidir’ demeleri sebebiyledir. Allah, alım-satımı helâl, faizli 
işlemi haram kılmıştır. Kime, Rabbinden bir öğüt ulaşır da faize son verirse geçmişte olan 
kendinindir. Onun işi Allah’a aittir. Kim de devam ederse, işte onlar cehennemliktirler. Hep orada 
kalacaklardır.”62 

Bakara sûresi 275. âyete baktığımızda ribânın bey‘ akdi ile kıyaslandığını görmekteyiz. 
Bey‘ ve ribâ eylemlerinin birbiri ile kıyaslanmasının temel sebebi insanların “Alım satım akdi 
tıpkı ribâ işlemi gibidir.” demelerinden kaynaklanmaktadır. İşte bu durum ribâ ile bey‘ akdi 
arasında ortak ve farklı yönlerin olduğuna işaret eder. Bey‘ akdinde kişi bir başkasına malını 
verip buna karşılık daha kıymetli bulduğu farklı bir malı zimmetine geçirir. Dolayısıyla bey‘ 
akdinde karşılıksız bir fazlalık meydana gelmez.63 Ribâda ise söz konusu olan fazlalık emek 

 
59 en-Nisâ 4/29. 
60 Serahsî, el-Mebsûṭ, 12/113; İbnü’l-Hümâm, Fetḥu’l-ḳadîr, 7/7. 
61 Serahsî, el-Mebsûṭ, 12/113; İbnü’l-Hümâm, Fetḥu’l-ḳadîr, 7/4. 
62 Abdulaziz Bayındır, Ticaret ve Faiz (İstanbul: Süleymaniye Vakfı Yayınları, 2007), 48-49. 
63 Refik Yunus Mısrî, Maṣrifü’t-tenmiyeti’l-islâmî (Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 1401/1981), 81. 
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ortaya konulmadan elde edilen ve bu sebeple karşılığı olmayan fazlalıktır.64 İşte bu durum 
ribâ ile bey‘ arasındaki farklı noktadır. İlgili âyette zikredilen “Allah alım satımı helâl kıldı, 
ribâyı haram kıldı.”65 ifadesi de bu farklı noktaya dikkat çeker.  

Ribâ ve bey‘ arasındaki ortak nokta ise bu iki eylemde eyleme konu olan şeyin “mal” 
olmasıdır. Bu sebeple Bakara sûresi 275. âyette bey‘ işleminin ribâ işlemi ile kıyaslanmasından 
hareketle bey‘e hangi tür mallar konu oluyorsa ribâya da o malların konu olması gerektiği 
düşünülebilir. Bey‘ akdine konu olan mallar hem kıyemî mallardır hem de mislî mallardır. 
Ancak ribâ mislî mallarda söz konusu olur. Bakara sûresi 276. âyette ise ribâ işlemi sadaka ile 
Rûm sûresi 39. âyette de ribâ işlemi zekât ile zikredilmiştir. İşte bu durum zekât, ribâ ve bey‘ 
eylemleri arasındaki ilişkinin işaretidir. Bu eylemlerin kesiştiği yer de mal meselesidir. 

5. Karz ile ilintilendirilmiş ribevî mallar: Mala sahip olma duygusunu içerisinde 
barındıran insanoğlunun sahip olduğu malı kolay yoldan artırmak amacıyla tercih ettiği 
yöntemlerden birisi verilen borç üzerinden bir kazanç elde etmektedir. Ancak Yüce Allah 
insanı sömürmeye dayalı olan bu kazanç yolunu kesin olarak haram kılar ve şöyle buyurur: 

ٰبِّرلا نَمِ يَقِبَ امَ اورُذَوَ هَّٰللا اوقَُّتا اونُمَٰا نَيذَّٖلا اهَُّياَ ايَٓ  نِْاوَ هِٖۚلوسُرَوَ هِّٰللا نَمِ بٍرْحَِب اوُنذَْٔافَ اولُعَفْتَ مْلَ نْاِفَ نَينٖمِؤْمُ مْتُ}نْكُ نِْا اوٓ

 .نَومُلَظُْت لَاوَ نَومُلِظْتَ لَا مْۚكُِلاوَمْاَ سُؤُ۫رُ مْكُلَفَ مْتُ}بُْ}ت

“Ey İnanlar! Allah’tan sakınınız. Ribâdan geriye kalan alacaklarınızı bırakın. Eğer iman 
etmişlerdenseniz (böyle yaparsınız). Şayet böyle yapmazsınız bilin ki; Allah ve Resul’üne savaş ilan 
etmiş olursunuz. Ancak tevbe eden kimselerden olursanız ana mallarınız size ait olur. Böylece hem 
haksızlık yapmış hem de haksızlığa uğramış kimselerden olmazsınız.”66 

Yukarıda zikredilen âyette görüldüğü üzere ribâdan geriye kalan alacaklar Rûm sûresi 

39. âyetteki gibi “ ام ” ile ifade edilmiştir. Bu ism-i mevsûlle kastedilen şey maldır. Aynı sûrenin 

279. âyetinde “Ana mallarınız size aittir.” denilirken de ön plana çıkarılan şey maldır. Âyette 
sadece ana malların geri alınabileceğinin ifade edilmesi karz-ı haseni akla getirir. Karz-ı 
hasende amaç dayanışma ve yardımlaşma olduğu için verilen borcun borç veren kişiye ya da 
her iki tarafa birden menfaat sağlamaması gerekir. Aksi takdirde bu borç işlemi ribâya 
dönüşür.67 Karz ile ribâ arasındaki ortak nokta her iki eylemin de malın bir başkasının 
zimmetine transfer edilme işlemi ve transfer edilen malın mislî mal olmasıdır. Ancak karzda 

 
64 Halebî, Mülteḳa’l-ebḥur, 119. 
65 el-Bakara 2/275. 
66 el-Bakara 2/278-279. 
67 Ebü’l-Berekât Ahmed b. Muhammed b. Ahmed el-Adevî ed-Derdîr, eş-Şerḥu’ṣ-ṣaġīr ʿalâ Aḳrebi’l-mesâlik 

(Kahire: Dâru’l-Maârif, 1392/1972), 3/291-292. 
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bir başkasının zimmetine transfer edilen mal misli ile geri alınmak üzere nakledilir. Nakledilen 
mal karşılığında ek bir artışın talep edilmesi halinde bu işlem ribâ olur.68 

3. Hanefî Mezhebinin Ribevî Mallar Konusundaki Delilleri 

Hanefî fakihleri ribâya konu olan mallarla ilgili görüşlerini çeşitli delillere dayandırarak 
temellendirmişlerdir. Bu delilleri naklî ve aklî olmak üzere iki kısımda inceleyebiliriz.  

3.1. Naklî Deliller 

Hanefîlere göre ribâda illet kadr (ölçü birimi) ve cins birliğidir. Kadr (ölçü birimi) 
birliğinden kastedilen şey, miktarı tartı ile belirlenen mallarda tartıdaki birlik, miktarı ölçek 
ile belirlenen mallarda ise ölçekteki birliktir. Bu nedenle tartı (vezn) ya da ölçek (keyl) ile 
işlem gören mallar cinsleriyle değiştirildiklerinde bir fazlalık meydana gelirse bu işlem onlara 
göre ribâdır.69 Hanefî fukahâsının ribânın illetini belirlerken ve bundan hareketle ribâya konu 
olan malları tespit ederken dayandıkları temel delil Saîd el-Hudrî’den (r.a.) (ö. 74/693) 
nakledilen şu hadistir: 

 “Altın altın karşılığında, gümüş gümüş karşılığında, buğday buğday karşılığında, arpa arpa 
karşılığında, hurma hurma karşılığında, tuz tuz karşılığında ancak misli misline elden ele olur. Kim 
artırır veya daha da fazlasını talep ederse ribâ yapmıştır. Bu konuda alan kişi de veren kişi de eşit 
durumdadır.”70 

Hanefîlere göre yukarıdaki hadiste “Altın karşılığında altın, buğday karşılığında buğday…” 
şeklinde altı farklı maddenin kendi cinsiyle değiştirilmesinden bahsedilmesi ribânın 
illetlerinden birisinin cins birliği olduğuna delalet eder.71 Hadiste aynı cins malların kendi 

cinsleri ile mübadele edilmesinde zikredilen “ لٍثْمِِب لًاثْمِ ” ibaresi de bu malların değişimi 

esnasında miktar bakımından eşitliğin olması gerektiğini ifade eder. Hanefîlere göre 

zikredilen hadisin sarf konusuyla ilgili olan rivâyetinde “ لٍثْمِِب لًاثْمِ ” ibaresi yerine arpa, buğday, 

tuz, hurma için “ ليكب لايك ” gümüş ve altın için “ نٍزْوَِب انًزْوَ ” ifadelerinin kullanılmış olması 

 
68 Ebü’l-Hasen Alî b. el-Hüseyn b. Muhammed es-Suğdî, en-Nütef fi’l-fetâvâ (Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 

1404/1984), 1/484-485. 
69 Kudûrî, Muḫtaṣar 87; Serahsî, el-Mebsûṭ, 12/113; Ebû Bekr Alâüddîn Muhammed b. Ahmed b. Ebî Ahmed 

es-Semerkandî, Tuḥfetü’l-fuḳahâ (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1415/1994), 3/25; Ebû Bekr Alaeddin Ebû Bekr 
b. Mes’ud b. Ahmed el-Hanefî Kâsânî, Bedâ’i‘ü’s-Sanâ’î‘ fî Tertîbi’ş-Şerâ’i‘ (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 
1328/1910), 5/183; Mergînânî, el-Hidâye, 3/61; Aynî, el-Binâye, 8/60. 

70 Ebü’l-Hüseyn el-Kuşeyrî Müslim b. el-Haccâc Müslim, Ṣaḥîḥ-i Müslim (Beyrut: Dâru İhyâi’t-Turâsi’l-Arabî, 
1416/1995), Müsâkât”, 82 (1584). 

71 Serahsî, el-Mebsûṭ, 12/113. 
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buradaki eşitliğin özellik bakımından değil miktar bakımından olması gerektiğine işaret eder. 
İşte bu durum ribânın illetlerinden birisinin kadr (ölçü birimi) olduğuna dair delildir.72 

Hadiste zikredilen “Buğday karşılığında buğday.” ibaresine bakıldığında bu ibarenin tek 
bir adet buğday tanesini kapsadığı düşünülebilir. Ancak kimse tek bir adet buğday tanesini 
satım akdine konu etmez. Çünkü bir şeyin satım akdine konu edilmesi o şeyin mal olduğunun 
delilidir. Tek bir adet buğday tanesi mütekavvim mal değildir. İşte burada hadiste zikredilen 
buğdayın tek bir tane değil mütekavvim mal olan buğday olduğu sonucu zorunlu olarak oraya 
çıkar. Buğdayın mal olduğu ise kîle (ölçek) ile anlaşılır. Dolayısıyla miktarın kîle (ölçek) ile 
belirlenmiş olması da hadisle sabittir. Hadiste yer alan “Altın karşılığında altın.” ifadesi için de 
bu durum geçerlidir. Nitekim zerre miktarı olan altın için altın ifadesi kullanılır. Ancak kimse 
zerre miktarı altını alıp satmaz. Hadiste zikredilen altının zerre miktarı altın değil, 
mütekavvim bir mal olduğu ve bunun tartıyla bilineceği belirtilmiştir. Dolayısıyla tartı özelliği 
aynı kîle özelliği gibi hadisle sabittir. Böylece Resûlüllah sanki “Tartılmış olan altına karşılık 
altının, ölçülmüş olan buğdaya karşılık buğdayın…” mübadele edilmesini emretmiştir.73 

Hanefîlerin ribânın illetinin keyl (ölçek) ve vezn (tartı) olduğuna dair görüşü 
benimserken esas aldıkları diğer rivâyetler de şu şekildedir: 

Enes b. Mâlik’in (r.a.) (ö. 93/711-12) rivayet ettiği bir hadiste Resûlüllah (s.a.v.) şöyle 
buyurmuştur:  

“Tartı ile işlem gören şeyler aynı tür olduğu vakit misli misline olur. Kîle (ölçek) ile işlem 
gören şeyler için de durum aynıdır. Ancak bu iki türün (nev‘in) farklı olması durumunda bir günah 
yoktur.”74 

Ebû Hüreyre (r.a.) (ö. 58/678), Resûlüllah’tan (s.a.v.) şu rivâyeti aktarmıştır: 

“Altın karşılığında altın vezni veznine (tartıya karşılık tartı), misli misline, gümüş karşılığında 
gümüş vezni veznine ve misli mislinedir. Her kim ki bunu artırır ya da bundan daha fazlasını talep 
ederse işte bu ribâdır.”75 

Ebû Saîd el-Hudrî’nin (r.a.), Resûlüllah’tan (s.a.v.) rivâyet ettiğine göre o şöyle dedi: 

“Altına karşılık altını, gümüşe karşılık gümüşü; vezni veznine (tartıya karşılık tartı), misli 
misliyle ve dengine denk olacak şekilde olmadığı sürece mübadele etmeyin.”76 

Hanefîler yukarıda zikredilen rivâyetlerden hareketle ribânın illetinin keyl (ölçek) ve 
vezn (tartı) olduğunu ve ribâya konu olan malların da bu illetten hareketle belirlenmesi 

 
72 Serahsî, el-Mebsûṭ, 12/110-111. 
73 Serahsî, el-Mebsûṭ, 12/116. 
74 Ebü’l-Hasen Alî b. Ömer b. Ahmed ed-Dârekutnî, Sünenü’d-Dâreḳuṭnî (Beyrut: Dâru’l İlm li’l Melâyîn, 

1425/2004), 3/407. 
75 Müslim, “Müsâkât”, 84 (1588). 
76 Müslim, “Müsâkât”, 77 (1584). 
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gerektiğini söyler. Onlar keyl ve vezn illetlerinin hadislerde zikredilen altı malla sınırlı 
olmadığı ve kıyas metodunu takip ederek bu illetlerin ölçek ve tartı ile işlem gören tüm mallar 
için de geçerli olduğu görüşlerini benimsemişledir.77 Hanefî fukahâsının bu meseleye dair ileri 
sürdüğü başka bir rivâyet de şu şekildedir: 

“Resûlüllah Hayber’e vali atamıştı. Bu vali Resûlüllah’ın yanında gelip ona cenîb 
hurması sundu. Resûlüllah: Hayber’e ait hurmaların hepsi bu şekilde mi? diye sorunca vali: 
Hayır, Ya Resûlellah! O hurmalardan iki sâ‘ veririz ve ona karşılık bu hurmalardan bir sâ‘ 
alırız.” cevabını verdi. Buna karşılık Resûlüllah şöyle dedi: “Bu şekilde asla yapmayın! Misline 
karşılık misli olacak şekilde satın alın ya da bunu satıp onun parasıyla diğerinden satın alınız. 
Miktarı tartıyla (veznle) belirlenen şeyler için de durum aynısıdır.”78 

Hanefî fukahâsına göre zikredilen hadis ölçekle (kîle) ve tartıyla (vezn) işlem gören 
malların ribâya konu mal kapsamına girmesinin yanı sıra kalite ile kalitesiz hurmanın aynı 
miktarda değiştirilmesi gerektiğini de gösterir.79 İşte burada ribevî malların değişiminde 
kalitenin esas alınıp alınmayacağına dair tartışmalar başlar. Hanefîler ribâya konu olan 
malların değişiminde kalitenin esas alınmaması gerektiğine, eşitlikten kastın ise nitelik değil 
miktar olduğuna dair şu rivayeti delil getirmektedir:  

Sâmit’in (r.a) (ö. 34/654) rivayet ettiğine göre Resûlüllah (s.a.v.) şöyle buyurmuştur:  

“Altına karşılık altındır ister dinar isterse de külçesiyle olsun; gümüşe karşılık gümüştür ister 
dirhem isterse de külçesiyle olsun; buğdaya karşılık buğday ölçeğe (keyl) karşılık ölçek olur. Tuz 
karşılığında tuz da ölçeğe ölçek olur. Her kim ki bunu artırır veya daha fazlasını talep ederse ribâ 
yapmıştır. Altına karşılık gümüş peşin satılırsa gümüşün altından daha fazla olmasında bir sakınca 
yoktur, ancak bu işlemde vade olmaz. Buğdaya karşılık arpanın peşin olarak satılması durumunda 
arpanın buğdaydan daha fazla olmasında da bir sakınca yoktur ancak vade olmaz.”80 

Hanefî fukahâsına göre hadiste zikredilen “ اهَنُيْعَوَ اهَرُبِْت ” ifadesi dinar halinde olan altın ile 

külçe halinde olan altının eşit olduğunun delilidir. Oysa bunlar kalite bakımından birbirinden 
farklıdır. Bu sebeple onlara göre eşitlik ile kastedilen şey miktar bakımından eşitliktir.81 
Hanefîler ribevî malların değişiminde kalitenin esas alınmaması gerektiğine dair görüşlerini 

Sâmit (r.a) tarafından nakledilen şu rivâyetle de delillendirirler: “ ٌءاوَسَ اهَُّيدِرَوَ اهَدُِّيجَ ” “İyisi ve 

kötüsü denktir.”82 

 
77 Serahsî, el-Mebsûṭ, 12/112. 
78 Müslim, “Müsâkât”, 94 (1593). 
79 İbnü’l-Hümâm, Fetḥu’l-ḳadîr, 7/8. 
80 Süleymân b. el-Eş‘as b. İshâk es-Sicistânî Ebû Dâvûd, Sünenü Ebî Dâvûd (Delhi: el-Matbaaü’l-Ensâriyye, 

1323/1905), “Büyû ’ ve’l-İcârât”, 12 (3349). 
81 Serahsî, el-Mebsûṭ, 12/111. 
82 Serahsî, el-Mebsûṭ, 12/111; İbnü’l-Hümâm, Fetḥu’l-ḳadîr, 7/8. 
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Hanefîlere göre kalite farkının esas alınmaması kuralı sadece ribâya konu olan mallar 
için geçerlidir. Bu sebeple ribâya konu olmayan mallar kendi cinsleri ile değiştirilirken kalite 
farkından dolayı biri diğerinden fazla olacak şekilde işlem görebilirler.83 Hanefî fukahâsından 
İbnü’l-Hümâm Fetḥu’l-ḳadîr adlı eserinde yukarıdaki rivâyeti dile getirdikten hemen sonra 
“şayet doğruysa” şeklinde bir ifade kullanmıştır.84 Kullanılan bu ibare onun zikredilen 
rivâyetin sahihliğine dair bir şüphesinin bulunduğunu gösterir. 

3.2. Aklî Deliller 

Hanefîlerin ribâyı fazlalık merkezli ele alınan tanımlarına göre ribâ; “İvazlı akitlerde 
taraflardan birisi için şart koşulan karşılığı olmayan fazlalık” anlamına gelir. Karşılığı olmayan 
fazlalık aynı cins malların mübadelesinde olur. Farklı cins malların mübadelesinde ise 
fazlalıktan bahsedilmez.85 İşte bu yaklaşımla Hanefîlerin ribâ ile bey‘ arasındaki farkı oraya 
koymaya çalıştığını söyleyebiliriz. Ancak Hanefîlerin fıkıh kaynaklarına baktığımızda ribânın 
kimi zaman “kitâbü’l-büyû‘”86 adlı genel bir başlığın içinde kimi zaman da “bâbü’r-ribâ”87 
şeklinde müstakil bir konu olarak işlendiğine rastlamaktayız. Sadece Hanefî fukahâsından 
Muhammed es-Suğdî (ö. 461/1068) ribâyı ayrı bir başlığın altında; rehinden, karzdan ve 
ödünçten kaynaklı olan ribâ olmak üzere üç kısımda ele almıştır.88 

Hanefîlere göre iki mal arasındaki denklik ( ةلثامملا ) kadr (ölçü birimi) ve cins birliği ile 

sağlanır. Kadr (ölçü birimi) tartı ve ölçektir. Bu iki ölçü birimiyle şekil bakımından, cinsiyet 
ile de öz bakımından denklik sağlanır.89 Bu sebeple elma gibi adediyyâttan olan, yani miktarı 
sayılarak tespit edilen yahut kumaş gibi mezrûâttan olan, yani miktarı ölçülerek tespit edilen 
mallar ribevî mal kapsamında değildir.90 Ribânın yasaklanmasındaki temel amaç insanların 
mallarının bir başkası tarafından sömürülmesine engel olmaktır.91 

Ribevî malların götürü usulü ile satılması meselesine gelince Hanefîlere göre ribâya 
konu olan malların götürü usulü ile satılması câiz değildir. Ancak ribevî mallardan olan 
buğday götürü usulüyle başka bir buğday ile mübadele edilirse ve aynı mecliste bu iki malın 
miktar bakımından eşit olduğu anlaşılırsa yapılan bu işlem câiz olur. Denklik arpa ve buğday 
gibi ölçekle işlem gören mallarda ölçek ile sağlanır. Bu malların miktarının tartı ile 

 
83 Mevsılî, el-İḫtiyâr, 2/31. 
84 İbnü’l-Hümâm, Fetḥu’l-ḳadîr, 7/8. 
85 İbnü’l-Hümâm, Fetḥu’l-ḳadîr, 7/7-8. 
86 Serahsî, el-Mebsûṭ, 12/108; Kâsânî, Bedâ’i‘ü’s-Sanâ’î‘, 5/133. 
87 Kudûrî, Muḫtaṣar, 87; Semerkandî, Tuḥfetü’l-fuḳahâ, 2/25; İbnü’l-Hümâm, Fetḥu’l-ḳadîr, 7/3. 
88 Suğdî, en-Nütef, 1/484-485. 
89 Serahsî, el-Mebsûṭ, 12/118; Mergînânî, el-Hidâye, 3/61; İbnü’l-Hümâm, Fetḥu’l-ḳadîr, 7/7. 
90 İbnü’l-Hümâm, Fetḥu’l-ḳadîr, 7/4,9. 
91 İbnü’l-Hümâm, Fetḥu’l-ḳadîr, 7/8. 
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belirlenmesi ise denkliği ortadan kaldıracağından dolayı câiz olmaz. Çünkü böyle bir işlem 
buğdayın karşılığından buğdayı götürü usulü satmak anlamına gelir ki bu ribâdır.92 

Görüldüğü üzere Hanefîlerin ölçek ve tartıyı esas almalarının temelini denkliğin ancak 
bu iki ölçü birimiyle sağlanabilmesine ve dolayısıyla taraflar arasında söz konusu olabilecek 
haksızlığın bu şekilde önüne geçilebileceğine dair düşünce oluşturmaktadır. Hanefîlerin 
ribâya konu olan malların götürü usulü yöntemiyle satılmamasına dair düşüncelerinin 
temelinde ortaya çıkabilecek her türlü haksızlığa engel olmak istemelerine dair hassasiyet yer 
almaktadır. Dolayısıyla Hanefîlerin aslında standartlığı sağlayan ve dolayısıyla taraflar 
arasında haksızlığın ortaya çıkmasına engel olabilen tüm ölçü birimlerini kadr kapsamında 
değerlendirdikleri düşünülebilir. Bu sebeple Hanefîlerin ileri sürdükleri kadr (ölçek ve tartı) 
illetinin bu açıdan yeniden gözden geçirilmesi gerekir. 

Hanefî fukahâsına göre ribâya konu olan mallar arasında mislîliğin sağlandığı bir diğer 
unsur kabzdaki (malın hak sahibi tarafından teslim alınması) denkliktir. Çünkü şu anın değeri 
gelecekteki bir başka zaman dilimden daha fazladır. Bu sebeple ribâya konu olan mallar 
değiştirilirken kabz karşılıklı olmalıdır. Zamanın dikkate alınmasındaki temel amaç insanların 
zaman karşısında mallarının değerini koruma konusundaki hassasiyettir.93 Dolayısıyla 
Hanefîler tarafından vadenin de ölçü birimi olarak kabul edildiği söylenebilir. 

Hanefîlerin ribâya konu olan mallarda kalite farkını esas alıp almayacağı meselesine 
gelince, onlara göre kalite farkı esas alınmaz. Bunun birinci nedeni insanlar tarafından örfen 
kalitenin bir farklılık olarak kabul edilmemesidir. Ancak insanlar tarafından kaliteye itibar 
edilmemesi çok az karşılaşılan bir durumdur. İkinci ve en temel sebep ise kalitenin esas 
alınması halinde alım satımın engellenmiş olmasıdır.94 Bu sebeple bir kişi kaliteli olduğunu 
düşünerek satın aldığı buğdayın aslında kalitesiz olduğunu anlasa bu duruma itiraz edemez. 
Çünkü buğdayda söz konusu olan kalite ya da kalitesiz olma durumu onda sonradan meydana 
gelen bir durum değildir. Aksine bu özellik buğdayın yaratılışıyla ilintilidir. Dolayısıyla kişi 
ancak buğdayın böceklenmesi örneğinde olduğu gibi sonradan ortaya çıkan bir durum 
sebebiyle satın aldığı buğdayı geri iade edebilir. Ancak buna rağmen ribâya konu olan 
mallarda kalite farkı sadece yetim malı, vakıf malı, hasta kimsenin malı ve kırılan bilezikler 
olmak üzere dört meselede dikkate alınır. Bu meselelerde kalite farkına itibar edilmesindeki 
temel gaye kul hakkını muhafaza etmektir. Bu nedenle bir yetime vasîlik yapan kişinin ona 
ait kaliteli bir buğdayı kalitesiz bir buğday karşılığında eşit miktarda mübadele etmesi câiz 
değildir. Ribevî olmayan mallara gelince, bu tür mallarda kalitenin bir değeri vardır.95 

 
92 Kâsânî, Bedâ’i‘ü’s-Sanâ’î‘, 5/185. 
93 İbnü’l-Hümâm, Fetḥu’l-ḳadîr, 7/7. 
94 İbnü’l-Hümâm, Fetḥu’l-ḳadîr, 7/8. 
95 İbn Âbidîn, Reddü’l-muḥtâr, 5/179. 
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Görüldüğü üzere Hanefîlerin bu dört meselede kalite farkına itibar etmesinin temelinde 
onların kul hakkı konusundaki hassasiyetinin olduğunu söyleyebiliriz. Ancak bilindiği üzere 
kul hakkı zikredilen bu dört konuyla sınırlı değildir. Hanefîlerin, ribânın yasaklanmasındaki 
temel amacın insanların mallarını sömürüden korumak olduğuna dair düşünceleri de göz 
önünde bulundurulduğunda asıl ribâya konu olan mallarda kaliteye daha çok itibar edilmesi 
gerektiği söylenebilir. Aynı zamanda Hanefîlerin, bir taraftan insanların mallar arasındaki 
kaliteye değer verdiğini söyleyip diğer taraftan da örfen bu duruma itibar edilmediğini 
söylemesi çelişkiye sebep olmaktadır. Mallar arasında kaliteye itibar edilmesi durumunda 
alım ve satımın yapılamaz hale geleceğine dair görüşe gelince, bilindiği üzere bir insanın mal 
satıp karşılığında başka bir mal almasındaki amacı daha fazla değer biçtiği başka bir mala 
kavuşma arzusudur. Bu da yasaklanmış bir durum değildir. İşte burada ribâ ile bey‘ 
işlemlerinin birbirine karıştırılma meselesi gündeme gelir. 

4. Ribevî Malların Mübadele Edilmesi 

Hanefîlere göre ribâya konu olan mallar kendi cinsleriyle değiştirileceği zaman arada 
fazlalık ve vade bulunmamalıdır. Farklı cins ribevî mallar mübadele edileceği zaman ise arada 
fazlalık bulunabilir. Ancak arada vadenin bulunmaması gerekir. Kadr (keyl ve vezn) ve cins 
birliğinin aynı anda bulunmaması durumunda ise hem fazlalık hem de vade olabilir.96 

Hanefîlerin ribâya konu olan malların mübadele edilmesine dair verdikleri örneklerin 
bazıları şöyledir: 

- Susam karşılığında susam yağı, zeytin karşılığında zeytinyağı almak susam yağı ve 
zeytinyağı fazla olursa câiz olur. Böylece yağ, diğer yağ karşılığında olur. Aradaki fazlalık ise 
posaya karşılık gelir.97 

- Ekmek verip karşılığında fazla miktarda un alınabilir. Çünkü el emeğiyle üretilen 
ekmek sayı ve tartı ile işlem görür. Ancak buğday ölçekle işlem görmektedir.98 

- Yaş hurma karşılığında aynı ölçekteki hurma mübadele edilebilir. Yaş hurmanın 
kuruduğunda eksilmesi de onun yaratılışıyla ilintilidir. Bu sebeple böyle bir mübadele işlemi 
câizdir.99 

- Ebû Hanîfe (ö. 150/767) ve öğrencisi Ebû Yusûf’un (ö. 182/798) görüşüne göre canlı 
bir hayvan karşılığında et mübadele edilebilir. Ancak İmam Muhammed (ö. 189/805) canlı 

 
96 Mergînânî, el-Hidâye, 3/61-62. 
97 Mergînânî, el-Hidâye, 3/64. 
98 Mevsılî, el-İḫtiyâr, 2/32. 
99 Mevsılî, el-İḫtiyâr, 2/32. 
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bir hayvandaki et miktarı hazır olan et miktarından daha çok olmadığı sürece böyle bir 
değişim işleminin câiz olmadığını söylemiştir.100 

- İmam Muhammed aynlarıyla (belirlenmiş mal) olsun ya da olmasın bir felse karşılık 
iki felsin değiştirilmesini câiz görmez. Çünkü ona göre fels aynı altın ve gümüş gibi para 
niteliğindedir. Şeyhayna (Ebû Hanîfe ve Ebû Yusûf) göre de felslerin para olup olmama 
durumu yapılan anlaşma ile belirleneceğinden dolayı aynlarıyla (belirlenmiş mal) bir felse 
karşılık iki felsin değiştirilmesi câizdir. Aynî olmadan değiştirilmeleri câiz değildir.101 

Sonuç 

Mal kelimesinin sözlüklerde hem dar anlamları hem de geniş anlamları kapsayacak 
şekilde ele alındığı, Hanefîlerin menfaati mal olarak kabul etmedikleri, ancak onların 
menfaatlerin icâre akdine konu olmasını insanların böyle bir akde ihtiyaç duymasından dolayı 
istihsânen câiz kabul ettikleri görülmüştür. 

Kur’ân’da ribânın haramlığını ele alan âyetlere bakıldığında ribânın zekâtla, bey‘ ve karz 
akitleriyle kıyaslandığı, mal ve ribâ konularının ayrıntılı bir şekilde ele alındığı, malın en 
belirgin özelliğinin menfaat olduğu ve dolayısıyla ribâya konu olan mallarda bu özelliğin göz 
ardı edilmemesi gerektiği tespit edildi. 

 Ribânın Hanefî mezhebi tarafından fazlalık (artış), sözleşme ve mübadele (değiş tokuş) 
eylemi olmak üzere üç şekilde tanımlandığı ve bunların içerisinde ribânın fazlalık yönünü ele 
alan tanımların diğerlerine göre daha öne çıktığı görülmüştür. 

Hanefî fakihleri ribevî malların şekil ve mahiyetini belirlerken altı maldan bahseden 
hadislerden hareket etmişler ve ribânın illetinin kadr (ölçü birimi) ve cins bildiği olduğunu, 
kadrden de kastın keyl (ölçek) ve vezn (tartı) olduğunu belirtmişlerdir. Bu iki ölçü biriminin 
esas alınmasının sebebinin de standartlığın ancak bu iki ölçü birimiyle sağlanabilmiş 
olmasından kaynaklı olduğu sonucuna ulaşılmış ve o halde standartlığın sağlandığı tüm ölçü 
birimlerinin Hanefîler tarafından esas alınması gerektiği kanaatine varılmıştır. 

Hanefîler tarafından ribevî mallarda kalite farkının esas alınmadığı, bu konuda bir 
rivâyetin delil olarak kullanıldığı, ancak rivâyetin sahihliği konusunda İbnü’l-Hümâm’ın bir 
şüphesinin bulunduğu tespit edilmiştir. 

Hanefîler ribevî malların kendi cinsleriyle değişiminde fazlalık ve vadenin bulunmaması 
gerektiği, farklı cins ribevî malların değişimde ise fazlalığın bulunabileceği ancak vadenin 
bulunmaması gerektiğini söylemişlerdir. 

 
100 Kudûrî, Muḫtaṣar, 87. 
101 Mevsılî, el-İḫtiyâr, 2/31. 
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Mas’alat al-Qibla 

Lutfullah Kerim BİLGİN* 
Öz 

Semavî dinlerde ve diğer inanç sistemlerinde bazı ibadetlerin belirli bir istikamete yönelerek yapılacağı 
bilinmektedir. Bu durum, dünyanın muhtelif yerlerindeki Müslümanları yönelmeleri gereken kıble 
konusunda araştırma yapmaya sevk etmiştir. Buradan hareketle farklı dönemlerde yaşamış fıkıh 
âlimleri, bulundukları konuma göre Müslümanların Kâbe’ye hangi taraftan yöneleceğini içeren risâleler 
yazmıştır. Söz konusu meseleye yönelik risâle yazan âlimlerden biri de fakih, müfessir ve tarihçi 
Abdülbâsıt b. Halîl’dir. Müellifin el-Vusle fi mes’eleti’l-kıble adını verdiği eser, kıble meselesini ele alan 
özgün risâlelerden biri olmasına rağmen henüz bir çalışmanın konusu olmamıştır. Bu çalışmada 
Abdülbâsıt b. Halîl’in el-Vusle fi mes’eleti’l-kıble adlı yazma eserinin üslup, yöntem ve muhteva 
bakımından tahlili yapılmış; ardından neşir ve tercümesine yer verilmiştir. Söz konusu risâleyi önemli 
kılan husus diğer risâlelerden farklı olarak Mekke dönemindeyken Hz. Peygamber’in namaz esnasında 
Kâbe’ye ve Beytülmakdis’e birlikte yöneldiğini hikmetlerine de yer vererek vurgulamasıdır. Bunun 
yanında Kâbe’nin kıble olarak teşrî‘ sürecini özlü biçimde ortaya koyması, namaz kılarken muhtelif 
bölgelerde yaşayan Müslümanların Kâbe’ye hangi istikametten yöneleceğine ilişkin bilgiler içermesi ve 
özellikle kıbleyi tespit edebilmeyi sağlayan bir pusulaya yer vermesi risâleyi önemli kılan diğer 
faktörlerdir. Ayrıca diğer risâleler gibi Abdülbâsıt b. Halîl’in bu risâlesi de döneminin aktüel tartışma 
konularına ışık tutan tarihi bir vesika niteliği taşıması açısından dikkate şayandır. Çalışma vasıtasıyla 
yazma halindeki bu eserin günümüz okuyucusuyla buluşturulmasına katkı sağlanması hedeflenmiştir. 
Çalışmanın bir diğer amacı, Müslümanların kıble tayininde zorluklar yaşaması halinde işlerini 
kolaylaştıracak pratik ve işlevsel bilgileri, ilgili risâledeki içeriğe dayanarak muhatapların 
faydalanabileceği şekilde sunmaktır. Bu çerçevede araştırmanın giriş kısmından sonra müellifin 
hayatına ve eserlerine yönelik bilgi verilmiş, daha sonra da risâlenin içeriği analiz edilip kaynakları 
tespit edilmiştir. Çalışma, risâlenin neşir ve tercümesine yer verilerek sonlandırılmıştır. Böylelikle 
Anadolu coğrafyasında yetişen bir âlimin kıble meselesini nasıl ele aldığı açıklanmış ve risâlenin ilmi 
değeri ortaya konmuştur.  
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Abstract 

In Abrahamic religions and other belief systems, it is known that some acts of worship are to be 
performed in a certain direction. This prompted Muslims in various parts of the world to search for the 
qibla to which they should turn. From this point of view, scholars of fiqh from different periods wrote 
treatises on which side Muslims should turn towards the Ka'bah according to their location. One of the 
scholars who wrote a treatise on this issue was the jurist, commentator and historian 'Abd al-Bāṣīt b. 
Khalīl. The author's work, al-Wusla fi mas'alat al-qibla, has not yet been the subject of a study, although 
it is one of the original treatises dealing with the issue of qibla. In this study, the manuscript of 'Abd 
al-Bāsīt b. Khalīl's al-Wusla fi mas'alat al-qibla has been analyzed in terms of style, method and content, 
followed by its publication and translation. What makes this treatise important is that, unlike other 
treatises, it emphasizes the fact that the Prophet turned towards the Ka'bah and Bayt al-Maqdis together 
during prayer during the Meccan period, including its wisdom. In addition, other factors that make the 
treatise important are that it succinctly explains the process of establishing the Ka'bah as the qibla in 
the Shari'ah, includes information on the direction from which Muslims living in various regions should 
turn to the Ka'bah during prayer, and especially includes a compass that enables them to determine the 
qibla. In addition, like the other treatises, this treatise of 'Abd al-Bāṣīt b. Khalīl is noteworthy as a 
historical document that sheds light on the current debates of his time. Through this study, it is aimed 
to contribute to bringing this work in manuscript form to today's readers. Another aim of the study is 
to provide practical and functional information that will facilitate Muslims in case they have difficulties 
in determining the qibla, based on the content of the relevant treatise, in a way that the interlocutors 
can benefit from. In this framework, after the introduction, information about the author's life and 
works is given, and then the content of the treatise is analyzed and its sources are identified. The study 
concludes with the publication and translation of the treatise. In this way, it is explained how a scholar 
who grew up in Anatolia handled the issue of qibla and the scholarly value of the treatise is revealed. 

Keywords: Fiqh, Prayer, Qibla, Malati, al-Wusla. 

Giriş 

İslâm’a göre namaz kılarken kıbleye dönmek farz olduğu için İslâm âlimleri ve 
Müslüman astronomlar konu üzerinde çalışmış ve hatta zîc1, usturlap2 ve rubu‘ tahtalarına3 

 
1 Zîc, İslâm tarihinde astronomi cetvellerine verilen isim olup, astronomik gözlemlerdeki sonuçların tablo 

halinde kaydedilmesinde kullanılmıştır. Konuyla ilgili bk. Yavuz Unat, “Zîc”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm 
Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2013), 44/397. 

2 Usturlap, astronomi aletlerindendir ve genellikle gece-gündüz saatlerini tespit etme, kıble tayini yapma 
ve astronomiye ilişkin bazı sorunları ele alma gibi alanlarda kullanılır. Konuyla ilgili bk. Atilla Bir - Mustafa Kaçar, 
“Usturlap”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2012), 42/195. 

3 Astronomik gözlemlerde kullanılan hesap aletlerinden biridir. Usturlaptan esinlenerek yapılan ve 
trigonometrik hesaplamalarda kullanılan cinslerinin Osmanlı Devleti’nde çok kullanıldığı belirtilmektedir. Detaylı 
bilgi için bk. Atilla Bir - Mustafa Kaçar, “Rubu‘ Tahtası”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV 
Yayınları, 2008), 35/179-180. 
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kıble cetveli eklemişlerdir. Bu çerçevede kıbleyi tespit edebilmek için farklı zamanlarda çeşitli 
teknikler kullanılmış; Güneş, yıldız ve rüzgârdan yardım alma, Mekke merkezli haritalardan 
faydalanma veya coğrafi koordinatların yardımına başvurarak kıbleyi bulma gibi yöntemler 
denenmiştir.4 Bununla birlikte çalışmamıza konu olan risâle, kıble tespitinde ana yönler 
üzerinde bulunan ve toplamda on iki bölüme ayrılmış meşhur beldelerin şemasını veren farklı 
bir yöntem içermesi açısından dikkat çekmektedir. 

Tarihsel süreçte kıble meselesine dair birçok risâle yazılmıştır. Bu risâlelerin her biri 
kendi döneminin imkanlarını ve bilgi birikimini kullanarak kıble konusunu ele almıştır. 
Örneğin İbnü’l-Heysem (ö. 432/1040 [?]), Risâle fî Semti’l-Kıble adlı eserinde yön tayini 
yapılacak yerin Kâbe’ye göre konumunu esas alan tespitlere yer vermiştir.5 Bu tespitler ile 
çalışmamıza konu olan risâledeki tespitler arasında bazı benzerlikler vardır. Ancak 
Abdülbâsıt’ın risâlesi kıble değişimindeki tarihsel süreci hikmetleriyle anlatması ve meşhur 
belde ve bölge isimlerinden oluşturduğu pusulası ile İbnü’l-Heysem’in kıble risâlesinden 
ayrılmaktadır. Kâsım b. Kutluboğa (ö. 879/1474) ise, konuya ilişkin risâlesinde kıble yönünü 
bulmak için araştırma yapma (taharrî) konusuna değinmekte ve bu çerçevede kılınan namazın 
iadesinin gerekip gerekmeyeceğine ilişkin fakihlerin görüşlerine değinmektedir.6 Müellif, söz 
konusu risâlede kıblenin nasıl bulunacağı üzerinde durmamaktadır. Onun üzerinde durduğu 
husus, taharrî ile ya da taharrî olmadan kılınan namazın mükellefin uhdesinden namaz 
mükellefiyetini düşürüp düşürmeyeceğidir. Buradan hareketle Kutluboğa’nın diğer 
risâlelerden içerik olarak ayrıldığını söylemek gerekmektedir. Kıble tespiti konusunda en 
dikkat çekici risâlelerden birini kaleme alan Mîrim Çelebi (ö. 931/1525) ise coğrafi 
koordinatlar yardımı ile kıble tespiti üzerinde durmuştur. Onun belirttiğine göre ilk olarak 
kıblesi araştırılan yerin enlem ve boylamı belirlenmekte, ardından da bir daire ve bu dairenin 
kuzey-güney ve doğu-batı çapları çizilmektedir. Çaplar üzerinde merkezden itibaren doğuya 
doğru söz konusu yerle Mekke’nin boylam ve güneye doğru enlem farkları alınıp bu 
noktalardan çaplara paralel birer çizgi çekilmektedir. Paralel çizgilerin kesiştiği nokta ile 
merkez birleştirildiğinde elde edilen doğru, kıbleyi göstermektedir.7 Garsuddin İbn Nakîb (ö. 
971/1563) konuya ilişkin yazdığı risâlesinde tek tek namaz vakitlerini ele almış ve ardından 
da dört ana yön üzerinde kıble tespitinin nasıl yapılacağına dair değerlendirmeler yapmıştır. 
Konuyu sade biçimde ele alan müellifin temel amacı namaz vakitlerinin ve kıble yönünün en 

 
4 Yavuz Unat, “Kıble (Kıble Tayini)”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2002), 

25/368. 
5 Ebû Alî Muhammed b. el-Hasen el-Heysem, Risâle fî Semti’l-Kıble (İstanbul: Atıf Efendi Kütüphanesi, Atıf 

Efendi, 1714), 1b-9b. 
6 Ebu’l-Adl Zeynüddin Kâsım İbn Kutluboğa, Risâle fî Mes’ele İştibâhu’l-Kıble min Kitâbi’l-Vikâye (Bursa: Bursa 

İnebey Kütüphanesi, Haraccı, 635/3), 77b-79a. 
7 Mahmud b. Muhammed b. Musa Kadızade Mîrim Çelebi, Risâle fî Semti’l-Kıble (İstanbul: Süleymaniye 

Kütüphanesi, Turhan Valide Sultan, 339824), 1b-8b. 
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kolay ve pratik yoldan nasıl tespit edilebileceğini göstermektir.8 Bunun dışında İsmail 
Gelenbevî (ö.1205/1791) ise Dekāʾiku’l-beyân fî kıbleti’l-büldân adlı risâlesinde farklı yerlerde 
kıblenin belirlenmesine yönelik trigonometrik hesaplamalara yer vermiştir.9 Ancak gerek 
Gelenbevî gerekse Garsuddin İbn Nakîb Kâbe’nin kıble olarak teşri‘ sürecinden söz etmemiştir. 
Abdülbâsıt el-Malatî ise yazılmış kıble risâlelerinden farklı olarak halk nazarında bilinen 
bölgelerin kıble cihetlerini, oluşturduğu pusula üzerine doğrudan yazmayı tercih etmiştir. 
Ayrıca müellif, halkın da anlayabilmesi için Kâbe’nin ve Beytülmakdis’in kıble oluş sürecini 
hikmetleriyle izah etmiş ve böylelikle diğer risâlelerden içerik ve yöntem bakımından 
ayrılmıştır.  

İslâm âlimlerinin farklı zaman dilimlerinde kaleme aldığı bu eserler, yazıldıkları 
dönemde cereyan eden tartışmalar hakkında fikir verdikleri için tarihi birer belge olmaları 
hasebiyle de önem arz etmektedir. Zira yazma eser halindeki risâlelerin kaleme alınmalarının 
farklı nedenleri vardır. Söz gelimi risâleler, dönemin önemli bir âlimi tarafından ileri sürülmüş 
bir görüşü eleştirme, geçmiş ulemâdan nakiller getirerek bir görüşü savunma ya da herhangi 
bir konuda derli toplu bilgi sunma gibi gayelerle yazılmış olabilirler. Bunun yanında risâleler, 
yazıldıkları toplumun düşünce yapısını ve muhtelif olaylar karşısındaki tepkilerini göstermesi 
bakımından önemlidir. Nitekim harp esnasında cihad risâleleri ya da toplumda veba gibi 
salgınlar varken kader risâlelerinin kaleme alınması, risâlelerle toplumsal olaylar arasında sıkı 
bir ilişki olduğunu göstermektedir.10 Bunun yanı sıra Hanefî hukuk literatürünün gelişiminde 
hangi fakihin ne ölçüde katkı yaptığını anlayabilmek için ilgili âlimin eserlerine yönelik 
incelemeler yapılması gerekmektedir. Bu noktada Abdülbâsıt b. Halîl’in çalışmamıza konu 
olan el-Vusle fi mes’eleti’l-kıble adlı risâlesi önem arz etmektedir. Risâleyi önemli kılan bir diğer 
husus ise müellifin, namaz kılarken muhtelif bölgelerde yaşayan Müslümanların Kâbe’ye 
hangi istikametten yönelmesi gerektiğine ilişkin önemli şehir ve bölgelerin yer aldığı daire 
şeklindeki bir pusulaya yer vermesidir. Söz konusu pusula özenle hazırlanmış bir görünüm 
arz etmekte ve aynı yöndeki belde ya da bölgeleri okuyucuya sunmaktadır. Sunulan bu kadîm 
bilgiler, basit bir şekilde günümüzde benzetme yaparak diğer şehirlerin de kıblesini 
bulabilmeye imkân tanımaktadır. Bunun yanında risâle, İslâm dininin önemli bir şiârı olan 
Kâbe’nin kıble olarak teşrî‘ sürecini âyetlerle özlü biçimde ortaya koymakta ve Yahudilerle 
müşriklerin, kıblenin değişmesi yüzünden takındıkları tavrın tenkidini içermektedir. 

 
8 Garsuddin Halil b. Ahmed en-Nakîb el-Halebî, Risâle fi Ma’rifeti’l-Kıble bi-Rub’i’l-Mukantarât (Manisa: 

Manisa Kütüphanesi, Manisa İl Halk Kütüphanesi, 97867), 33b-38b. 
9 Ebu’l-Feth İsmâ‘il el-Gelenbevî, Dekāʾiku’l-beyân fî kıbleti’l-büldân (İstanbul: Matbaâ-i Âmire, 1337), 2-36. 
10 Şükrü Özen, “Molla Lutfî’nin İdamına Karşı Çıkan Efdalzâde Hamîdüddin Efendi’nin Ahkâmü’z-zındîk 

Risâlesi”, İslâm Araştırmaları Dergisi 4 (2000), 8; Ramazan Çöklü, “Saçaklızâde Mehmed Efendi’nin İnsânü’l-‘ayn ve 
‘aynü’l-insân İsimli Fıkıh Usûlü Risalesinin Neşir ve Tahlili”, Ondokuz Mayıs Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 53 
(2022), 669. 
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Yukarıda zikredilenlere ilâve olarak kıble meselesine yönelik bazı rivayetler nakledilmiş 
ve farklı değerlendirmeler yapılmıştır. Örneğin Osman b. Huneyf (ö.41/661)’den, Hz. 
Peygamber’in Mekke’de iken kıblesinin Beytülmakdis olduğu ve bu dönemde amelsiz imanın 
söz konusu olduğu rivayet edilmiştir.11 Bununla birlikte ravilerinden birinin metruk olması 
nedeniyle bu rivayet sahih kabul edilmemiştir.12 İbn Abbas (ö.68/687-88) ise Resûlullah’ın 
Mekke’de iken Kudüs’e doğru namaz kıldığını ancak Kâbe’yi de arasına aldığını ve hicret 
ettiğinde Beytülmakdis’e doğru namaz kılmakla emrolunduğunu ifade etmiştir.13 Konuyu 
değerlendiren Zemahşerî (538/1144), Hz. Peygamber’in kıblesinin Mekke’de iken Kâbe 
olduğunu ve Medine’ye hicret ettiğinde Beytülmakdis’e doğru namaz kıldığını söylemiştir. 
Ona göre Yahudileri ısındırmak için gerçekleşen bu durumun ardından Kâbe, kıble olarak 
kesinleşmiştir.14 Benzer şekilde Kurtubî (ö. 671/1273), Mekke döneminde namazın Kâbe’ye 
doğru farz kılındığını söylemiş, Medine’de ise Beytülmakdis’e doğru namaz kılındığına yer 
vermiş ve daha sonra Kâbe’nin kıble olduğunu belirtmiştir.15 Ancak Montgomery Watt 
(ö.2006), Mekke döneminde Hz. Muhammed’in kıblesinin bulunmadığını, Kudüs’e yönelme 
düşüncesinin hicretten önce Medineli Müslümanlardan alınmış olabileceğini belirtmiştir.16 
Bizim çalışmamıza konu olan risâle ise, Hanefî kaynaklardan da yararlanarak Hz. 
Peygamber’in Mekke dönemindeyken kıldığı namazlarda hem Kâbe’yi hem de Beytülmakdis’i 
önüne aldığını vurgulamaktadır. Bunun yanında Medine’ye hicretten sonra Beytülmakdis’in 
niçin kıble olduğunu hikmetlerine yer vererek açıklamaktadır. Bu kapsamda araştırmada ilk 
olarak müellifin hayatına ve eserlerine dair bilgi verilecektir. Hemen ardından eserin dil, üslup 
ve yöntem bakımından tahlili yapılacak ve kaynakları tespit edilecektir. En sonda ise eserin 
metnine ve tercümesine yer verilerek çalışma sonlandırılacaktır. 

1. Hayatı ve Eserleri 

Abdülbâsıt b. Halîl b. Şâhin el-Malatî (ö.920/1514), Memlükler (1250-1517) döneminin 
köklü ailelerinden birine mensup Hanefî fakihlerinden biridir. Kaynaklar, babası Halîl b. Şâhin 
(ö.873/1468)’in Malatya nâibliği zamanında 11 Recep 844/1440 senesinde Malatya’da 

 
11 Ebü’l-Hasan Nureddin Heysemi, Mecmaü’z-zevaid ve menbaü’l-fevaid, thk. Hüsamettin el-Kudsi (Kahire: 

Mektebetü’l-Kudsî, 1414), 4/14. 
12 Yavuz Ünal, “Hadis Verilerine Göre Hz. Peygamber’in İlk Kıblesi: Beyt-i Makdis”, Ondokuz Mayıs 

Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 12/12-13 (2001), 197. 
13 Ebü’l-Fazl Şihâbüddîn Ahmed el-Askalânî, Fethu’l-bârî bi-şerhi Sahîhi’l-Buhârî (Beyrut: Dâru’l-Ma’rife, 

1379), 1/502. 
14 Ebü’l-Kāsım Mahmûd b. Ömer b. Muhammed ez-Zemahşerî, el-Keşşâf ʿan hakāʾikı gavâmizi’t-tenzîl (Dâru’l-

kitâbi’l-arabî, 1407), 1/200.  
15 Ebû Abdillâh Muhammed b. Ahmed Kurtubî, el-Câmiʿ li-ahkâmi’l-Kurʾân (Kahire: Dârü’l-kütübi’l-Mısriyye, 

1384), 2/151. 
16 Montgomery Watt, Muhammad at Medina (Great Britain: Oxford at the Clarendon Pres, 1956), 198-199; 

Ünal, “Hadis Verilerine Göre Hz. Peygamber’in İlk Kıblesi: Beyt-i Makdis”, 193. 
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doğduğunu belirtmiştir.17 Doğduğu yere nispet edilerek Malatî, vezirlik görevi ifa eden 
babasına nispet edilerek İbnü’l-vezir ve tabi olduğu mezhebe nispet edilerek Hanefî diye 
anılmıştır. Dedesi Şâhin eş-Şeyhî (ö.834/1430-1431)’nin Altınordu Moğollarından olduğu, 
Kudüs’te hâciblik ve daha sonra nâiblik görevi yaptığı ve 80’li yaşlarda Kahire’de vefat ettiği 
belirtilmiştir. Abdülbâsıt b. Halîl’in annesinin ismi Şekerbay olup, babası tarafından azat 
edilen bir câriyesidir.18 Babası, 813/1410 senesinde şaban ayında Kudüs yakınlarında bulunan 
Hâtuniyye medresesinde doğmuş, Mısır’da vezirlik; Hama, Kudüs, Safed, İskenderiye gibi 
yerlerde nâiblik görevi yapmıştır. Devlet kademelerindeki hizmetleri yanında keskin bir 
zekaya sahip olduğu belirtilen bu zât, Kudüs’te yetişmiş ve Kur’ân-ı Kerîm’i ezberlediği 
belirtilmiştir.19 İbn Hacer el-Askalânî (ö.852/1449), Kâfiyeci (ö.879/1474), Bedreddin el-Aynî 
(ö.855/1451) ve İbnü’l-Hümâm (ö.861/1457) gibi âlimlerden ders alan Halîl b. Şâhin, 
873/1468 senesinde Trablus’ta vefat etmiştir.20  

Abdülbâsıt b. Halîl, ilk eğitimini babasından aldıktan sonra Halep, Dımaşk, ve Mağrib 
gibi yerlerde ilim tahsil edip Kahire’ye yerleşmiştir. Arapça, Mantık, Felsefe ve Kelâm gibi 
alanlarda farklı âlimlerden ders alarak kendini yetiştirmiştir. Bunun yanında Kâfiyeci’den de 
farklı ilim dallarında öğrenim görmüş, Şümünnî (ö.872/1468) ve İbnü’d-Deyrî (ö.867/1463) 
gibi fakihlerden icazet almıştır.21 Tefsir, Tarih ve Fıkıh gibi birçok farklı bilim dalıyla 
ilgilendiği bilinen müellif, 920/1514 senesinde Kahire’de vefat etmiştir.22 Müellifin kaleme 
aldığı eserler şunlardır: 

1. er-Ravzü’l-basîm fî havâdisi’l-‘umr ve’t-terâcim: Müellifin tarih ile ilgili eseridir. Yıllara 
göre tertip edilen eserin günümüze sadece 4 cildi ulaşmıştır. Birinci cild, 844 senesinin 
olaylarıyla başlamaktadır. İkinci ciltte ise 865-868 yılları arasındaki olayları yer 

 
17 İsmail Paşa Bağdatlı, Hediyyetü’l-ʿârifîn, esmâʾü’l-müʾellifîn ve âsârü’l-musannifîn (Beyrut: Behiyye Matbaası, 

1951), 1/494; Abdülbâsıt b. Halîl b. Şâhin el-Malatî, Neylü’l-emel fi zeyli’d-Düvel, thk. Ömer Abdüsselâm Tedmürî 
(Beyrut: el-Mektebetü’l-asriyye, 1422), 1/23; Ömer Rıza Kehhâle, Mu’cemü’l-mü’ellifîn (Beyrut: Mektebetü’l-
müsennâ – Dâru İhyâi’t-Türâsi’l-Arabî, ts.), 5/68. 

18 el-Malatî, Neylü’l-emel fi zeyli’d-Düvel, (Muhakkikin mukaddimesi), 1/23; Selahattin Yıldırım - Serkan 
Demir, “Abdülbasıt el-Malatî ve el-Kavlü’l-Meşhud fi Tercih-i Teşehhüd-i İbn-i Mes’ud Adlı Risâlesi”, Malatyalı İlim 
ve Fikir İnsanları Sempozyumu, ed. Nusret Akpolat vd. (Ankara: İnönü Üniversitesi Yayınları, 2018), 176-177. 

19 Ebü’l-Hayr Şemsüddîn Muhammed b. Abdirrahmân b. Muhammed Sehâvî, ed-Dav’ü’l-lâmi’ li-ehli’l-karni’t-
tâsi’ (Beyrut: Daru Mektebeti’l-Hayat, t.s.), 3/195; el-Malatî, Neylü’l-emel fi zeyli’d-Düvel, (Muhakkikin 
mukaddimesi), 1/8-9. 

20 el-Malatî, Neylü’l-emel fi zeyli’d-Düvel, (Muhakkikin mukaddimesi), 1/10-11; Hayreddin Zirikli, el-A’lâm 
(Beyrut: Dârü’l-İlm li’l-Melayin, 2002), 2/318; Asri Çubukcu, “Halîl b. Şâhin”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm 
Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1997), 15/328. 

21 Sehâvî, ed-Dav’ü’l-lâmi’ li-ehli’l-karni’t-tâsi’, 4/27; Abdülkerim Özaydın, “Abdülbâsıt el-Malatî”, Türkiye 
Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1988), 1/201. 

22 Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn ʿan esâmi’l-kütüb ve’l-fünûn (Bağdat: Mektebetü’l-müsennâ, 1941), 2/1604; el-
Malatî, Neylü’l-emel fi zeyli’d-Düvel, 1/23-51; Bağdatlı, Hediyyetü’l-ʿârifîn, esmâʾü’l-müʾellifîn ve âsârü’l-musannifîn, 
1/494; Zirikli, el-A’lâm, 3/270; Kehhâle, Mu’cemü’l-mü’ellifîn, 2/40-41; Özaydın, “Abdülbâsıt el-Malatî”, 1/201. 
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verilmektedir. Üçüncü cilt, 868-872 yıllarında geçen önemli olayları ele almaktadır. Dördüncü 
cilt ise 872-874 yıllarındaki olaylardan oluşmaktadır.23 

2. Neylü’l-emel fî zeyli’d-Düvel: Zehebî (ö.748/1348)’nin Düvelü’l-İslâm adlı eserine ek 
olarak kaleme aldığı çalışma olup, 744 senesinden 896 senesine kadarki olayların anlatımını 
kapsar.24 Müellif, diğer Tarih kitaplarında olduğu gibi olayları yıl sırasına göre veren 
geleneksel yöntemi takip etmiştir. Bu bağlamda önce olayın gerçekleştiği tarihi zikretmiş 
sonra da Muharrem ayından başlamak üzere olayın gerçekleştiği aya ve daha sonra da 
meydana gelmiş olan olaya yer vermiştir.25 

3. ed-Dürrü’l-vesîm: Müellifin de eserde belirttiği üzere Kutbuddin Muhammed b. Ahmed 
el-Kastallânî (ö.686/1287)’nin Tekrîmü’l-ma‘îşe fî tahrîmi’l-haşîşe adlı eserine yazdığı şerhtir.26  

4. el-Mecma‘u’l-müfennen bi’l-mu‘cemi’l mu‘anven: Müellifin biyografi türündeki eseri olup 
alfabetik şekilde tertip edilmiştir.27 Genellikle dört mezhebe mensup âlimlerin tanıtıldığı eser, 
Abdullah Muhammed Kündürî tarafından tahkik edilmiştir.28 

5. el-Kavlü’l-me’nûs fî şerhi’l-Kâmûs:29 Fîrûzâbâdî’nin el-Kâmûsü’l-Muhît adlı eserinin 
haşiyesidir.30 Müellif, Fîrûzâbâdî’nin eserinden övgüyle bahsettikten sonra bazı ibarelerinin 
izaha muhtaç oluşundan söz etmekte ve eseri bu yüzden kaleme aldığı anlaşılmaktadır.31  

Bu eserlerin dışında onun Süleymaniye Kütüphanesi’nde Mecmûʿu’l-bustâni’n-nûrî li-
ḥazreti Mevlâna’s-Sulṭâni’l-Gûrî adlı bir mecmua içinde yer alan32 farklı konulara yönelik 
risâleleri bulunmaktadır. Abdülbâsıt mecmuanın takdiminde, yazdığı risâlelerle ilgili genel bir 
tanıtım yapmakta ve Memlük Sultanının kendisine gösterdiği ilgiden söz etmektedir. Bu 
mukaddimeyi, müellifin 14 risâlesi haricinde müstakil bir eseri olarak zikretmiş âlimler de 
vardır.33 Mecmuadaki 14 risâle sırasıyla şunlardır: 

 
23 el-Malatî, Neylü’l-emel fi zeyli’d-Düvel, (Muhakkikin mukaddimesi) 1/51-52. 
24 Zirikli, el-A’lâm, 3/270. 
25 el-Malatî, Neylü’l-emel fi zeyli’d-Düvel, (Muhakkikin mukaddimesi) 1/57. 
26 el-Malatî, Neylü’l-emel fi zeyli’d-Düvel, (Muhakkikin mukaddimesi) 1/51. 
27 el-Malatî, Neylü’l-emel fi zeyli’d-Düvel, (Muhakkikin mukaddimesi) 1/54. 
28 Abdülbâsıt b. Halil el-Malatî, el-Mecma‘u’l-müfennen bi’l-mu‘cemi’l mu‘anven, thk. Abdullah Muhammed 

Kündürî (Beyrut: Dârü’l-Beşâiri’l-İslâmiyye, 1432). 
29 el-Malatî, Neylü’l-emel fi zeyli’d-Düvel, (Muhakkikin mukaddimesi) 1/51-55; Bağdatlı, Hediyyetü’l-ʿârifîn, 

esmâʾü’l-müʾellifîn ve âsârü’l-musannifîn, 1/494; Özaydın, “Abdülbâsıt el-Malatî”, 1/201. 
30 Bağdatlı, Hediyyetü’l-ʿârifîn, esmâʾü’l-müʾellifîn ve âsârü’l-musannifîn, 1/494. 
31 Abdülbâsıt b. Halil el-Malatî, el-Kavlü’l-Me’nûs fî Şerhi’l-Kâmûs (İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, 

Hamidiye, 01417), 1b. 
32 Abdülbâsıt b. Halil el-Malatî, el-Mecmûu’l-büstânu’n-nûrî li Hazreti Mevlânâ es-Sultan el-Gavrî (İstanbul: 

Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya, 4793), 1a-208a. Ayrıca müellifin zikri geçen mecmua sonunda muhtelif 
konulara dair yazdığı şiirleri de yer almaktadır. Bu hususta bk. el-Malatî, el-Mecmûu’l-büstânu’n-nûrî li Hazreti 
Mevlânâ es-Sultan el-Gavrî (Ayasofya, 4793), 209a-218a. 

33 Bağdatlı, Hediyyetü’l-ʿârifîn, esmâʾü’l-müʾellifîn ve âsârü’l-musannifîn, 1/494. 
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1. en-Nefhatü’l-fâiha fî tefsîri’l-Fâtiha: Abdülbâsıt bu risâlesine Fâtiha sûresinin Mekkî mi 
yoksa Medenî mi olduğunu münâkaşa ederek başlamış ve sûrenin fazileti konusunda bazı 
hadislere yer vermiştir. Fâtiha’nın başındaki besmelenin sûreden bir ayet mi yoksa teberrüken 
mi yazıldığına ilişkin fakihlerin görüşlerine de değinen Abdülbâsıt, bu görüş farklılığı 
nedeniyle Hanefî mezhebinde namazda iken besmelenin cehrî okunmadığına vurgu yapmıştır. 
Müellif bu bilgilere yer verdikten sonra Fâtiha sûresini tefsir etmiştir.34   

2. el-Kavlü’l-hâs fî tefsîri sûreti’l-İhlâs: Abdülbâsıt bu eserinde İhlâs sûresinin faziletleri, 
sebeb-i nüzûlü ve faydalarından bahsetmektedir.35 Yazma halindeki eser üzerinde bir makale 
çalışması yapılmıştır.36 

3. Gâyetü’s-sûl fî sîreti’r-Resûl: Siyer ile ilgili olan eserde Abdülbâsıt, önce Hz. 
Muhammed’in nesebi hakkında bilgi vermiş, ardından da annesi, amcaları, halaları, doğumu 
ve Mekke’deki yaşantısı, Mekke’den Medine’ye hicreti, savaşları ve yaptığı hac gibi konuları 
ele almıştır. Daha sonrasında onun vasıfları, isimleri, ahlâkı, eşleri, çocukları, arkadaşları gibi 
hususlara yer vermiştir. En sonda ise vefatı, teçhizi ve defninden bahsettiği eser37 matbu‘ olup 
Muhammed Kemaleddin İzzeddin Ali tarafından tahkik edilmiştir.38  

4. el-Kavlü’l-cezm fî târîhi’l-enbiyâ üli’l-‘azm: Abdülbâsıt bu eserinde peygamberlerden 
bahsetmiştir. Hz. Âdem’in ilk insan ve ilk peygamber olduğunu vurguladıktan sonra sırasıyla 
gönderilmiş diğer peygamberlere yer vermiş ve en sonda da Hz. Muhammed’den (s.a.v.) 
bahsederek eserini bitirmiştir.39 

5. er-Ravzâtü’l-mürabba‘a fî sîreti’l-hulefâ el-erba‘a: Abdülbâsıt bu risâlesinde Hz. Ebû 
Bekir, Hz. Ömer, Hz. Osman ve Hz. Ali’nin üstün özelliklerinden ve faziletlerinden söz 
etmiştir.40 Yazma halindeki eser, müellifin mecmuadaki en uzun risâlesidir. 

 
34 Abdülbâsıt b. Halil el-Malatî, en-Nefhâtü’l-fâiha fî tefsîri sûreti’l-Fâtiha (İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, 

Ayasofya, 4793), 14a-26a. 
35 Abdülbâsıt b. Halil el-Malatî, el-Kavlü’l-hâs fî tefsîri sûreti’l-İhlâs (İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, 

Ayasofya, 4793), 27a-35b. 
36 M. Sami Çöllüoğlu, “Memlükler Döneminde Bir Âlim: Abdülbâsıt b. Halil b. Şâhîn el-Malatî (v. 920/1514) 

ve İhlâs Sûresi Tefsiri”, İnsan ve Toplum Bilimleri Araştırmaları Dergisi 7/1 (2018), 309-329. 
37 Abdülbâsıt b. Halil el-Malatî, Gâyetü’s-sûl fî sîreti’r-Resûl (İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya, 

4793), 26a-57b. 
38 Abdülbâsıt b. Halil el-Malatî, Gâyetü’s-sûl fî sîreti’r-Resûl, thk. Muhammed Kemaleddin İzzeddin Ali 

(Beyrut: Âlemü’l-Kütüb, 1988). 
39 Abdülbâsıt b. Halil el-Malatî, el-Kavlü’l-cezm fî târîhi’l-enbiyâ üli’l-‘azm (İstanbul: Süleymaniye 

Kütüphanesi, Ayasofya, 4793), 58a-71a. 
40 Abdülbâsıt b. Halil el-Malatî, er-Ravzâtü’l-mürabba‘a fî sîreti’l-hulefâ el-erba‘a, Süleymaniye Kütüphanesi, 

4793, 72a-123b. 
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6. Nüzhetü’l-esâtîn fî men veliye mülke Mısr’a mine’s-selâtîn: Abdülbâsıt bu risâlesinde 
Mısır’daki bazı devlet yöneticilerinin biyografilerini ele almıştır.41 Eser, 1987 yılında 
Muhammed Kemaleddin İzzeddin Ali tarafından tahkik edilmiştir.42  

7. es-Sırru ve’l-hikmetu fî kevni’l-hamsi salavât mahsûsan bi hâzihi’l-evkât: Bu eser, 
Abdülbâsıt’ın, namazların rek‘at sayıları, vakitleri ve farz kılınışlarının hikmetlerini ihtiva 
eden çalışmasıdır.43 

8. Nüzhetu’l-elbâb muhtasaru A‘cebi’l-‘ucâb: Abdülbâsıt bu eseri beş bâb şeklinde tertip 
etmiştir. Birinci bâb içinde faydalı bazı meseleleri ele aldığını, ikinci bâbda ise Kur’ân’ın bazı 
sûrelerinin özelliklerinden bahsettiğini belirtmiştir. Üçüncü bâbda bazı âyetlerin faydalarını 
ortaya koyduğunu söyleyen müellif, dördüncü bâbda bazı duaların özelliklerinden, beşinci 
bâbda ise eşyanın hakikati hakkında bazı tahlillerden bahsetmiştir.44   

9. el-Ezkâru’l-mühimmât fi’l-mevâdi‘a ve’l-evkât: Abdülbâsıt bu risâlesinde sahih hadis 
kaynaklarında Hz. Peygamber’den nakledilen bazı önemli zikirleri konu etmiştir. Abdest 
alırken, ezan dinlerken, eve girerken ya da evden çıkarken okunacak dualar, müellifin bu 
bağlamda yer verdiği zikirlerden bazılarıdır.45 

10. el-Kavlü’l-meşhûd fî tercîhi teşehhüdi İbn Mes‘ûd: Abdülbâsıt bu eserinde namazda 
okunan tahiyyat duasının fazileti ve teşehhüdün manası üzerinde durmuştur. Daha sonra dört 
teşehhüd türüne değinen müellif, İbn Mes‘ud’un teşehhüdünün Ebû Hanîfe tarafından tercih 
edildiğine yer vermiştir.46 Ayrıca teşehhüd ile ilgili bazı terimlere ve teşehhüdün fıkhî 
boyutuna yer verilen risâle tahkik edilmiştir.47  

11. el-Menfa‘a fi sırri kevni’l-vudû mahsusen bi hazihi’l- â‘dâi’l-erba‘â: Abdülbâsıt, bu 
risâlede abdestin kollara, yüze, başa ve ayaklara tahsis edilmesindeki hikmetleri ele almıştır.48 

 
41 Abdülbâsıt b. Halil el-Malatî, Nüzhetü’l-esâtîn fî men veliye mülke Mısr’a mine’s-selâtîn (İstanbul: 

Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya, 4793), 124a-144b. 
42 Abdülbâsıt b. Halîl el-Malatî, Nüzhetü’l-esatin fimen veliye Mısr mine’s-selatin, thk. Muhammed Kemâleddin 

İzzeddin Ali (Kahire: Mektebetü’s-Sekâfeti’d-Diniyye, 1987). 
43 Abdülbâsıt b. Halil el-Malatî, es-Sırru ve’l-hikmetu fî kevni’l-hamsi salavât mahsûsan bi hâzihi’l-evkât 

(İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya, 4793), 144a-150a. 
44 Abdülbâsıt b. Halil el-Malatî, Nüzhetu’l-elbâb muhtasaru A‘cebi’l-‘ucâb (İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, 

Ayasofya, 4793), 152b. 
45 Abdülbâsıt b. Halil el-Malatî, el-Ezkâru’l-mühimmât fi’l-mevâdi‘a ve’l-evkât (İstanbul: Süleymaniye 

Kütüphanesi, Ayasofya, 4793), 171a-186a. 
46 Abdülbâsıt b. Halil el-Malatî, el-Kavlü’l-meşhûd fî tercîhi teşehhüdi İbn Mes‘ûd (İstanbul: Süleymaniye 

Kütüphanesi, Ayasofya, 4793), 187a-190b. 
47 Yıldırım - Demir, “Abdülbasıt el-Malatî ve el-Kavlü’l-Meşhud fi Tercih-i Teşehhüd-i İbn-i Mes’ud Adlı 

Risâlesi”, 175-192. 
48 Abdülbâsıt b. Halil el-Malatî, el-Menfa‘a fi sırri kevni’l-vudû mahsusen bi hazihi’l- â‘dâi’l-erba‘â (İstanbul: 

Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya, 4793), 191a-193b. 
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12. ez-Zehrü’l-maktûf fî mahârici’l-hurûf: Kur’ân okurken harflerin tecvid kâidelerine göre 
okunmasını konu edinen eserde müellif, mahreç bölgelerini şemâ üzerinde göstermiş ve Ebû 
Hanîfe’nin Farsça namaz kılma konusunda verdiği fetvâyı incelemiştir.49 Eser, bazı 
araştırmacılar tarafından değerlendirilmiş ve tahkik edilmiştir.50 

13. Necmü’ş-şükr: Müellif bu risâlesinde şükür yıldızı adındaki bir yıldızdan söz etmiş, 
ardından da bu yıldızın ticaret, yolculuk, nikah gibi işlemlere etkisine değinmiştir.51 Risâlede 
değinilen bilgiler, bir bakıma yıldıznâme türündeki bilgileri anımsatmaktadır. 

14. el-Vusle fi mes’eleti’l-kıble: Kıble meselesini münâkaşa ettiği bu eser çalışmamızın ana 
konusudur. 

2. Risâlenin Genel Özellikleri 

el-Vusle fi meseleti’l-kıble’nin, tespit edilebildiği kadarıyla tek nüshası Süleymaniye 
Kütüphanesi’nde “Kitabu’l-mecmu‘ı’l-bustâni’n-nûrî li Hazreti Mevlana’s-Sultâni’l-Gavrî” adlı bir 
mecmua (Ayasofya, nr. 4793) içinde bulunmaktadır. Toplam 14 risâlenin yer aldığı mecmua, 
8 ay süren hastalık sürecinde kendisine ihsanda bulunup destek olan Memlük sultanı Kansu 
Gavri52 (1501-1516) için hatıra olsun diye bir araya getirilmiş ve ona ithaf edilmiştir.53 Her 
bir risâlenin serlevhasında ve birçoğunun giriş kısmında müellif kendisini Abdülbâsıt b. Halîl 
el-Hanefî şeklinde takdim etmektedir. Müellif, mecmuanın mukaddime kısmında ise 
risâlelerin isimlerine yer vermekte ve kısa bir tanıtım yapmaktadır.54 İncelemekte olduğumuz 
risâle, mecmuanın 14. risâlesi olup 205a-208a varakları arasında bulunmaktadır. el-Vusle 

)ةلصْوُلا(  sözlükte bağlantı, irtibat, ilişki ve iletişim gibi anlamlara gelmektedir. Eserin konusu 

daha ziyade kıblenin tespiti ve Kâbe’nin kıble olarak teşrî‘ süreci üzerinde yoğunlaşmaktadır. 
Risâle, tıpkı mecmuadaki diğer risâleler gibi oldukça okunaklı bir nesih hattıyla kaleme 
alınmıştır. Mecmuanın zahriyesinde Sultan 1. Mahmud (1730-1754)’a ait vakıf kaydı 
bulunmaktadır. Risâlede istinsah tarihi ve müstensih bilgisi bulunmamaktadır. Ancak bazı 
araştırmacılar mecmuanın mukaddimesinde müellifin kullandığı ifadeleri ve serlevhasında 

 
49 Abdülbâsıt b. Halil el-Malatî, ez-Zehrü’l-maktûf fî mahârici’l-hurûf (İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, 

Ayasofya, 4793), 194a-198a. 
50 Kerim Özmen - Lokman Bedir, “Abdülbâsıt b. Halîl b. Şâhin el-Malatî ve ‘ez-Zehru’l-Maktûf fî Mehârici’l-

Hurûf’ İsimli Tecvid Risâlesi”, Recep Tayyip Erdoğan Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi 3/6 (2017), 289-308. 
51 Abdülbâsıt b. Halil el-Malatî, Necmü’ş-şükr (İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya, 4793), 199a-

204b. 
52 Asıl ismi Cündeb olup, kaynaklarda kendisinden Ebu’n-Nasr, el-Meliku’l-Eşref, Kansu b. Abdullah ez-

Zâhirî şeklinde söz edilmektedir. 922/1516 senesinde vefat eden bu zât, 1501-1516yılları arasında Memlük 
hükümdarlığı yapmıştır. Detaylı bilgi için bk. Zirikli, el-A’lâm, 5/187; Kehhâle, Mu’cemü’l-mü’ellifîn, 8/127. 

53 el-Malatî, el-Mecmûu’l-büstânu’n-nûrî li Hazreti Mevlânâ es-Sultan el-Gavrî (Ayasofya, 4793), 10b-11b. 
54 el-Malatî, el-Mecmûu’l-büstânu’n-nûrî li Hazreti Mevlânâ es-Sultan el-Gavrî (Ayasofya, 4793), 11b-13a. 
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Sultan Kansu Gavrî’ye takdim edilmiş olmasını esas alarak bu mecmuanın müellif hattı 
olabileceğini dile getirmiştir.55  

Dili Arapça olan risâlenin her bir sayfası 11 satırdan oluşmaktadır. Başlıkları için kırmızı 
ve siyah mürekkep kullanılmıştır. Ayrıca mecmuadaki diğer risâlelerinde olduğu gibi başlık 
dışında risâlenin muhtelif yerlerindeki bazı kelimelerin yazımında kırmızı mürekkep 
kullanılmıştır. İlk varağında Abdülbâsıt b. Halîl el-Hanefî isminin yazıldığı mecmuanın son 
kısmı ise الله انادھ نا لاول يدتھنل انك امو اذھل انادھ ىذلا - دمحلاو  ifadeleriyle sona ermektedir. Ayrıca 
mecmuanın sonunda büyük bir hat yazısıyla كسم ھماتخ  şeklinde tezyin edilmiş bir yazı 
bulunmaktadır. İncelemekte olduğumuz risâlenin sonu ise نلاكُّْتلا ھیلعو ناعتسملا الله ابو  ifadesiyle 
bitmektedir. 

3. Risâlenin Tahlili ve Kaynaklarının Tespiti 

el-Vusle, sade bir dille kaleme alınmış muhtasar bir risâledir. Eserde yöntem olarak kısa 
ve anlaşılabilir olma tercih edilmiştir. Bu açıdan tahlil edildiğinde halkın seviyesine göre 
yazılmış olduğunu söylemek gerekir. Ayrıca bu durum onu diğer kıble risâlelerinden ayıran 
temel özelliklerden biridir. Genel olarak kıblenin Kabe’ye döndürülme sürecinden bahsedilen 
bu eserde besmele, hamdele ve salveleden sonra müellif kendi ismine atıf yapmakta ve risâleyi 
İslâm’ın kıblesi ve ona taalluk eden açıklamalardan oluşan el-Vusle fi meseleti’l-kıble şeklinde 
isimlendirdiğini açıkça ifade etmektedir.56 O, hemen ardından konuya ilişkin Hz. 
Peygamber’in Medine’ye hicret etmeden önce Kâbe’yi Beytülmakdis ile arasına alıp her iki 
kıbleye birlikte yönelerek namaz kıldığını belirtmekte ancak Medine’ye hicretten sonra 
Allah’ın ona Beytülmakdis’e yönelerek namaz kılmayı emrettiğini söylemektedir. Bu 
çerçevede müellif, 17 veya 18 ay bu şekilde namaz kılarken Kâbe’nin Hz. Peygamber’in 
arkasında kaldığını ifade etmektedir.57 Bu ifadeler incelendiğinde müellif, Hz. Peygamber’in 
Mekke’de her iki kıbleyi birleştirdiğini ifade etmekte ve İbn Abbas ile aynı görüşü savunmuş 
olmaktadır.   

Konuyla ilgili âyetlere ve âyetlerin nüzul sebeplerine değinmenin yanı sıra, 
Beytülmakdis ve Kâbe’nin kıble olarak tayin edilmesindeki hikmet-i teşrî‘ye de yer 
vermektedir. Buna göre Kâbe’den önce kıblenin Beytülmakdis’e çevrilmesindeki hikmet, 
Yahudilerin İslâm’a ısınmasını sağlamaktır. Bu kapsamda müellif, önceki ilâhi metinlerden 
Tevrat’ta Hz. Peygamber’in hem Beytülmakdis’e hem de Kâbe’ye yönelerek namaz kılacağına 
ilişkin bilgilerin yer aldığını vurgulamakta ve مُْكھَوجُوُ اوُّلوََف مُْتنُْك امَ ثُیْحَوَ مِارَحَلْا دِجِسْمَلْا رَطْشَ كَھَجْوَ لِّوََف ﴿

 
55 Özmen - Bedir, “Abdülbâsıt b. Halîl b. Şâhin el-Malatî ve ‘ez-Zehru’l-Maktûf fî Mehârici’l-Hurûf’ İsimli 

Tecvid Risâlesi”, 296. 
56 Abdülbâsıt b. Halîl b. Şâhin el-Malatî, el-Vusle fi mes’eleti’l-kıble (İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, 

Ayasofya, 4793), 205b. 
57 el-Malatî, el-Vusle fi mes’eleti’l-kıble (Ayasofya, 4793), 206a. 
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﴾ ّبرَ نْمِ مْھِِ ُّقحَلْاُ ھَّنَا نَومَُلعَْیَل بَاَتكِلْا اوُتوُ۫ا نَیذَِّلا َّناِوَُ هرَطْشَ   “Artık yüzünü Mescid-i Harâm tarafına çevir; nerede 
olursanız olun yüzünüzü o yöne çevirin. Kuşku yok ki kendilerine kitap verilenler, bunun rablerinden 
gelmiş bir gerçek olduğunu elbette bilirler”58 şeklindeki ifadeyi bu duruma delâlet eden bir karîne 
olarak yorumlamaktadır. Ayrıca Medine’ye hicretten sonra Yahudilerin Peygamber (s.a.v.)’e 
yönelik ithamlarını da bu bağlamda tenkit etmektedir.59 Buna göre söz konusu ithamlar Hz. 
Peygamber’i kıblenin Kâbe’ye döndürülmesini beklemeye sevk etmiş ve nihayetinde kıble 
olarak Kâbe kesinleşmiştir. Hz. Peygamber’in bu bekleyişindeki hikmetler ise atası Hz. 
İbrâhim’in de yöneldiği kıble olması ve Arapların övünüp hac ve ziyarette bulunduğu mekân 
olmasıdır. Zira müellife göre bu sebepler, Arapları mümin olmaya sevk edecek etkenlerden 
biridir. Aynı zamanda kıblenin Kâbe’ye döndürülmesi, Allah Resûlü hakkında ileri geri 
konuşan Yahudilere muhalefet anlamı da taşımaktadır.60 Böylelikle Abdülbâsıt, tarihsel zemini 
de dikkate alarak kıblenin sosyal ve ictimaî yönlerine vurgu yapmıştır. Bunun yanında putlarla 
dolu olmasına rağmen Hz. Peygamber’in Harem-i Şerîf’e doğru namaz kıldığını söylemesinin 
temel nedeni Hz. İbrahim’in de oraya doğru namaz kılmasıdır.   

Buradan hareketle Abdülbâsıt b. Halîl, Allah Teâlâ’nın,  ﴾ مِارَحَلْا دِجِسْمَلْا رَطْشَ كَھَجْوَ لِّوََف ﴿“Yüzünü 
Mescid-i Harâm’a doğru çevir”61 şeklinde gelen emriyle Hz. Peygamber’in, öğle 
namazındayken62 kıblenin Kâbe’ye çevrildiğini ve artık Beytülmakdis’in namaz kılarken onun 
arkasında kaldığını vurgulamaktadır. Müellif, söz konusu âyeti, Kâbe’yi kıble olarak 

kesinleştiren bir emir olarak ele almakta ve  ﴾ مِارَحَلْا دِجِسْمَلْا رَطْشَ كَھَجْوَ لِّوََف تَجْرَخَ ثُیْحَ نْمِوَ ﴿ “Her nereden 

çıkarsan çık yüzünü Mescid-i Harâm’a çevir”63 şeklindeki tekrarın ise kıbleye yönelme emrini 
tekit ettiğini belirtmektedir.64 Öte yandan müellif, َى  اوُناك تَّٖلا مُھِتَِلبْقِ نْعَ مْھُیّٰلوَ امَ سِاَّنلا نَمِ ءُاھََٓـفُّسلا لُوُقَیسَ ﴿

 
58 el-Bakara, 2/144. 
59 el-Malatî, el-Vusle fi mes’eleti’l-kıble (Ayasofya, 4793), 206b-207a. 
60 el-Malatî, el-Vusle fi mes’eleti’l-kıble (Ayasofya, 4793), 206b. 
61 el-Bakara, 2/144. 
62 Kıble değişikliği emrinin hangi namaz esnasında geldiğine ilişkin farklı rivayetler mevcuttur. Örneğin 

Abdullah b. Ömer’in rivayet ettiği hadise göre “İnsanlar Kubâ’da sabah namazını kılarlarken ansızın bir kimse 
çıkageldi ve ‘Allah (c.c.), Hz. Peygamber’e Kâbe’ye yönelmesini emreden bir âyet indirdi’ dedi ve Kâbe’ye 
dönmelerini istedi. Onlar da Kâbe’ye yöneldi...”. Bu hususta detaylı bilgi için bk. Ebû Bekr Şemsüleimme 
Muhammed b. Ahmed b. Sehl Serahsî, el-Mebsût (Beyrut: Dâru’l-marife, 1414), 1/28. Ayrıca Buhârî’de geçen 
ifadeler için bk. Ebû Abdillâh Muhammed b. İsmail Buhârî, el-Câmiʿu’s-sahîh, nşr. Muhammed Züheyr b. Nasr, thk. 
Muhammed Zübeyr b. Nâsır en-Nâsır (Beyrut: Dâru Tûgu’n-Necât, 1422/2001), 6/23. Başka bir rivayete göre Hz. 
Peygamber, cemaatiyle birlikte Beni Seleme mescidinde öğle namazının farzının iki rekatını Beytülmakdis’e doğru 
kıldıktan sonra vahiy gelmiş ve diğer iki rekatını Kâbe’ye dönerek kılmışlardı. Bu sebeple söz konusu mescide 
“Mescidü’l-kıbleteyn” adı verilmiştir. Bu hususta bk. Ebû Saîd Nasırüddin Abdullah b. Ömer b. Muhammed 
Beyzâvî, Envârü’t-tenzîl ve esrârü’t-te’vîl, thk. Muhammed Abdurrahman el-Mar’aşlî (Beyrut: Dâru ihyâi’t-turâsi’l-
arabî, 1418), 1/112. Abdülbâsıt b. Halil’in bu rivayetler içinden kıble değişikliğinin öğle namazında geldiğini ifade 
eden rivayeti benimsediği anlaşılmaktadır. 

63 el-Bakara, 2/149-150. 
64 el-Malatî, el-Vusle fi mes’eleti’l-kıble (Ayasofya, 4793), 207a. 
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 ﴾ اھَیَْلعَ  “İnsanlardan bir kısım sefihler, ‘Onları şimdiye kadar yöneldikleri kıbleden çeviren sebep 
nedir?’ diyeceklerdir”65 âyetindeki ءُاھََٓـفُّسلا  ifadesinden maksadın, kıblenin Kâbe’ye tahvili 
nedeniyle Hz. Peygamber’in aleyhinde konuşan Yahudiler olduğunu vurgulamaktadır.66  

Abdülbâsıt b. Halîl, risâlenin son kısmında ise muhtelif bölgelerdeki Müslümanların 
namaz kılarken Kâbe’ye hangi istikametten yöneleceğine ilişkin bilgilere değinmektedir. Bu 
çerçevede ortasına Kâbe’nin yerleştirildiği daire şeklindeki pusulaya yer vermekte ve bu şekil 
üzerinden yön tayini konusuna açıklık getirmektedir. Söz konusu pusulaya kuzey, güney doğu 
ve batı yönlerinde bulunan meşhur bölge, ülke ya da şehir isimlerini yazan müellif, diğer 
yerlerin kıblesinin de pusulada yer alan ülke ya da bölgelere benzetilerek anlaşılabileceğini 
belirtmektedir.67 Risâlenin en dikkat çekici yeri olan bu kısımda müellifin pusulayı 
oluştururken kendinden önce yazılmış eserlerden çok farklı bir yol takip ettiği 
anlaşılmaktadır. Buna göre kıble tespitinde herhangi bir ölçüm aleti ya da trigonometrik 
hesaplamalar önerilmemiştir. Bunların yerine şöhret bulmuş bölgelerin isimleri verilmiş ve 
bunlardan hareket edilmesi istenmiştir. Ayrıca müellif, pusuladaki bilgilerin herhangi bir 
yerin kıblesini bulmak için yeterli olduğunu risâlenin sonunda özellikle vurgulamıştır. Bu 
durum, risâlenin öncelikli hedef kitlesinin genel halk olduğu izlenimini oluşturmaktadır. 

Müellif, risâleyi yazarken her ne kadar kaynak ismine yer vermese de metinde zikrettiği 
kimi ifadeler bazı Fıkıh, Tefsir, Hadis ve Tarih kaynaklarında geçmektedir. Örneğin konuyla 
ilgili لاامش ناك نمو ,لامشلا ھتلبقف ابونج ناك نمو ,قرشملا ھتلبقف ابرغ ناك نمو ,برغملا ھتلبقف ةكم نع اقرش ناك نم نأ اذھ 

بونجلا ھتلبقف  şeklindeki ifadeleri, Burhâneddin el-Buhârî’nin el-Muhîtu’l-Burhânî fî’l-fıkhi’n-
Nu‘mânî adlı eserinde68 ve Zeylâî’nin Tebyînü’l-hakâik adlı eserinde69 yer almaktadır. Yine 

risâlenin son kısmında yer alan pusuladaki70 bilgiler, Serahsî’nin el-Mebsût adlı eserinde ِةُلَبْق 

 نِكُّْرلا نَیَْب امَوَ ُّينِامََیلْا نُكُّْرلا نِمََیلْا لِھَْأُ ةَلبْقِوَ تِیَْبلْا رِاَدجِ نْمِ بُازَیمِلْاوَ مِیطِحَلْا عُضِوْمَ ةَِنیدِمَلْا لِھَْأُ ةَلبْقِوَ ُّيمِاَّشلا نُكُّْرلا مِاَّشلا لِهَْٔا

مَیھِارَبْإ مُاَقمَوَ بُاَبلْا قِرِشْمَلْاوَ نَاسَارَخُ لِھَْأُ ةَلبْقِوَ اھَبِ لُصَِّتَی امَوَ دِنْھِلْا لِھَْأُ ةَلبْقِ رِجْحِلْا ىَلإِ يّنِامََیلْا  şeklinde 
zikredilmektedir.71  

Yukarıda belirtilenlere ilâve olarak müellifin risâlede, ناك ملسو ھیلع الله ىلص الله لوسر نا يور 
 ىلإ يلصی ةقیقحلا ىلع ناكف سدقملا تیبلا نیبو ھنیب ةبعكلا لعج نكل سدقملا تیب ىلإ ةنیدملا ىلإ رجاھی نأ لبق ةكمب وھو يلصی

 
65 el-Bakara, 2/142. 
66 el-Malatî, el-Vusle fi mes’eleti’l-kıble (Ayasofya, 4793), 207a. 
67 el-Malatî, el-Vusle fi mes’eleti’l-kıble (Ayasofya, 4793), 207b. 
68 Mahmûd b. Ahmed Burhâneddîn el-Buhârî, el-Muhîtu’l-burhânî fî’lfıkhi’n-Nu‘mânî, thk. Abdülkerim Sami 

el-Cündî (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1424), 1/284. 
69 Fahreddin Osman b. Ali b. Mihcen Zeylaî, Tebyînü’l-hakâik fî şerhi Kenzi’d-dekâik (Bulak: el-Matbaatü’l-

Kübra’l-Emiriyye, 1313), 1/101. 
70 el-Malatî, el-Vusle fi mes’eleti’l-kıble (Ayasofya, 4793), 208a. 
71 Serahsî, el-Mebsût, 10/191. 
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سدقملا تیبلاو ةبعكلا  şeklinde zikrettiği ifadeler72 bazı Fıkıh kitaplarında yer almaktadır.73 Bunun 
yanında risâlede, Hz. Peygamber’in Medine’ye hicret ettiğinde 16 veya 17 ay boyunca 
Beytülmakdis’e doğru namaz kıldığına ilişkin ifadeler,74 bazı Hadis ve Tarih kitaplarında 
geçmektedir.75 Öte yandan müellif, ءاھفسلا  ifadesiyle Yahudilerin sefih olanlarının kastedildiğini 
belirttikten sonra müfessirlerin çoğunun bu görüşte olduğunu söylemektedir.76 Bu çerçevede, 
müellifin konuyu bu şekilde değerlendiren müfessirlerin77 eserlerinden faydalanmış 
olabileceği söylenebilir. Buraya kadarki bilgilerden hareketle Abdülbâsıt’ın kaynak 
kullanımında farklı ilim dallarından yararlandığı ancak mezhepler arası mukayeseye 
gitmeyerek meseleyi Hanefî mezhebi kaynaklarından hareketle çözümlediği anlaşılmaktadır. 

Sonuç 

Hanefî mezhebine mensup Abdülbâsıt b. Halîl, kıble konusunda yazdığı bu risâleyle 
literatüre ve konunun anlaşılmasına önemli bir katkıda bulunmuştur. Birikimini aktarırken 

 
72 el-Malatî, el-Vusle fi mes’eleti’l-kıble (Ayasofya, 4793), 206a. 
73 Örneğin Serahsî ve İbnü’-Rif‘a’nın Hz. Peygamber’in Medine’ye göç etmeden önce Kâbe ve Beytülmakdis’e 

birlikte yöneldiğine ilişkin yer verdiği ifadeler için bk. Serahsî, el-Mebsût, 10/190; Ebü’l-Abbâs Necmüddîn Ahmed 
b. Muhammed b. Alî el-Ensârî İbnü’r-Rif‘a, Kifâyetü’n-nebîh fi şerhi’t-Tenbîh, thk. Mecdi Muhammed Sürûr Baslum 
(Dâru’l-kütübi’l-ilmiyye, 2009), 3/5. Benzer şekilde Tahtâvî de Medine’ye hicretten önce Hz. Peygamber’in Kâbe’yi 
arasına alarak Beytülmakdis’e doğru namaz kıldığını ifade etmektedir. Konuyla ilgili detaylar için bk. Ahmed b. 
Muhammed b. İsmail Tahtâvî, Hâşiye ’alâ Merâkı’l-felâh şerhi Nûri’l-îzâh (Bulak: el-Matbaatü’l-Kübra’l-Emiriyye, 
1318), 1/142.  

74 el-Malatî, el-Vusle fi mes’eleti’l-kıble (Ayasofya, 4793), 206a. 
75 Nitekim hadis metinlerinde bu husus farklı rivayetlerde belirtilmiştir. Örnek olarak bk. Buhârî, el-

Câmiʿu’s-sahîh, 1/17; 6/21; Ebü’l-Hüseyn el-Haccâc Müslim, el-Câmiʿu’s-sahîh (Beyrut: Dâru’l-cîl, 1334), 2/66. 
Taberî ise 16 ve 18 ay bu şekilde namaz kıldığına ilişkin rivayetlere yer vermekte ve ardından kıblenin Kâbe’ye 
döndürüldüğünden söz etmektedir. Bu konuda bk. Ebû Cafer İbn Cerîr Muhammed b. Cerîr b. Yezîd Taberî, Târîhü’l-
ümem ve’l-mülûk (Beyrut: Dârü’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1407), 2/18. 

76 el-Malatî, el-Vusle fi mes’eleti’l-kıble (Ayasofya, 4793), 207a. 
77 Örneğin Mekkî b. Ebû Tâlib, ءاهفسلا  ifadesinin münafıklar ve Yahudilerin cahilleri olduğuna ilişkin 

bilgilere yer vermektedir. Bu konuda bk. Mekkî b. Ebî Tâlib Hammûş b. Muhammed el-Kaysî, el-Hidâye ilâ bulûġi’n-
nihâye fî ʿilmi meʿâni’l-Ḳurʾân ve tefsîrihî ve aḥkâmihî ve cümelin min fünûni ʿulûmih, thk. Şahid el-Buşeyhi (Camiatü’ş-

Şarika Külliyatü’d-Dirasati’l-Ulya ve’l-Bahsi’l-İlmi, 1429), 1/474. Zemahşerî de söz konusu âyetin tefsirinde ءاهفسلا  

ifadesiyle kastedilenin müşrikler, münafıklar ve Kâbe’ye yönelmeyi mekruh gördüğü için Yahudiler olabileceğine 
ilişkin ihtimaller üzerinde durmaktadır. Bu hususta bk. ez-Zemahşerî, el-Keşşâf ʿan hakāʾikı gavâmizi’t-tenzîl, 1/198. 

Benzer şekilde Ebu’l-berekat Nesefi âyette geçen ءاهفسلا  ifadesiyle kastedilen grubun münafıklar, müşrik Araplar 

veya Yahudiler olduğuna ilişkin bilgilere yer vermektedir. Bu hususta bk. Ebü’l-Berekat Hafızüddin Abdullah b. 
Ahmed b. Mahmud Nesefi, Tefsîrü’n-Nesefî (Medârikü’t-tenzîl ve hakâ’iku’t-te’vîl), thk. Yusuf Ali Büdeyvi (Beyrut: 
Darü’l-kelimi’t-tayyib, 1419), 1/136. Süyûti de söz konusu ifadeyi, Yahudiler olarak açıklayanlar arasındadır. 
Konuyla ilgili bk. Ebü’l-Fazl Celâlüddîn Abdurrahmân b. Ebî Bekr b. Muhammed es-Süyûtî, ed-Dürrü’l-mensûr 
(Beyrut: Dâru’l-fikr, ts.), 1/343. İbn Kesir söz konusu ifade ile sefih olan Yahudilerin kastedildiğine ilişkin ifadelere 
yer vermektedir. Konuyla ilgili detaylar için bk. Ebü’l-Fidâ İmâdüddîn İsmail b. Ömer İbn Kesîr, Tefsîrü’l-Kur’âni’l-
azîm, thk. Es’ad Muhammed et-Tayyip (Mektebetu Nizar Mustafa el-Baz, 1419), 1/249.  
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açık ve anlaşılır bir dille yazmış ve genel halkın anlayabileceği seviyeye indirmeye çaba 
göstermiştir. Müellif, daha ziyade ilgili âyetlerin Kâbe’yi İslâm’ın kıblesi olarak 
kesinleştirdiğini ve dünyanın muhtelif bölgelerindeki Müslümanların namaz için hangi 
yönden Kâbe’ye dönmesi gerektiğini vurgulamakla yetinmiştir. Bu durum, kıble konusuyla 
ilişkili olan ezan, ikâmet, cenazenin defni, hayvan kesimi ve dua gibi birçok noktadan ele 
alınabilecek kıble meselesinin tek bir konuya hasredildiğini düşündürmektedir. Bununla 
birlikte müellifin bu tutumunu risâlelerin özlü, kısa ve sade olma özelliği ile açıklamak da 
mümkündür. Dolayısıyla konuyu uzatmak yerine okuyucunun dikkatini özellikle kıblenin 
namazla ilişkisine çekmek istemiş olabilir. Böylelikle Abdülbâsıt, yazdığı bu özlü risâleyle hem 
kadîm bilgileri nakletmiş hem de orijinal bir pusulaya yer vererek halkı aydınlatmayı 
amaçlamıştır. 

4. el-Vusle Fî Mes’eleti’l-Kıble’nin Metni 

 ]ةلبقلا ةلٔاسم يف ةلصولا[

 ميحرلا نمحرلا هّٰللا مسب

 ملاسلاو دمحم انديسو انلاوم مانٔلاا ريخ ىلع ةلاصلاو  .ملاسلاا ةلبق مارحلا تيبلا ةبعكلا لعج يذلا هلل ١دمحلا

 .ملاعلاا ةَّمِئٔلاا ةمٔلاا ءادعس ماركلا ةداقلا ةداسلا هباحصاَو هلآ ىلعو

 ةقينٔا ةلاسر هذه هبويع رتسو هبونذ هل هّٰللا رفغ يفنحلا طسابلا دبع يفحلا ىلاعت هّٰللا ىلٕا ريقفلا دبعلا لوقيف دعب امٔا

 هللابو ,لوقٔاف .ةلبقلا ةلئسم يف ةلصْوُلٔا اهتيمس ملاكلا نم اهب قلعتي امو ملاسلاا ةلبق رمٔا يف اهتعمج ةقيرش ةيضم ةرينم

 نَمِ ءُاهَفَُّسلا لُوقُيَسَ﴿ نيلئاقلا قدصا وهو ميركلا هباتك يف لجو زع هّٰللا لاق ,قيقحتلاو قحلا ليبس ىلا ةيادهلاو قيفوتلا

ّلوَ امَ سِاَّنلا
ٰ
 وهو يلصي ناك ملسو هيلع هّٰللا ىلص هّٰللا لوسر نا يور ]٢/١٤٢ ةرقبلا[ ,ةيٓلاا ﴾اهَيْلَعَ اوُناكَ يتَِّلا مُهِتِلَبْقِ نْعَ مْهُي

 يلصي ةقيقحلا ىلع ناكف .سدقملا تيبلا نيبو هنيب ةبعكلا لعج نكل ,سدقملا تيب ىلٕا ةنيدملا ىلٕا رجاهي نا لبق ةكمب

 ىلع مادف ,سدقملا تيبلا ىلٕا يلصي نا ىلاعت هّٰللا هرمٔا ةنيدملا ىلٕا ملاسلا هيلع رجاه املف .سدقملا تيبلاو ةبعكلا ىلٕا

 تيبلا ةرخص يه ةقيقحلا يف ةلبقلا تناكو دوهيلا ةلبق سدقملا تيبلا ناكو .رشع ةينامث ليقو ارهش رشع ةعبس كلذ

 فيك اولاقو ,هيلع دوهيلا تنعطف هءارو ةبعكلا تراص اذكه ملاسلا هيلع يلص املو .اذه اننامز يف ةبعكلا يف امك سدقملا

  .اننيد يلع وهف انتلبق ىلٕا يلصو هتلبق كرت

 ىلص راصو .ةبعكلا ىلٕا هتلبق لقني نٔا هبر نم اعقوتمو اتفلتمراصو هردص قاض ملسو هيلع هّٰللا ىلص يبنلا غلب املو

 ىلٕا ةلبقلا ليوحت هبر نم عقوت لب هّٰللا نم رمٔا ثودح عقوتملا اك ,ءامسلا ةهج ىلٕا هرظن فرصيو ههجو ددري ملسو هيلع هّٰللا

 نونعاطلا دوهيلا ةفلاخم هيفو .مهناميلٕا يعدا وهو مهترايزو مهجح عضومو برعلا ةرخفمو ميهاربا هيبٔا ةلبق اهنوكِل ةبعكلا

 
 ترضحل رونلا ناتسبلا عومجملا يمست ةعومجم دحا لخاد يف لوبنطساب ةيناميلسلا ةبتكم يف ةدوجوم ةلاسرلا هذهل ةديحولا ةخسنلا ١

  ٔ]ا ٢٠٨-ٔ ا ٢٠ۋ /٤٧٩٣ مقر ,ايفسايا[ يروغلا ناطلسلا انلاوم
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 هليوحت عقوت هيلع اونعط املف هنيد ىلٕا اوعجري ىسع يدوهيلا فلٔاتل سدقملا تيبلا ىلٕا ةلاصلا هل ىلاعت هّٰللا عرش امنٕاو .هيلع

 كيطعن ئا ]٢/١٤٤ ةرقبلا[ ﴾اهَيضٰرْتَ ةًلَبْقِ كََّنيَِّلوَنُلَفَ ءِۚامََّٓسلا يِف كَهِجْوَ بَُّلقَتَ ىرٰنَ دْقَ﴿ هيلع ىلاعت هّٰللا لزنٔاف ,ةبعكلا ىلٕا

 هبحي امب رشبف كلذ بحي هنلا هريمض يف امع هل ةفشاكم هناف ةبعكلا ىلٕا لوحي هناب ملاسلا هيلع هل ةراشب هيفو .اهبحت ةلبق

 ِّلوَفَ﴿ ىلاعت هلوق كلذ ىلع لديو .نيتلبقلا ىلٕا يلصي هنٔا ةاروتلا يف ملاسلا هيلع هتفص يف ءاج ذٕا يدوهيلا خيبوت هيف نٔلاو

 ,دوهيلا ينعي ]٢/١٤٤ ةرقبلا[ ﴾بَاتَكِلْا اوُتوُ۫ا نَيذَِّلا َّنِاوَ هُرَطْشَ مْكُهَوجُوُ اوُّلوَفَ مْتُ}نْكُ امَ ثُيْحَوَ مِارَحَلْا دِجِسْمَلْا رَطْشَ كَهَجْوَ

 ةلاصلا ملاسلا هيلع دمحمب مهئايبنٔا ةراشب يف ناك ذٕا ةبعكلا ىلٕا ةلبقلا ليوحت يا ]٢/١٤٤ ةرقبلا[ ﴾ُّقحَلْا هَُّناَ نَومُلَعْيَلَ﴿

 ةلاص يف ملاسلا هيلع ناكو اهيلٕا لص ئا ]٢/١٤٤ ةرقبلا[ ﴾مِارَحَلْا دِجِسْمَلْا رَطْشَ كَهَجْوَ ِّلوَفَ﴿ ىلاعت هلوقف .نيتلبقلا ىلٕا

 دارٔاو مدقت ام ىلاعت هّٰللا لزنٔاف اولاق ام اولاق كلذب دوهيلا ملع املف .هءارو سدقملا تيبلا يقبو ةبعكلا ىلٕا لوحتف ٢رهظلا

 ٣.ريسفتلا لهٔا ةماع هيلعو دوهيلا ءاهفسلا اب ىلاعت

 ةرقبلا[ ﴾مِارَحَلْا دِجِسْمَلْا رَطْشَ كَهَجْوَ ِّلوَفَ تَجْرَخَ ثُيْحَ نْمِوَ﴿ هلوق ىلاعتو هناحبس رركو تايٓلاا ةيقب ىلاعت لزنٔا مث

 كلذ تفرع اذإف راصتخلٕاا اندصق نحنو لوط هيف تايٓلاا هذه ىلع ملاكلاو .ةلبقلا رما ديكاتل ةلبقلا لبقتسا ينعي ]٢/١٤٩

 نٔا اذه يلع عرفتيف .دلب لك نمو عبرٔلاا هتاهج نم ةهج لك نم اهيلٕا يلصيف ملاسلٕاا ةلبق ترقتسٕا دق ةبعكلا نٔا ملعاف

 لاامش ناك نمو ,لامشلا هتلبقف ابونج ناك نمو ,قرشملا هتلبقف ابرغ ناك نمو ,برغملا هتلبقف ةكم نع اقرش ٤نم ناك نم

 ٥.بونجلا هتلبقف

 ةلبقو ,ضعب توافتب قرشملا ىلٕا هقربو صوقو هدج ةلبقف ةهجلا كلت ىلٕا يتلا نادلبلا كلت ةلبق ةهج لك نيب ام مث

  قرشملا نم ةديعب بونجلا نم ةبرق كركلاو صمحو قشمدو بلح ةلبقو ,قرشملا نم ةبيرق بونجلاو قرشملا نيب ام رصم

 
 نِعَ« يراخبلا حيحص يف يلاتلا ثيدحلا درو دقو لاثملا ليبس ىلع .ةلبقلا رييغتب رملاا اهللاخ ءاج ىتلا ةلاصلا نع ةفلتخم تاياور كانه ٢

 لَبِقْتَسْيَ نَْٔا رَمُِٔا دْقَوَ ،ةَلَيَّْللا هِيْلَعَ لَزِنُْٔا دْقَ مََّلسَوَ هِيْلَعَ هُّٰللا ىَّلصَ هَِّللا لَوسُرَ َّنِٕا« :لَاقَفَ تٍآ مْهُءَاجَ ذِْٕا ،ءٍابَقُِب حِبُّْصلا ةَِلاصَ يِف سُاَّنلا امَنَيْبَ :لَاقَ ،رَمَعُ نِبْا

 يف هباحصٔاب ىلص دقو« يواضيبلا ريسفت يفو .٦/٢٣ ,يراخبلا حيحص .»ةِلَبْقِلا ىلَِٕا اورُادَتَسْافَ ،مِْٔاَّشلا ىلَِٕا مْهُهُوجُوُ تْنَاكَوَ ،اهَولُبِقْتَسْافَ ،ةَ|بَعْكَلا

 راونا .»نيتلبقلا دجسم ,دجسملا يمسف ،مهفوفص ءاسنلاو لاجرلا لدابتو ،بازيملا لبقتساو ةلاصلا يف لوحتف ،رهظلا نم نيتعكر ةملس ينب دجسم

 هذه نيب نم رهظلا ةلاص ءانثٔا ءاج ةلبقلا رييغت نٔا ىلع صنت ىتلا ةياورلا ىنبت ليلخ نبا طسابلادبع نٔا موهفملا نمو .١/١١٢,ليوأتلا رارسأو ليزنتلا

 .تاياورلا

 سانلا نم لاهجلا لوقيس : يا« }سانلا نَمِ ءٓاهفسلا لُوقُيَسَ{ :ىلاعت هلوق ريسفت يف بلاط يبٔا نب يكم دمحم وبٔا ركذ لاثملا ليبس يلع ٣

 ةيٓلالا يف ءاهفسلا نم دارملا نا يرشخمزلا حضواو .١/٤٧٤ ,بلاط يبا نب يكّمل هريسفتو نارقلا ناعم ملع يف ةياهنلا غولب .»نوقفانملاو دوهيلا مهو

 و ريثك نبا ركذي ةلثامم ةروصب و .١/١٩٨ ,يرشخمزلل ليزنتلا ضماوغ قئاقح نع فاشكلا ىلٕا رظنا .نوكرشملا ؤا نوقفانملا ؤا دوهيلا مه ةميركلا

 يلٕا رظنا .ةيٓلاا يف دوهيلا مهو "ءاهفسلا" ريبعتلا نم دارملا نٔاب ديفت تامولعم مهريسفت يف يطويسلا ندلا للاج و يفسنلا نيدلا ظفاح تاكربلا وبٔا

 ,يطويسلل روثنملا ردلا ىلٕا رظنا اضئاو ؛١/١٣٦ ,يفسنلل ليؤْاتلا قئاقحو ليزنتلا كرادم ريسفت ىلٕا رظنا و ؛١/٢٤٩ ,ريثك نبلٕا ميظعلا نارقلا ريسفت

  .مهنم دافتسا فلؤملا لعلو .١/١٤٢

 .برغملا هتلبقف ةكم نع اقرش ناك نْمَ نٔا باوصلا لعل . اهل ةجاح لا ةدئاز "نم" ةملك انه ٤
 نيدلا رخفل قئاقدلا زنك حرش قئاقحلا نييبت باتك يفو يراخبلا نيدلا ناهربل ينامعنلا هقفلا يف يناهربلا طيحملا باتك يف هركذ درو دقو ٥ 

 ,يعليزلا نيدلا رخفل قئاقدلا زنك حرش قئاقحلا نييبت ىلا رظنا و .١/٢٨٤ ,يراخبلا نيدلا ناهربل ينامعنلا هقفلا يف يناهربلا طيحملا ىلا رظنا .يعليزلا

 .امهنم دافتسا فلؤملا لعل .١/١٠١
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 اهبو عبرلاا تاهجلا اهيلع انملعو ةرياد انعضو دقو .عبرلاا تاهجلا نم ةهج لك نيب ةدلب لك ةلبق ساقي اذه ىلعو

 ميلقاو ةدلب لك ةلبق اهنم ملعي ةفرشملا ةبعكلا ةفص ٦اهلخاد اهيفو ,ةعبسلا ميلاقلاا دلاب نم روهشملا ءامسا اهب طوطخ

 :ةريادلا هذه يهو

 

  .نلاكُّتلا هيلعو ناعتسملا هلل ابو ميلقٕا لك ةلبق فرع دقف اهانعمب افراع اهلمٔاتو اهيف رظن نمف

5. Risâlenin Tercümesi 

el-Vusle fî Mes’eleti’l-Kıble 

 
 "اهلخاد يفو" باوصلا لعل ٦
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[Bu risâleyi] İyilik ve ikram sahibi Allah’ın inâyetine muhtaç Abdülbâsıt b. Halîl el-
Hanefî derleyip kaleme almıştır.  

Rahmân ve Rahîm Olan Allah’ın Adıyla 

Hamd, Beyt-i harâm olan Kâbe’yi İslâm’ın kıblesi kılan Allah’adır. Salât ve selam, 
mahlûkatın en hayırlısı olan Efendimiz Muhammed (s.a.v.)’e, onun ailesine ve ümmetin önde 
gelen seçkin, bahtiyar, asil ve önder olan ashâbının üzerine olsun.   

Lütufkâr olan Allah Teâlâ’nın inâyetine muhtaç bir kul olan Abdülbâsıt el-Hanefî -Allah 
günahlarını bağışlasın ve ayıplarını örtsün- der ki: Bu, aydınlatıcı, ışıldayan ve parıldayan; 
İslâm’ın kıblesi ve ona taalluk eden açıklamalar hakkında derleyip bir araya getirdiğim zarif 
bir risâle olup, onu el-Vusle fi mes’eleti’l-kıble78 şeklinde isimlendirdim. Muvaffakiyeti, tahkiki 
ve doğru yola ulaşmayı Allah’tan umarak derim ki: Sözü en doğru olan Allah azze ve celle 
yüce kitabında şöyle buyurmaktadır: “İnsanlardan bir kısım sefihler ‘onları şimdiye kadar 
yöneldikleri kıbleden çeviren sebep nedir?’ diyecekler.”79 Resûlüllah’ın (s.a.v.) Medine’ye hicret 
etmeden önce Mekke’de iken Beytülmakdis’e doğru namaz kıldığı rivayet edilmiştir. Fakat 
Kâbe’yi kendisiyle Beytülmakdis arasına alarak hakikatte hem Kâbe’ye hem de Beytülmakdis’e 
doğru namaz kılmış oluyordu. Medine’ye hicret ettiğinde Allah Teâlâ ona Beytülmakdis’e 
doğru namaz kılmayı emretti. Hz. Peygamber on yedi ay veya [başka bir görüşe göre] on sekiz 
ay bu şekilde namaz kılmaya devam etti. [Esasında] Beytülmakdis Yahudilerin kıblesiydi ve 
tıpkı günümüzdeki Kâbe’de olduğu gibi hakikatte kıble, Beytülmakdis’in sahrası idi. 
Peygamber aleyhisselâm bu şekilde [Beytülmakdis’e doğru] namaz kıldığında Kâbe arkasında 
kaldı ve Yahudiler onun aleyhinde konuşup ‘Nasıl da kendi kıblesini bırakıp bizim kıblemize 
doğru namaz kıldı; demek ki bizim dinimize girmiş!’ dediler.   

Nebî (s.a.v.), [bu söylemlerden] haberdar olduğu zaman göğsü daraldı ve yüzünü çevirip 
Rabbinden kıbleyi Kâbe’ye döndürmesini ummaya ve ondan bir emir bekler gibi sık sık 
semaya bakmaya başladı. Zira atası İbrâhim’in kıblesi olması, Arapların övündüğü, hac ve 
ziyaretlerini gerçekleştirdikleri bir mekân olması sebebiyle Rabbinden kıblenin Kâbe’ye 
döndürülmesini umuyordu ki bu, Arapların iman etmesi için daha çekiciydi ve [aynı 
zamanda] kıblenin döndürülmesinde Allah Resûlü hakkında ileri geri konuşan Yahudilere 
muhalefet anlamı da bulunmaktaydı. Fakat Allah (c.c.), Hz. Peygamber’e Yahudilerin kalpleri 
ısınır da belki onun dinine dönerler diye Beytülmakdis’e doğru namaz kılmayı şeriat kılmıştı. 
Yahudiler Resûlüllah aleyhinde ileri geri konuşmaya başlayınca, kıblenin Kâbe’ye 
döndürülmesini beklemeye başladı ve bunun üzerine Allah “Biz senin yüzünü semaya doğru 
çevirdiğini elbette görüyoruz. İşte seni şimdi kesin olarak memnun olacağın kıbleye 

 
78 el-Vusle fi mes’eleti’l-kıble, “kıble yönünü bulmak” veya “kıble yönünün tespiti” şeklinde tercüme edilebilir. 

(ç.n.) 
79 el-Bakara, 2/142. 
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döndürüyoruz…”80 yani sana arzu ettiğin kıbleyi ihsan ediyoruz âyetini indirdi. Bu âyet-i 
kerîme Resûlüllah’ın Kâbe’ye döndürüleceği konusunda müjde içermekte olup, gönlünde 
arzuladığı şeyi de açığa çıkarmış oldu. Nitekim böyle olmasını [kıblenin Kâbe’ye 
döndürülmesini] arzu ediyordu ve arzu ettiği şey ile de müjdelenmiş oldu. Aynı zamanda 
âyette Yahudilere yönelik bir azarlama da vardır. Zira Tevrat’ta Nebî aleyhisselâmın sıfatları 
anlatılırken her iki kıbleye de yönelerek namaz kılacağı geçmekteydi. Buna Allah Teâlâ’nın 
“Artık yüzünü Mescid-i Harâm tarafına çevir. Nerede olursanız olun siz de yüzünüzü o yöne çevirin. 
Kuşku yok ki kendilerine kitap verilenler -yani Yahudiler- bunun rablerinden gelmiş bir gerçek 
olduğunu -yani kıblenin Kâbe’ye döndürüleceğini- bilirler”81 kavli de delâlet etmekteydi. Nitekim 
Peygamberlerinin müjdesinde Allah Resûlü aleyhissalâtü vesselâmın namazı her iki kıbleye 
de yönelerek kılacağı geçmekteydi. Allah Teâlâ’nın “Yüzünü Mescid-i Harâm’a doğru çevir”82 
yani oraya doğru namaz kıl şeklindeki emri, aleyhissalâtü vesselâm öğle namazındayken geldi 
ve [bunun üzerine] o, Kâbe’ye yöneldi, Beytülmakdis de arkasında kaldı. Yahudiler bunu 
duyunca diyeceklerini dediler. Bunun üzerine Allah Teâlâ, daha önce zikri geçen âyeti83 
indirdi ve bununla da Yahudilerin beyinsizlerini kastetti ki müfessirlerin çoğunluğu da bu 
görüştedir. Daha sonra Allah (c.c.) diğer âyetleri indirdi ve “Her nereden çıkarsan çık yüzünü 
Mescid-i Harâm’a çevir”84 ifadesini kıbleye yönelme emrini pekiştirmek için tekrarladı.  

Bu âyetlere yönelik uzun açıklamalar vardır ancak biz özetlemeyi tercih ettik. Bunları 
anladığında bil ki Kâbe İslâm’ın kıblesi olarak kesinleşmiş olup, her bölgeden ve dört yönün 
her birinden oraya yönelerek namaz kılınır. Netice olarak kim Mekke’nin doğusundaysa onun 
kıblesi batıdır. Kim batısındaysa kıblesi doğudur. Mekke’nin güneyinde olanın kıblesi kuzey, 
kuzeyinde olanın kıblesi ise güneydir. Sonra her cihet arasında o cihette olan beldelerin kıblesi 
vardır. Cidde, Kûs ve Berka’nın kıblesi, aralarında farklılıklar olmakla birlikte doğuya 
doğrudur. Mısır’ın kıblesi ise doğuya biraz yakın şekilde doğu ve güney arasındadır. Halep, 
Dımaşk, Hamas ve Kerek’in kıblesi, doğudan uzak biçimde güneye yakındır. [Geri kalan] tüm 
beldelerin kıblesi ise dört cihetten her birine göre belirlenir. [Bu çerçevede risâleye] üzerin 
dört ciheti işaretlediğimiz ve yedi bölgenin beldelerinden meşhur olanlarının isimleriyle ilgili 
hatların bulunduğu bir daire yerleştirdik. Ayrıca bu dairenin iç kısmına her bir bölgenin ve 
beldenin kıblesinin kendisinden anlaşıldığı Kâbe-i müşerrefenin şeklini dahil ettik. Bahsi 
geçen daire şudur: 

 
80 el-Bakara, 2/144. 
81 el-Bakara, 2/144. 
82 el-Bakara, 2/144. 
83 el-Bakara, 2/142. 
84 el-Bakara, 2/149-150. 
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Kim, manalarını bilerek bu daireyi inceler ve tefekkür ederse, kuşkusuz her bölgenin 
kıblesini bulup çıkarabilir. Yardım Allah’tandır, tevekkül O’nadır.  
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Arapça Dilbilgisi Kurallarının Arap Olmayanlara İşlevsel ve Bütünleştirici Şekilde Öğretimi 

Teaching Arabic Grammar Functionally and Integrative to non-Arabic Speakers 
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Öz 

Arapça dilbilgisi kurallarının öğretimi meselesi, Arap olmayanlara Arapça dilini öğretmek için yapılan 
programın öğretmenlerinin ve tasarımcılarının düşüncelerini kapsamaktadır. Çünkü anadili Arapça 
olmayan öğrenci, öğretimin genel aşamasında Arap gibi konuşabilme yeteneğine sahip değildir. 
Bununla birlikte onun yabancı bir çevrede ve toplumda yaşaması, Araplardan farklı geleneklere sahip 
olması, Arapça öğrenmeye yönelik hedeflerinin de Arapların hedeflerinden farklı olması bu yeteneğinin 
gelişimini etkileyen unsurlardır. Elbette bu unsurların etkisindeki birisinin öğretimi, Arap olan 
kimsenin öğretimi gibi olamaz. Çünkü bu unsurlar göz önüne alındığında arap olmayan öğrencilerin 
Arap öğrenciler gibi hazırlıklarının olmadığı anlaşılmaktadır. Bu sebeple de bu iki öğrenci çeşidi 
arasında bir karşılaştırma olamaz. Dolayısıyla bu iki öğrenci türüne öğretilmesi amaçlanan Arapça 
kaidelerinin amaç, yöntem ve strateji bakımından farklı olarak işlenmesi ve Arap olmayan kişilere özel 
ve ayırt edici nitelikler taşıması gerekir. Araştırmacı bu ayırt edici niteliklere dayanarak; yabancı dil 
öğretimi sahasındaki kitapları ve bilimsel araştırmaları incelemiş, Arap dili kaidelerinin genel ve 
fonksiyonel tanımını, diğer dilleri konuşanlara öğretilmesinin amaçlarını, ilkelerini ve Arap 
olmayanlara özel eğitim yöntemlerini bu araştırma aracılığıyla ortaya koymuştur. Aynı şekilde yabancı 
dil eğitimindeki modern eğilimleri, işlevsel olarak uygulanmasını ve insana dil becerileri kazandırmak 
suretiyle dilin öğretilmesi için etkili stratejileri, dil eğitimi için uluslararası alanda genel kabul görmüş 
kurallarla dil öğretimini ve Arap olmayan öğrencilere seviyeleri farklı konuların öğretilmesini içeren 
çıkarımlarını okuyucunun istifadesine sunmuştur. Araştırma Arapça öğretmenlerine, yazarlarına, Arap 
olmayanlara yönelik eğitim programlarını sürdüren kimselere çeşitli öneriler sunarak son bulmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: İşlevsel dilbilgisi, Arapça öğretimi, Diğer dilleri konuşanlar, Entegrasyon. 
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discussions among educators and developers of Arabic language programs for non-native speakers. This 
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is due to the fact that non-native Arabic learners at the initial stages of learning do not possess the same 
linguistic abilities as native Arabic speakers. Additionally, they live in a foreign environment with 
different customs and learning goals compared to native Arabic learners. As a result, the grammar 
taught to these two groups must differ in objectives, methods, and strategies, and must also have 
distinct characteristics that set it apart from the grammar taught to native Arabic speakers. The 
researcher found that the grammar material presented to non-native learners often does not consider 
these differences, and is typically presented in a theoretical and disconnected manner. This is attributed 
to a lack of a proper understanding of the fundamentals, objectives, principles, methods, and strategies 
for teaching Arabic to non-native speakers. The researcher's study aims to address this issue by 
providing a comprehensive understanding of Arabic grammar for non-native speakers, along with 
functional and integrative concepts, teaching objectives, principles, and methods, as well as effective 
strategies for teaching and integrating it with other language skills. The study also proposes 
recommendations for educators, authors of related books, and developers of programs for non-native 
Arabic learners.  

Keywords: Functional grammar, Teaching Arabic, Speakers of other languages, Integration. 

 صَّخلَمُلا

 اهريغب نَيقطانلل ةَِّيبرعلا مِيلعت جمانرب يمِّمصمُو نَيسِّردمُلا رِيكفتَ نمِ اًريبكَ اًزِّيحَ لُغَشتََ افرصَو اًوحن ةَِّيبرعَلا ةِغُّللا دِعِاوقَ سِيرِدْتَ ةَلَضِعْمُ َّنٕا

 قُطاَّنلا اهكُلميَ يتَِّلاكَ ةٌيفاكَ ةdٌَّيوغُل ةٌردُق هِيدَلَ سَيل مُِّلعَّتلا نمِ ةَّماعَلا ةِلحرمَلا يف اهريغِب قِطاَّنلا ةَِّيبرعلا سَرادَ َّنٔلا كَلذو ،مهِتاشقانمُو

لعتَ نمِ هُُفادهٔا كَلذكو ،ةَِّيبرعَلا نعَ فُلتختَ تٌاداع هِيْدلَو ،نِيَّيبنجْٔا عٍمتجمُو ةٍئيب يف شُيعي هَّنٔا ىلٕا ةِفاضلٕااب ،ةِيبرعلاب ُّيلصٔلاا
 ةَّيبرعلا مُّ

لك اذهَو ،ِّيبرعَلا سِرادلا فِادهٔا نعَ فُلتختَ
 هٌجو كَانه سَيلف ،ِّيبرعَلا سِراَّدلا دَنع ثُدحيَ امَكَ ةَِّيبرعلا ةِغللا مُِّلعتِل هُئِّيهيُ مل عِبَّطلاب هُّ

 اهقِرطو اهِفادهٔا يف فَلتختَ نْٔا بُجيَ نِيفنِّْصلا نِيْذهل اهسُيردتَ دُاريُ يتَّلا دَعاوقلا َّنإف اذهلو ؛نَيسِرادلا نمِ نِيفنِّصلا نِيذه نَيب ةِنراقمُلل

 كَلت ىلع ءًانِبو ،بِرعَلا ءِانبٔلا اهمُيلعتَ داريُ يتلا ةِِّيبرعلا دِعاوق نْعَ اهُقِّرفُت ةًزِّيممُو ةًَّصاخ تٍافص لَمحتَ نٔا كَلذك َّدب لاو ،اهِتايجيتارتساو

 فِوفُصُ ىلَعَو ةًيبنجٔا ةًغل اهفِصوِب ةِيبرعَلا ةِغُّللا مِيلعْت لِاجم يف لسلاسلاو بِتُكلا نم دٍدع ىلع ثحابلا علاطا دَعبَو ،تافلاتِخلاا

 نْعَ ةٍديعِبَ ةdٍبَيِترَ ةdٍَّيرِظَنَ ةٍقَيرِطَِب مهُلَ مُِّدقَُتوَ ،قورفلا هِذِهَ يعِارُت لا مهُلَ ةمََّدقمُلا دِعِاوقَلا ةََّدامَ َّنٔا دَجَوَ اهرِيغِب نَيقطاَّنلل ةِيبرعَلا ةِغُّللا سِيردتَ

 قِرُطُو اهَِئدِابَمَوَ اهِفادَهَْٔاو ةَِّيِبرَعَلا ةِغَُّللا دِعِاوَقَِل حيحَِّصلا موهُفْمَلا بِايغِِل كَِلذَو ،ىرَخُْٔلاا ةdَِّيوِغَُّللا تِاراهَمَلا عَمِ لِمُاكََّتلاو قِيبِطَّتلا

 دِعاوقل مَاعلا مَوهفملا ئِرِاقَلا يدَيَ نَيْبَ عَضَوَوَ ثُحْبَلا ءَاجَفَ ،ثِحْبَلا اذَهَ ةُلَكِشْمُ يَهِوَ ؛ةٍَّيلِعِافَِب اهَرِيغَِب نَيقِطِاَّنلل اهسِيرِدْتَ تِاَّيجيتارَتسْاو

 ةَثيدحلا تِاهاجتلااو ،اهرِيغب نَيقطانلل اهسِيردت قَرطُو ئَدابمو فَادهٔاو ً،ايّلمُاكتو اَّيفيظو صَاخلا اهمَوهفمو ،اهريغب نيقطانلل ةَِّيبرعلا ةِغللا

 سَايقمِو ،ىرَخُٔلاا ةdِِّيوغللا تِاراهمَلا عَمَ ايّلمُاكتوً ايّفيظو اهمِيلعت يف ةًعجانَ تٍايّجيتارتساو ،ةَِّيبنجٔلاا تِاغللا لِوصُف يف اهسِيردت يف

 هُثَحبَ مَتَخَ َّمُث ،اهرِيغب نَيقطاَّنلا ةَّيبرعلا يسِرادل ةِفلتخمُلا تِايَوتسمُلا يف اهِتاعَوضُومَو ،ةِيبنجٔلاا تِاغللا مِيلعتل ةَِّيلوَّدلا رِطُٔلاا يف اهسِيردت

 .ةَِّيبرعلا رِيغِب نَيقطِانلل اهجِمِاربَ يعِضِاوو اهبِتُكُ يفِِّلؤمُو اهيسردمُل ةٍحَرَتَقمُ تٍاَّيصِوتِب

 .لماكتلا ،اهريغب نيقطانلا ،ةيبرعلا ميلعت ،ةيبرعلا ةغللا ،ةيفيظولا دعاوقلا :ةيحاتفملا تاملكلا

 ةمدقملا

 ،ةغُّللا ءانبٔلا همِّدقن اَّمع ارًياغم نوكي نٔا بجيَ ،اهريغب نيقطانلا ةيبرعلا يسرادل اهمِّدقن يتلا ةيبرعلا ةغللا دعاوق َّنٕا

 بناوج نم فلاتِخلاا مامت فلتختَ نيسرادلا ةعيبط َّنٔلا اذهو ؛ةيعوَّنلاو ةَّيمّكلاو ،ميظنَّتلاو ضرْعلا ةُقيرطو موهفملا ثيح نم
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 عفاوَّدلا يف نوكي دقو اضًئا فلاتخلااو ،ةَّيملعتلا فادهٔلااو ةَّيعامتجلااو ة}َّيوغللا ةئيبلاو ة}َّيوغللا ةردقلاو ةربخلاك ،ةريثك

 ايفيظو مدقت نٔا  اهميدقت دنع يغبنيف ،افرصو اوحن اهمُّلعت يف مهتادادعتساو دعاوقلا يف نيسرادلا تاجايتحاو كولُّسلاو

 فلاتخاو اهتافيرصتو اهتاقاقتشاو ةملكلاو ،ءادٔلااو قطنلاو جراخملا ثيح نم تاوصٔلاا كلذب لمشتف ؛عساولا اهموهفمب

 لماوعلا فلاتخاب لاعفٔلاا يف امزجو ابصنو اعفرو ،ءامسٔلاا يف ارجو ابصنو اعفرو ؛تاملكلا رخاؤا طبضو ،ةيلخادلا اهتينب

 اذه لك سَّرديُف ،اهيف ريخٔاتلاو ميدقتلاو طامنٔلااو بلاوقلاو بيكارتلاو بيلاسٔلاا مث ،لمجلا ؤا تاملكلا ىلع ةلخادلا

 يف اقلاع لازام يذلا دئاسلا موهفملا خسني وحنلا ؤا دعاوقلل عساولا موهفملا اذهبو ،دعاوقلا بناوج نم ابناج هرابتعاب

 ،طقف اهيلع ةلخادلا لماوعلا ريغتب ريغتت يتلا تاملكلا رخاؤا طبضل ملع يه ةيوحنلا دعاوقلا نٕا ثيح نم نيريثكلا ناهذٔا

ً امهفوً احيحصت نيسرادلل يوغللا جاتنلٕاا ىلع سكعنت ثيحب دعاوقلل ليصٔلاا فدهلا ققحت ةلماكتم روصب دعاوقلا مدقتو

 ةليسو يه دعاوقلا نٕا ثيح نم ةيبرعلا ةغللا سيردت ىلع نيمئاقلا ناهذٔا يف دعاوقلا سيردتل ةموسرملا فادهٔلاا لثمتو

 هيلٕا عمتسي ام مهف ىلع ملعتملا ةدعاسمو للزلاو جاجوعلاا نم ناسللاو ملقلا ميوقتو بيكارتلا ةملاسو بولسٔلاا ةحصل

 ةقدو مكحلا ةحص هباسكٕا ىلٕا ةفاضٕا ،ً ايباتك ؤا ناكً ايوفش ميلسلا ريبعتلاو ةباتكلا ةحصو اهمهفو هتءارق ةحص ىلعو

 بيلاسٔلاا للاخ نم تاهاجتلاا نيوكت ىلع لمعلاو ميهافملا ضعب سرغو مظنملا ريكفتلا ىلع هلقع ذحشو ةظحلاملا

 .هتيصخش نيوكت يف اماهساو ةغللا ةدحول اقيقحت اهعم لعافتي يتلا صوصنلاو

 ضهنت يتلا ةيفرصلاو ةيوحنلا دعاوقلا ىلٕا رظنلاب نكلو "يفيظولا وحنلا ةيرظن" قيبطتل اضرعم ثحبلا اذه سيلو

 يهو ،هتميزع نم لاني ديقعت لاو ،سرادلا كِبريُ كباشت اهيف سيلو ،ةمكحمو ةدودحم اهنٔا دجن ةيساسٔلاا فئاظولا ءادٔاب

 ليلعتلاب ةلصتملا تاكلملا ظقوتو ةظحلاملا ريثت ،ةيقطنم ةينهذ ةضاير يه" لب ،ةركاذلا قهرت لاو ،نهذلا لقثت لا دعاوق

 لماوع رفوي كلذو ،ةيويحلا نوؤشلا فلتخم يف ةباتكوً املكت يبرعلا ملاكلا جلاعت اهنٔا اذه ىلٕا فاضي ،طابنتسلااو ةنزاوملاو

 ،ةيفرصلاو ةيوحنلا ةساردلا نم اهينجن يتلا ةدئافلا لاجم عِّسوي نٔا هلك اذه نٔاش نمو ،اهددجيو ةسرامملاو قيبطتلا حاجن

 ةسرامملاو ،ةيرشبلا ةراهملا نم عون ىلٕا رمٔلاا ةياهن يف لوؤت ىتحً ائيشف ائيش سرادلا سفنو نهذ يف اهروذج تبثي

 .ةساردلا هذهل ساسٔلاا فدهلا وهو )١("ةيلمعلا

 دعاوقلا موهفم ً:لاوأ

 )٢(،تايئزج ىلع قبطني يلكلا رمٔلاا ؤا طباضلا :-و .هساسٔا ءانبلا نم ةدعاقلاو ،دعق نم ةدعاقلا عمج ةغل دعاوقلا

 دمحٔا ديلو لاق امكو .هتايئزج عيمج ىلع قبطتي يلك رمٔا اهنٔاب فرعتو طباضلاو نوناقلاو لصٔلاا ىلع قلطت حلاطصلاا يفو

 دسفت مل نيذلا برعلا ةغل نمو فيرشلا ثيدحلاو ميركلا نآرقلا نم ةطبنتسملا طباوضلاو ريياعملا نم ةفئاط يه رباج

 يهو ،ةباتكلاو قطنلا ةحصو ملاكلا ظفح ةليسو يه دعاوقلاو  )٣(.اهطبضو ةغللا ةحص ىلع اهب مكحي ،ةيوغللا مهتقيلس

 ىنعمب ؛ةحيحص ةغلب ةباتكلاو ثدحتلا ىلع نيملعتملا نيعت يتلا لئاسولا نم ةليسو يه لب اهتاذل ةدوصقم ةياغ تسيل

 
 .٥٤ ،)١٩٨٢ ،فراعملا راد :ةرهاقلا( ،يفيظولا وحنلا ،ميهاربٕا ميلعلا دبع  )١(

 .٥١٠ ،"دعق" ،)٢٠٠٣ ،ةيملعلا بتكلا راد :ةرهاقلا( ،زيجولا مجعملا ،نورخآو زيزعلا دبع نسح دمحم  )٢(

 .٣٤٠ ،)٢٠٠٢ ركفلا راد :نامع( ،ةيملع تاقيبطتو ةيرظن ميهافم ةيبرعلا ةغللا سيردت ،رباج دمحٔا ديلو )٣(
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 ءادٔلاا ةملاسو ريبعتلا ةقد ىلع مهنيعت يهف ٔ،اطخلاو نحللا نم اهتمصعو ةبلطلا ةنسلٔا ميوقتل ةليسو ةيبرعلا ةغللا دعاوق نٔا

 )٤(.احيحص امادختسا ةيبرعلا ةغللا اومدختسيل

 قلطي امم ةملكلا ةينب لمشيل انايحٔا عستيو ملاكلا رخاؤا طبض ىلع رصتقيل انايحٔا قيضي دعاوقلا موهفم ناك دقلو

 ،ةملكلل ةيلخادلا ةينبلاو تاملكلا رخاؤا طبض ىلع ةرصتقم تسيل ثيدحلا اهموهفمب ةيوحنلا دعاوقلاو .)فرصلا( هيلع

 ةيعرفلا لمجلا ىنبو ةيوغللا بيكارتلا ىلٕا موهفملا اذه تزواجت امنٕاو ،ةفلتخملا اهلاوحٔا يف تارييغت نم اهيلعٔ ارطي امو

 ةيبارعلٕاا تاكرحلا رييغت نٔلا كلذو ،يكسموشت ىري امك ىرخٔلاا يه وحنلا نم ءزج تاوصٔلااو يناعملاو ،ةيساسٔلااو

 ،ةساردلا لودج يف رَّرقُت عورف ىلٕا ةيبرعلا ةغللا مسقت ىلع ةداعلا ترج دقو ،ىنعملا يف رييغت ىلٕا يدؤي ةينبٔلااو غيصلاو

 ،ةصقلاو ،يريرحتلاو ،يهفشلا ءاشنلٕااو ،ةعلاطملا يه عورفلا هذهو ،عوبسٔلاا يف رثكٔا ؤا ةصح رثكٔا ؤا عرف لكل صصخيو

 )٥(.ةيوناثلا سرادملاب ةغلابلا مولعو ،بدٔلااو ،)فرصلاو وحنلا دعاوق( دعاوقلاو ،ءلاملٕااو ،تاظوفحملاو

  ."هنم ةيّبرعلا وُحنو ،هاحتناو اًوحن هاحنْ}يَو هوحُني هاحن ً،امسا نوكيو ً،افرظ نوكي ،قيرّطلاو دصقلا" :- ةغل - وحّنلاو

 كلذ ريغو ،ةفاضلٕااو ريسكّتلاو ريقحّتلاو عمجلاو ةينثّتلاك ،هريغو بارعٕا نمِ هفرّصت يف ،برعلا ملاك تمس ءاحتنا"  وهو

 هلصٔاو ،اهيلٕا َّدرُ اهنع مهضعب َّذش نٕاو ،مهنم نكي مل نٕاو اهب قطنيف ،ةحاصفلا يف اهلهٔاب ةيّبرعلا لهٔا نمِ سيل نمَ قحليل

 نم هضعب قاقتشا وهف ملاكلا يف فرصّلا" امٔا ،يّبرعلا ملاكلا بُارعٕا وه وهً احلاطصاو  )٦("تدصقَ ىنعمب توحَنَ ردصم

 ؛كلذك كلذ ناك اذٕاو .ةلقنتملا هلاوحٔا ةفرعمل وه امنٕا وحنلاو ،ةتباثلا ملكلا سفنٔا ةفرعمل وه امّنٕا فيرصّتلا"و )٧(" ضعب

 نوكي نٔا يغبني ةتباثلا ءيشلا تاذ ةفرعم نٔلا ،فيرصتلا ةفرعمبٔ ادبي نٔا وحنلا ةفرعم دارٔا نم ىلع بجاولا نم ناك دقف

 دعب هب ءيج مث ،وحنلا ةفرعمب هلبق ئدبًُ اصيوعً ابعص ناك امّل ملعلا نم برضّلا اذه نٔا لٕاا .ةلقنتملا هلاوحٔا ةفرعملً لاصٔا

 ةفرعم نّٔا يديحوتلا نايّح وبٔا نيّب دقو.)٨("هيناعمو هضارغٔا ةفرعم ىلعً انيعمو ،هيف لوخدللً ائطوم وحنلا يف ضايترلاا نوكيل

 ةملكلا ماكحٔا يف :امهيناثو .فرصّلا ملع هب ينعيو ،بيكرتلا لبق ةملكلا ماكحٔا يف :امهلؤا )٩(:نينثا نيرمٔاب ةلصتم ةيّبرعلا

 .وحّنلا ملع هب ينعيو ،بيكرتلا ةلاح

 نوكي امدنعً اعم دصقلاب ناينعيُو ً،اعم امهيلٕا رظنيُ راص دقو ،ةيّبرعلا ليصحت يف نيملعلا ةيّمهٔا ىلع لّاد هملاكو

 ةيساسٔلاا تايافكلا قيقحت ىلٕا نيمّلعتملا لاصيٕا ىلٕا  فدهي تاغللا ميلعت نٔا مولعملا نم تاب دقلو .دعاوقلا نع ثيدحلا

 :يف ةلثمتملا يهو ،ةغلل

 
  .١٥٠ ،)٢٠٠٥ ،قورشلا راد :ندرٔلاا( ،ةيبرعلا سيردت يف ةيملعلا قئارطلا ،يلئاولا ميركلا دبع داعسو ،يميلدلا يلع هط )٤(

 .١/١١٨ ،)١٩٦١ ،فراعملا راد :ةرهاقلا( ،اهسيردت قرطو ةيسفنلا اهلوصا :ةيبرعلا ةغللا ،ديجملا دبع زيزعلا دبع )٥(

 .٣١٠\١٥ ،"احن" ،)٢٠١٠ ،رداص راد :توريب( ،يبرعلا ناسل ،روظنم نبا نيدلا لامج  )٦(

 .٣١٠\١٥ ،"فرص" ،)٢٠٠٥ ،ةلاسرلا :توريب( ،يسوسقرعلا دمحم قيقحت ،طيحملا سوماقلا ،يدابآ زوريفلا نيدلا دجم  )٧(

 .٥-٤ ،)١٩٥٤ ،ميدقلا ثارتلا ءايحٕا راد :نانبل( ،نيمٔا هّٰللا دبعو ىفطصم ميهاربٕا :قيقحت ،فصنملا ،يّنج نبا )٨(

 ةبتكم :ةرهاقلا( ،باوّتلا دبع ناضمر :ةعجارم ،دمحم نامثع بجر :قيقحت ،برعلا ناسل نم بَرَّضلا فاشترا ،يسلدنٔلاا نايّح وبٔا )٩(

 .٤\١ ،)١٩٩٦ ،يجناخلا
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 اهمِظنَ طامنٔاو ،ةيفرصلا اهقاسنٔاو ،يتوصلا اهماظن يف ،ةيبرعلا ةغللا دعاوق لاخدتسا يهو" :ةيوغللا ةيافكلا - ١

 ،ينعت يهو ،يباتكلا اهمسر ماكحٔاو ،نايبلا يف اهبيلاسٔاو ،اهلامعتسا هوجوو اهظافلٔا تلالادو ،اهبيراعٔا ءاحنٔاو ،يلمْجُلا

 )١٠("دعاوقلا كلتلً اقفو ةيبرعلاب لمجلا نم دودحم ريغ ددع بيكرت ىلع ةردقلا ىرخٔا ةهج نم

 يف نيكراشملا ةّ}يدصقمل ةبسانملا ةغللا لاعفٔا بيكارت جاتنٕاو مهف ىلع ةردقلا كلاتما يه ":ةيلصاوتلا ةيافكلا -٢

  )١١("لعافتلا ماقمل ةقفاوم ً-اضئا - نوكتو ، لصاوتلا ثدح

 تاريدقت نع ةجتانلا ةيعمتجملا تادافلٕااب ةطبترملا ةيراشلٕااو ةيكولسلا ةمظنٔلاا ةفرعم يهو" :ةيفاقثلا ةيافكلا -٣

 ةيوغل ةءافك ىلٕا لوصولا ليبس يف ةءافكلل رهاظم ةدّع نيب كرتشملا يبورؤلاا يعجرملا راطلٕاا قرّفيو  )١٢("عمتجملا

 )١٣( :يهو ،ةمّاع

 .)ةيمجعملا( ةيّتادرفملا ةءافكلا -٤

 .ةيللادلا ةءافكلا -٥

 .ةيجولونوفلا ةءافكلا -٦

  )١٤("اهمادختسا ىلع ةردقلاو ام ةغلل ةيوحنلا بيلاسٔلاا ةفرعم" يهو :ةّ}يوحنلا ةءافكلا -٧

 ميلعتل يكيرمٔلاا سلجملا ريياعملً اقفو بلاط ئلا يوغللا ىوتسملا زيّمي نٔا نحتمملا ؤا صصختملل نكمي امك 

 )١٥( :يه ،ريياعملا نم ةعومجم ىلع دامتعلااب ةيّبنجٔلاا تاغللا

 .نومضملاو ىوتحملا -١

 .يوغللا صّنلا -٢

 .ةيوغللا فئاظولا -٣

 .ةّ}يوغللا ةملاسّلا ؤا ةّقدّلا -٤

 
 .١٢٣ ،)٢٠٠٣ ،قورشلا راد :نامع( ،ةيبرعلا ةغللا ميلعت يف جذامنو جهانم بيلاسلٔاا ،ىسوملا داهن )١٠(
 .١٢٠ ،)٢٠٠٦( ،٦\١٣ ملاعم ةلجم ،زوزع دمحٔا :مجرتم ،"ةيلصاوتلا ةيافكلا ميلعت" ،يلور يديٕا )١١(

 ةيعامتجلااو ةيناسنلٕاا مولعلا تاسارد ةلجم ،اهريغب نيقطانلل ةيبرعلا ةغللا ميلعت يف ةبراقم :فده مٔا قيرط ةغللا ةفاقث ،يرمعلا ةمطاف )١٢(

 .٣٩٤ ،)٢٠١٢سرام( ٢\٣٩

 داوجلا دبع لداع لاع :ةمجرت ،مييقتو سيردتو ةسارد ،تاغلل مّاعلا يبورولٔاا يعجرملا راطلٕاا ،يفاقّثلا نواعتلا سلجم ،ابورؤا سلجم )١٣(

 .١٢٣ ،)٢٠٠٨ ،رشّنلاو ةعابطلل ةّ|يرصعلا سايلٕا راد :ةرهاقلا( ،نورخآو

 .١٢٣ ،نورخآو داوجلا دبع لداع لاع :ةمجرت ،يعجرملا راطلٕاا ،ابورؤا سلجم )١٤(

- ١٣ لوصولا( ACTFL"، maghress.com جهنم للاخ نم اهريغب نيقطانلل ةيبرعلا ةيوفشلا ةيوغللا ةءافكلا مييقت" ،ةمجنوب دمحم  )١٥(

٢٠٢٠ -٧(. 
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  ريوطت يف هرطخو ،ةيبرعلا ريغب نيقطانلا ةبلطلل فرصّلاو وحنلا ميلعت ةيّمهٔا نع -بير لاب - فشكت ريياعملا هذهو

 نم ،مهل ؤا ،اهئانبٔا ريغل -اهريغ ؤا - ةيبرعلا ةغللا ميلعت يف جٌاهنم ؤا بٌاتك ولخي داكي لا هّنإف هيلعو ،ةيوغللا مهتايوتسم

 .رخآ ؤا وحن ىلع اهب ءافتحلااو دعاوقلا ميدقتب ةيانعلا

 موقي ةلماش ةيعاو ةينادجوو ةيراهمو ةيفرعم ةيلمع نوكي نٔا يغبني دعاوقلا ملعت نٔا قبس ام ىلع ءانب ثحابلا ىريو

 كلذ رثٔاو ،رييغت نم اهيلعٔ ارطي امو ،ءانبو ابارعٕا ةلمجلا يف اهرخاؤا لاوحٔاو ،ةيبرعلا ةملكلا ةينب لاوحٔا ةفرعمب سرادلا اهيف

 ةيوغل ةسرامم ىلٕا لوحتتل ةفرعملا هذه قيبطت ىلع اديج سرادلا بيردت ةيلمعلا كلت لمشت امك ،ىنعملا ىلع رييغتلا

 .ةيبدٔلااو ةيثارتلا ةيوغللا صوصنلل ايقار اقوذتو اميلس امهفو ،احيصف اثيدحو ةحيحص ةباتك يوغللا هجاتنٕا ىلع سكعنت

 ةيفيظولا دعاوقلا :اًيناث

 :ناعون اهيلٕا ةجاحلا ثيح نم دعاوقلا

 )يفيظولا فرصلاو وحنلا( ةيفيظولا دعاوقلا

 )يصصختلا يفرصلاو وحنلا( ةيصصختلا دعاوقلا

 فيلٔات ماظنو ،تاملكلا طبض يهو ؛وحنلل ةيساسٔلاا ةيفيظولا يدؤت يتلا دعاوقلا ةعومجم ةيفيظولا دعاوقلاب دصقنو

 زواجتي ام يهف ةيصصختلا دعاوقلا امٔا ،ةباتكلا يفٔ اطخلا نم ملقلا ملسيو ،قطنلا يفٔ اطخلا نم ناسللا ملسيل ،لمجلا

 ةيفيظولا تايرظنلا رثكٔا يفيظولا وحنلا دعيُو .ةعساولا بتكلا اهب تلفح يتلا ةقيقدلا ثوحبلاو ،ةبعشتملا لئاسملا نم كلذ

 -لكوتملا لوقي امك – وهف ،ىرخٔا ةهج نم ةيوغللا رهاوظلل ةجذمنلا تايضتقملو ،ةهج نم ريظنتلا طورشل ةباجتسا ةيلوادتلا

 )١٦( .ةيوغل تايرظن تاحرتقم نم ضعب رهصل ةلواحم

 )١٧(:يلي اميف يفيظولا وحنلا يف ةدمتعملا ةيساسٔلاا ةيجهنملا ئدابملا صخلتتو

 .لصاوتلا يه )ةيساسٔلاا( ةعيبطلا تاغللا ةفيظو –١

 .بطاخملاو ملكتملل ةيلصاوتلا ةردقلا فصو وه يناسللا سردلا عوضوم –٢

 .ةيلوادت رظن ةهجو نم امهيلٕا اروظنم ةللادلاو بيكرتلل ةيرظن يفيظولا وحنلا-٣

 :ةيافكلا نم ةثلاث عاونٔا قيقحت ىلٕا ةيافكلل حماطلا يوغللا فصولا ىعسي نٔا بجي –٤

 .ةيلوادتلا ةيافكلا ٔ-ا

 .ةيسفنلا ةيافكلا -ب

 .ةيطمنلا ةيافكلا -ج

 
 .٩ ،)١٩٨٥ ،ةفاقثلا راد :اكنلابازاك( ،ةيبرعلا ةغللا يف ةيلوادتلا فئاظولا ،لكوتملا دمحٔا  )١٦(

 .٨٤ ،)٢٠٠٦ ،يروتنم ةعماج :ةنيطنسق( ،يبرعلا وحنلل ةيفيظو ةيرظن وحن ،شيطيعب ىيحي  )١٧(
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 بسحف صوصنلا ؤا لمجلا ءانب ةملاس نمضت يتلا دعاوقلا ىلع رصتقي لا يفيظولا وحنلا نٔا ينعت ةيلوادتلا ةيافكلاو

 يذلا فقوملل ةمئلامو ةحجانو ةلوبقم صوصنلا ؤا لمجلا كلت لعجل ةمزلالا طورشلاو دعاوقلا دصرب هسفن ردقلاب ىنعت لب

 )١٨( .هلً احرسم نوكت

 جاتنٕا جذامن ىلٕا مسقنت يتلا ةيسفنلا جذامنللً اقباطم نوكي نٔا يفيظولا وحنلا لواحي نٔا ةيسفنلا ةيافكلا ينعتو

 تارابعلل بطاخملا ليلحت ةيفيك ددحت يتلا يهو مهف جذامنو ،اهقطنيو ةيوغللا تارابعلا ملكتملا ينبي فيك ددحت يتلاو

 تاغللا نم نكمم ددع ربكٔا ىلع قبطني نٔا ىلٕا حمطي ،يفيظولا وحنلا نٔا ةيطمنلا ةيافكلاب ينعنو )١٩( .اهليؤاتو ةيوغللا

 وحنلا ةينب نوكتتو ،اهنيب فلاخي امو ايطمن ةنيابتملا هذه نيب فلاؤي ام دصريف ،ةنيابتملا ةيوغللا ىنبلا تاذ ،ةيعيبطلا

 :)٢٠(ةثلاث ةيليثمت تايوتسم نم ةحرتقملا يفيظولا

 .نامزلاو ناكملاو لبقتسملاو لبقتملاو ذفنملا ةيفيظوك ةيللادلا فئاظولا ليثمتل ىوتسم –١

 .لوعفملاو لعافلا ةفيظو امه طقف ناتفيظو هتحت جردنيو ةيبيكرتلا فئاظولا ليثمتل ىوتسم –٢

 ةيجراخ ثلاثو ،ةرؤبلاو روحملا امه ناتيلخاد ناتنثا ،فئاظو سمخ يهو ةيلوادتلا فئاظولا ليثمتل ىوتسم –٣

 .ليذلاو ىدانملاؤ ادتبملا يه

 ةيبرعلا ةغللا دعاوق سيردت فادهأ :اثًلاث

 لضفٔا ىلٕا لوصوللو دهجلاو تقولا راصتخلا يرورض ةيميلعتلا فادهٔلاا ديدحت نٔا ركب مساقو سنوي دومحم ىري

 لحارملا عيمج هيف كرتشي ماعلا فدهلا ؛صاخ فدهو ماع فده ،نافده ةيبرعلا ةغللا ملعتلف ،ةيميلعت ةريسم ئا يف جئاتن

 يلمع ؛ىلٕا مسقني ماعلا فدهلاو ،ةلحرم لك يف ومنلا ةجرد بسحبف صاخلا فدهلا امٔا ،تايوتسملاو ةيميلعتلا

 :وه يلمعلا ،يبيذهتو

 ٔ.اطخلا نع ةديعب ةحيحص ةغلب ملكتلا بلاطلا ميلعت ٔ-ا

 .ميوقلا بولسٔلااو ةيقارلا ةباتكلا بلاطلا ميلعت -ب

 :وه يبيذهتلا فدهلاو

 .اهيف نوشيعي يتلا دلابلا ةعيبطو ةغللا لهٔلا ةيعامتجلاا ةلاحلا ىلع بلاطلا فوقو ٔ-ا

 .ةغللا بادآ تاراتخم بلاطلا ةفرعم -ب

 )٢١( .داضتلا ؤا هباشتلاب مكحلا مث ،ةنراقملا نم همزلتست امل اهل يلكلا كاردلٕاا ةوق يبرتو ةظحلاملا ةكلم ةيمنت -ج

 
 .٨٤ ،ةيفيظو ةيرظن وحن ،شيطيعب  )١٨(

 .٦٦ ،)٢٠٠٦ ،نامٔلاا راد :طابرلا( ،يبرعلا يوغللا ركفلا يف يفيظولا ىحنملا ،لكوتملا دمحٔا  )١٩(

 .٨٨ ،ةيفيظو ةيرظن وحن ،شيطيعب  )٢٠(

 .١/٣٤ ،)١٤٢٣-٢٠٠٣ ،نيملعملا ةيلك يرصعلا ملاسلا راد دهعم :روتنوك( ميلعتلاو ةيبرتلا ،يركب مساقو سنوي دومحم )٢١(
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 :يلي ام يهف دعاوقلا سورد اهيلٕا يمرت يتلا ةصاخلا ضارغٔلاا امٔا

 نوسرادلا عيطتسيف ،اهلامجب بهذي يذلا يوحنلأ اطخلا نم اهولخو بيلاسٔلاا حيحصت يف دعاوقلا دعاست ٔ-ا

 .دوهجملاو تقولاو يف داصتقا كلذ يفو ،هنوجتنيف نوبتكي اميفٔ اطخلا هجو اومهفي نٔا اهملعتب

 .لمجلاو تارابعلاو بيكارتلا نيب ةقيقدلا قورفلا كاردٕاو ،ريكفتلا ىلع نيسرادلا لمحت -ب

 ربعتو ،مهتئيب لوح رودت ةلثمٔاو تارابع نم هنوثحبيو هنوسردي ام لضفب كلذو ،نيسرادلل ةيوغللا ةداملا يمنت -ج

 نيبي ادقن تارابعلاو بيلاسٔلاا دقن نم هنكميو ،اهب عافتنلاا لهسي اميظنت ةيوغللا نيسرادلا تامولعم ميظنت -د .مهلويم نع

 .بيلاسٔلاا هذه يف ةكاكرلا بابسٔاو ،ضومغلا هجو مهل

 نٔلا ،يبدٔلاا قوذلا مهسوفن يف نوكتو ،مكحلاو ةنزاوملاو ةظحلاملا ةقد نيسرادلا ديوعت يف دعاوقلا دعاست - ـه

 .اهيناعمو بيكارتلا نيب تاقلاعلا ةاعارمو ،اهئطخو اهباوص نيب زييمتلاو ،بيلاسٔلااو تارابعلاو ظافلٔلاا ليلحت اهتفيظو نم

 ةلمجلل ةلهسلا ةينفلا صئاصخلا كاردإب ،احيحص لاامعتسا بيكارتلاو ظافلٔلاا لامعتسا ىلع نيسرادلا بيردت -و

 لاحلاو هب لوعفملاك ،ىرخٔلاا تلامكملا ضعب نمو ،ربخؤ ادتبم ؤا ،لعافو لعف نم نوكتت اهنٔا ىلع اوبردتي نٔاك ،ةيبرعلا

 .زييمتلاو

 .ةيماعلا رايتب نوسرادلا رثٔاتي لا ىتح ،ةحيحصلا ةيوغللا تاداعلا نوكت -ز

 يدشر ىريو )٢٢( .باوصلا نمٔ اطخلا زييمت ىلع جيردتلاب نيرداق مهلعجتو ةيوغللا بيكارتلا نم ةفئاطب مهديوزت -ح

 امنٕاو ةدرفنملا بيكارتلا ؤا ةدرجملا دعاوقلا نم ةعومجم بلاطلا ظيفحت سيل وحنلا سيردت فده نٔا ةميعط دمحٔا

 .كلذ دعب احيحص هجتني نٔا ىلع هبيردتو ،هقوذتو ديجلا ريبعتلا مهف ىلع هتدعاسم

 اهريغب نيقطانلل ةيبرعلا ةغللا دعاوق سيردت سسأ :اًعبار

 لا ةبوعصلا هذهو ،مّاع لكشب ةغللا ميلعْت جهنم يف ةبوعصو اضًومغ تلااجملا رثكٔا نم ةيبرعلا ةغُّللا دعاوق ربتعُت

 ميلعت يف نيصِّصختملا نم رٌيثك ىريَو ،اهئانبٔا ىلع اضًئا بحِسنت لب ؛اهب نيقطانلا ريغ نم اهيمِّلعتم ىلع طقف رصِتقت

 ىلع اهبُّعشت يف ةَّينبمو ،ةدِّدعتمو ةبِّعشتم ةيبرعلا ةغللا دَعاوق َّنٕا" :ةروق نيسح لوقيف ؛اهرِّدقيو ةبوعُّصلا هذه ةيبرعلا ةغُّللا

 اهيف ُّلضي دق تاهاتم ىلٕا قلزني ىَّتح اهرَوغ ربُسيل اهسِفن ةَّيبرعلا ءانبٔا نم سراَّدلا اهيلٕا لخُدي داكي لا ةَّيفسلفو ةَّيقطُْن سسُُٔا

 تاعيرفَّتلاو ،تاسايقلاو تايمسَّتلا اهيف رثكت ة}َّيوغل تافسلف اهَّنٔاب يروعانلا ىسيع اهنع رَّبع يتلا كلاسملا كلت ،كلاسملا

"تازاوجلاو تاجيرخَّتلاو
)٢٣( 

 
 .٢٠٢-٢٠١ ،)١٩٩٦ ،ةينانبللا ةيرصملا رادلا :توريب( قيبطتلاو ةيرظنلا نيب ةيبرعلا ملعت ،ةتاحش نسح )٢٢(

 .٩ ،)١٩٦٩ ،فراعملا راد :ةرهاقلا( ،ةَّيقيبطت فقاومو ةَّيليلحت ةسارد ،ةيبرعلا ةغللا ميلعت ،ةروق ناميلس نيسح )٢٣(
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 بتُك يف دعاوقلا ةجلاعم نع هثِيدح ضرِعم يف رشيف دجن ،ةَّيبرع ريغ رظن ةهجو انذخٔا اذإف ،ةَّيبرع رظن ةهجو هذه

 نم ماظنلا اذهل ةٌغايص تَّمت دقو ،مهتغلل ةبسِّنلاب دعاوقلاب صّاخ ماظن عضْوب برعلا ماق دقل" :لوقي ةيبرعلا ةغُّللا ميلعت

 )٢٤(" برعلا ريغ بساني لا هَّنكلو ،ةحيصفلا ةيبرعلا مُّلعت يف نيبغاَّرلا برعلا لجٔا

  ؟نيسراَّدلل عفانو دٌيفم همِّدقن ام له :انسفنٔا لٔاسن نٔا انيلع ،دعِاوقلا نم ءزْجُ ِّئا ميدقْتب موقنَ نٔا لبقف 

 ىوتحملا اذهب وحَّنلا سردن اذامل ؟هميدقتل بسانملا تقْولا وه اذه له ؟ةغللا مُّلعت نم مهفادهٔا قيقحْتل يرورضَ وه له

 ؤا ،دعاوقلا بتك فِّلؤم اهيلع ينبيَ ةديفم رَيياعم نوكت نٔا نكمي سسٔلاا هذه َّلعلو ،)٢٥( ؟اهريغ نود طقف ةقيرَّطلا كلتبو

 :يلاتلا يهو نيسرادلل اهل هميدقت يف اهملعم ؤا ،اهب نيقطاَّنلا ريغل ةيبرعلا ميلعت جمارب ممّصم

 نيسرادلا ىوتسمل ةدعاقلا ةبسانم -١

 ةغللاو ىوتحملا ثيح نم ،بناجٔلاا نيسرادلا ىوتسمب ابًسانم نوكي ىتح دعاوقلا جهنم قيسنت نم َّدب لا هَّنٕا

 افًلاتخا فلتخيَ مهدنع ةغللا ىوتسم يعارن نٔاو ،ةبلَّطلا ىدل ة}َّيوغللا تاراهملاب جهنملاو ةغللا طبرن نٔا َّدب لاو ،مهتاجايتحاو

 بناجٔلاا بلّاطلا ىوتسمل ابًسانموً لاهس نوكي نٔا بجيَ بناجٔلال يوحَّْنلا جهنملا َّنإف اذهلو ؛برَعلا بَّلاطلا نع ارًيبك

 .اًّيِّمكو اًّيوغل

 ةيناثلاو ىلؤلاا ،ةثلاثلا لحارملا يف يبرعلا وحَّنلل برعلا بَّلاطلا تاجايتحا َّنٔا دجن ،ةَّيميلعتلا لُحارملا ثيح نمو

 يفو ،ةَّيعماجلاو ة}َّيوناَّثلا ةلحرملا يف كلذك فلاتِخلاا كلذ نوكي نٔا بجيَو ،بناجٔلاا تاجايتِحا نع فلتختَ ةثلاثلاو

 ظفْحِو ،ةدعاقلا نع ذّاوَّشلاو هل ةدِّدعتملا هوجولاو عوضوملا قئاقد يف لاغيلٕاا مدع" :لوقيو قيفوت دباع حرتقي ددَّصلا اذه

 ديفُت لا يتلا ة}َّيوحَّنلا تاعوضوملا يف دارطْتِسلاا نع دعبُلا ةرورضو ،ة}َّيوحَّنلا بهاذملاو ءارٓلاا فلاتِخاو ،هيف دهاوَّشلا

 نايبب ةيانعلا سِّردملاب نسحيو ،يّلحمو يريدقْت بارعْٕاو ءانب نم هب لصَّتي امو بارعلٕاا قئاقدك ؛ةايحلا عقاوم يف بلاَّطلا

"ليصفت نود يبارعلٕاا اهرثٔا نايبو ،ملاكلا يف اهلامعْتِسا ةقيرطو ة}َّيوغللا تاودٔلاا يناعم
)٢٦( 

 ةدعاقلا نم فدهلا حوضو -٢

 كلتو ،ة}َّيوغللا تاراهملاب ةطبترمو ةحضاو ضارغٔاو فادهٔا اهل نوكي نٔا بجي  اهمِّلعن نٔا ديرن يتلا دعاوقلا َّنٕا

 َّنٕا" ،نيسرادلا ىدل ميلَّسلا يوغللا كولسلا سرغ يهو ،مُّلعتلاو ميلعَّتلا فادهٔا عم ةمجسنم نوكت نٔا بجي فادهٔلاا

 مهْف ىلع هتدعاسم امَّنٕاو ،ةدرفنملا بيكارَّتلا ؤا ةدَّرجملا دعاوقلا نم ةًعومجم بلاَّطلا ظيفحتَ سيل وحَّنلا سيردت فده

 صَّّنلا ةءارق ىلع بلاَّطلا دعاسيُ مل اذٕا وحَّنلا ةدئاف امو ،كلذ دعب احًيحص هجتني نٔا ىلع هبُّردتو هقُّوذتو دِّيجلا ريبعَّتلا

 
 :طابرلا( "ىرخلٔاا تاغللاب نيقطانلل ةَّيبرعلا ةغلّل ةَّيميلعت بتك فيلأت ةودن "ةيبرعلا ةغللا ميلعت بتك يف دعاوقلا ةجلاعم" ،رشيف دلوف )٢٤(

 .٢ ،)١٩٨٠ ،ةينطولا ةبتكملا

 ،)١٩٨٥ ،ىرقلا مٔا ةعماج :ةكم( ،هسيردت قرط - هلخادم - هسسٔا :ىرخٔا تاغلب نيقطانلل ةيبرعلا ةغللا ميلعت ،ةقانلا لماك دومحم )٢٥(

٢٨٥. 

  .٢٠٤ ،)١٩٨٧ ،ةلاسرلا ةسسؤم :توريب( ،ةيبرعلا ةغللا سيردتل يلمعلا هجّوملا ،يمشاهلا قيفوت دباع )٢٦(
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!؟هنع ريبعَّتلا ديجيف ءيش نع ريبعَّتلا ؤا ،همهفيف
 ؛ملقلاو ناسِّللاو نذُٔلاا ميوقت وه ة}َّيوحنلا دعاوقلا ةسارد نم فدهلاف ،)٢٧(

 )٢٨(" ةحيحص ةقيرطب ةباتكلاو ةءارقلاو ملاكلاو عامتسلاا ىلع درْفلا رادقٕا :ئا

 ةفاضلٕاابو ،ة}َّيوغللا تاراهملاب اهطبْر نكميُ ،ةحضاو فادهٔا نودب ة}َّيوحنلا بتُكلا يف مَّدقت ة}َّيوحن سورد كانهو

 ؤا داوملا هذه لثمو ،ةاحُّنلا ءارآو ةَّيبهذملا تافلاخلا لمشْت ليصافَّتلاب حرَشْتو ضرعُت ة}َّيوحن تاعوضوم دجوُت كلذ ىلٕا

 امهفِيرعت يف روكدم يلعو ةميعط هدصق امك ميلسلا يوغللا كولسلا نيوكت ىلع ةبلَّطلا دعاسُت لا ديكٔاَّتلاب ةَّيميلعَّتلا ةربخلا

 ةيلمع يف سِّردملا دعاست اهَّنٔلا ؛يرورض ةيوغللا تاراهملاب اهطبْرو يوحن سٍرد ِّلكل فادهٔلاا ديدحتَ َّنإف اذهلو ؛لبق نم

 تاطاشن دِّدحت اهَّنٔا كلذ ىلٕا ةًفاضٕا ،يوغللا ءادٔلاا ىوتسم عفر ىلٕا فدهت يتلا تابيردَّتلا ءارجٕا يف اصًوصخ ،ميلعَّتلا

 .ةموسرملا فادهٔلاا كلت نع ارًيثك فرحني لا ىَّتح سِّردملا

 اهعويشو ةدعاقلل ةجاحلا -٣

 نيسرادلل طقف ةيرورضلاو ةمزلالا ة}َّيوحنلا سوردلا ميدقتب :ئا ؛ةيموزللاب فصَّتي نٔا بجي َّيوحَّنلا جهنملا َّنٕا

 ةبلطلا ديفي يذلا وحنلا لكشَ َّنٔلا اذهو ؛ةدئافلاب ةقلاع هل حململا اذهو ،ةَّيميلعتلا مهتايوتسمل اقًبط ،مهجايتحا بسح

 ديفيُ لا يذلا وحنلا لكش َّنٕا :ىرخٔا ةرابعبو ،ةبلطلل هسيردتو هميدقت بجي يذلا لكَّشلا وه ةباتكلاو ملاكلا يف ارًيثك

 يوغّللا ءادٔلاا ىوتسم ىلٕا ةبلطلا لصي ىَّتح رخآ تقو ىلٕا هسِيردت ليجٔات ؤا ،هدُاعبتسا نسحيَ مهل ةدئاف لّقٔا ؤا ةبلطلا

 هقيبطت اوعيطتسي ىَّتح يساسٔلاا وحنلا نيسرادلل مدقيُ نٔا يغبني ةغللا مّلعت ةلحرم يفف .صصّختلا ىوتسم يف ؤا ،يلاعلا

 يف ةقرغملا تاعوضوملا نم ريثكلا كانه َّنٕا :ليعامسٕا ايركز لوقي ،ةباتكلا يف مٔا ملاكلا يف ءاوس ،ةحيحص ةقيرطب

 طبض وهو ،وحنلا سيردت نم يساسٔلاا فدهلا مدخت لا اهَّنٔلا ؛مّاعلا ميلعتلا لحارم يف اهسيردتل يَعاد لاف ،صصّختلا

 )٢٩( .ةباتكلاو قطنلا ةَّحصو ملاكلا

 هتسارد يف ديسلا دمحٔا دومحم ماق دقلو ،ةَّيساسٔلاا ة}َّيوحنلا تاعوضوملا ديدحتَ يف ةديدع تلاواحم كانهو

 ةلحرملاب ةغللا ميلعت جهنم يف ة}َّيوحنلا دعاوقلا رايتخا سسٔا" :عوضوم تحت تناك يتَّلا هاروتكدلا ةجرد ىلع لوصحلل

 ،لعافلا بئانو لعافلاو ،هلاوحٔاو عراضملا :يهو اًّيساسٔا اعًوضوم نيرشعو دٍحاو ىلٕا ثحابلا لَّصوت دقلو ،"ةيدادعلٕاا

 فورحلاب رورجملاو ،زييمَّتلاو ءانثتسلااو لاحلاو ،هيف لوعفملاو ،هب لوعفملاو ،اهتاوخٔاو ناكو ،اهتاوخٔاو َّنٕاو ،ربخلاؤ ادتبملاو

 ةينثَّتلاو دارفلٕااو ،ماهفتسلاا ءامسٔاو ،مزجلا فورحو بصنلا فورحو ،فطْعلا فورحو رجلا فورحو ،هيْلٕا فاضملاو

 
 ،)١٩٨٩ ةفاقثلاو مولعلاو ةيبرتلل ةيملاسلٕاا ةمظنملا :طابرلا( ،هبيلاسأو هجهانم :اهب نيقطانلا ريغل ةيبرعلا ميلعت ،ةميعط دمحٔا يدشر )٢٧(

٢٠. 

  .٢٤٩ ،)١٩٨٤ ،حلافلا ةبتكم :تيوكلا( ،ةيبرعلا ةغللا نونف سيردت ،روكدم دمحٔا يلع)٢٨(

   .٢١٨ ،ةيبرعلا ةغللا سيردت قرط ،ليعامسٕا ايركز  )٢٩(
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.تعَّنلاو ةسمخلا ءامسٔلااو ،عمجلاو
 يوحنلا جهنملا عضْوب موقي نمل يرورَّضلا نم هَّنإف ؛ةقباَّسلا ءارٓلاا كلت ىلع ءانبو )٣٠(

 .يبرعلا وحَّنلا نم يرورضلا ريغ دعِبتسي نٔاو ،حململا اذه هرابتِعا يف عضي نٔا

 مهدعاستو ،بلاطلا اهنم ديفتسي يذلا عوَّنلا نم اضًئا نوكت نٔا بجي نيسرادلل اهمدّقن يتلا ة}َّيوحنلا دعاوقلا َّنٕا

 لا يسارِّدلا رَّرقملا ؤا جهنملا يف ،وحَّنلاب قَّلعتت يتلا ة}َّيوحَّنلا تاعوضوملا نم رٌيثك كانهو ،يوغللا ءادٔلاا ىوتسم عفر يف

 ريثكلا كانه" :ليعامسٕا ايركز لاق امكو ،ةبلَّطلا هنم رفني اذهلو ؛ةدَّقعمو ةبعص مُّلعتلا ةَّيلمع لعجتَ لب ؛كلذ يف مهدعاسُت

 نم يساسٔلاا فدَهلا مدخت لا اهَّنٔلا ؛مّاعلا ميلعتلا لحارم يف اهسِيردتل يعاد لاف ،صصختلا يف ةقرِغْملا تاعوضوملا نم

"ةباتكلاو قطنلا ةَّحصو ملاكلا طبض وهو ،وحنلا سيردت
)٣١( 

 ؤا يغبني ام لا ،همّلعت نكمي ام مدّقت ثيحب ةَّداملا ضرِعْتَ نٔا" :ةقاَّنلا لماك دومحم لوقي دوصقملا سفن ىلعو

 )٣٢("هتفرعم بجي

 نم نيلعاج ،ملاكلا ةَّيلمع يف ةدئافو ةَّيفيظو ةيمهٔا هل ام دعاوقلا نم راتخن نٔا انيلع" :ددَّصلا اذه يف يباكرلا لاقو

"دهاوَّشلاو ة}َّيوحنلا ليصافَّتلا درْس يف لاغيلٕاا نود ٔ،اطخلا نم ملقلاو ناسللا ةملاس ىلع نيعت ةبَّبحم ةليسو دعاوقلا سرد
)٣٣(  

 وحنلا نم راتخيَ يفيظولا وحنلاو ،يفيظولا وحنلاب هيمسن امب رهظي حململا اذه َّلعلو"تاحلطصملا ظفْحِو ة}َّيوغللا

 قلِطنت نٔا نكمي ميلعتلا ةَّيلمعف ؛باستكلااو ميلعتلا ةَّيمويلا ةبلطلا ةايح يف ةمدختسم ة}َّيوغل طامنٔاو بيلاسٔاب ةقلاع هل يذَّلا

 ةيلمع اَّمٔاو ،ةبلَّطلل ةريثك دئاوف يطعت لا يتلا تاحلطصملا نم ةديعبو ،ةدَّقعم ريغو ةلهسو ةَّماع ة}َّيوحن ةقيرط نم

 ةقيرطب ءاوس ،اهنم ةدافتسلاا ةبلَّطلا عيطتسي ةقيرَّطلا هذهبو ،ةيفاكلا ةلثمٔلاا للاخ نم ثدحت نٔا نكميُف ،باستِكلاا

 .ةرشابم ريغ مٔا ةرشابم

 ةباتكلا يفو يمويلا ثيدحلا يف لامعْتِسلاا ضرغل ةيرورض نيسرادلل ةمَّدقملا ة}َّيوحنلا تاربخلل نوكت َّنٔا بجي امك

 قبس امك ،ةدئافلاو ة}َّيرورضلا رصنعب ةقيثو ةقلاع هل ةيمهٔلاا رصنع َّنإف ،طقف ةفرعملا ضرغل لا ،بلاَّطلا ىوتسم بسح

 ةغل يف ةدعاقلا عوضوم راركْت ةرثك ةبسن وه عويشلاو ةغللا يف اهعويش بسح دعاوقلا هذه ددحيو .لبق نم اهنع ثيدحلا

 ةمئاق يف عوضوملا اذه عضن نٔا اننكمي ثيح ؛ارًايعم ربتعت نَّيعم عوضوم مادخْتِسا ةرثك ةبسن َّنٕاو ،ثيدحلاو ةباتكلا

 لّقٔاو اعًويش لّقٔا وه يذلا وحَّنلا سيردت لِّجؤن نٔا نسحٔلاا نم هَّنٔا اضًئا اذه ينعيو ،اهسيردت نم َّدب لا يتلا وحَّنلا تايلؤا

 .رَّرقملا باتكلا يف تاعوضوملا ةرثْكو وحَّنلا ةبوعص بُّنجتل ؛امًادخْتِسا

 :امه ،نيتيساسٔا نيتمهم ىلٕا هجّوُت نٔا بجي وحنلا ةسارد َّنٕا

 
 موطرخلا دهعمب ةيوغللا تاساردلل ةيبرعلا ةلجم ،"اهب نيقطانلا ريغل ةيبرعلا ةغللا ميلعت جمانرب يف دعاوقلا سيردت" ،ةقانلا لماك دومحم )٣٠(

 .٢٢ ،)١٩٨٥( ،٢٢\٣ يلودلا

 .٢١٩ ،)١٩٩١ ،ةيعماجلا ةيفرعملا راد :ةيردنكسلٕاا( ،ةيبرعلا ةغللا سيردت قرط ،ليعامسٕا ايركز )٣١(

 نيقطانلا ريغل ةيبرعلا ةغللا ميلعت تاودن عئاقو ،"اهريغب نيقطانلل ةيبرعلا ةغللا ميلعتل يساسٔا باتك فيلٔاتل ةحرتقم ططخ" ،ةقانلا دومحم )٣٢(

 .٢٧١\٢ ،)١٩٨٤ ،جيلخلا لودل ةيبرعلا ةيبرتلا بتكم :تيوكلا( نورخآو دمحم دمحا دعر :ريرحت ،اهب

 .١٣٥ ،)٢٠١٧ ،رصاعملا ركفلا راد :ةرهاقلا( ،ةيبرعلا ةغللا سيردت قرط ،يباكرلا تدوج )٣٣(
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 :لاقو ،ديكٔاَّتلا اعًويش عباوَّتلا لّقٔاو ،تعَّنلا وه اعًويش عباوَّتلا رثكٔا َّنٕا :ئارلا كلذلً لايثمت ةقانلا لماك دومحم لوقي

 روكذم لماعل هب لوعفملاو ،بطاخملاو مّلكتملا ريمض نم اعًويش رثكٔا بئاغلا ريمضو ،اعًويش تاعوفرملا رثكٔا لعافلا َّنٕا

 )٣٤(.اعًويش تابوصنملا رثكٔا وه

 ةَّيبرعلا بيكارتلا ىلع ةديدع تاسارد كانه تْيرِجُْٔا ،يبرعلا وحَّنلل ديدج يسارد جهنم نيوكت ةلواحمُ يفو

 نع يثيدح دنع ديسلا دمحٔا دومحم اهدَّدح يتلا ة}َّيوحنلا تاعوضوملا ريغو ،عويشلا رايعمب عَّتمتت يتلا وحَّنلا تاعوضومو

 تَّلاجملا فلتخم يف ،ةلمجُ ١٤٤و ةملك ١٠٠٠ ىلع يلوخلا يلع دمحم اهب ماق ةسارد كانه ،اذه لبق ة}َّيرورَّضلا حملم

 َّنٔاو ،يديكوت بَّكرم نم رثكٔا يفصو بَّكرم مادختسا ةبسن َّنٔا دجوو ،اهيف مدختست يتلا تاملِكلاو ،بتُكلاو رابخٔلااو

 )٣٥(.بطاخملاو مّلكتملا ريمض نم امًادخْتِسا رثكٔا ةبئاغلا رئامض

 نٔا بجي ةيبرعلاب نيقطانلا ريغ نيسرادلل هسُيردت داري يذلا يفرصلا ؤا يوحنلا عوضوملا رايتخا َّنٕا :لوقن انه نمو

 هذهبو ،ردان همادختسا َّنٔا ؤا همادختسا ُّلقي ابًَّكرم ؤا ابًولسٔا ؤا ةدعاق راتخن نٔا ديفمب سيل هَّنٕاو ،ساسٔلاا اذه ىلع ينِبني

 قيبطَّتلا صرف مهل يطعنو ،ادًيفم ائًيش مدّقن انَّنٔلا ؛نيسرادلا ىدلً لاُّبقت رثكٔا ةرَّرقملا دّاوملا لعجن نٔا عيطتسن ةقيرطلا

 .ةغلل ةسرامملاو

 تاطاشَّنلا يف اهمادختسا لاجمَ قيضل ؛مهل اهميدقت زوجيَ لاو ،نيسرادلا مّهت لا يتلا ة}َّيوحنلا تاعوضوملا ضعب كانهف

 تامولعم عيسوتلو ،ةيوغللا رهاوَّظلا نم اهنٔا ساسٔا ىلع سردت تاعوضوملا كلتو ،ةرشابم ةقيرطب ةباتكو اًّيوفش ة}َّيوغللا

 يف ةقرِغملا تاعوضوملا نم ريثكلا كانه" :ليعامسٕا ايركز لوقي ددَّصلا اذه يفو ،اقًلطم يقيبطت ضرغل لا ،طقف نيسرادلا

 ملاكلا طبضو وحَّنلا سيردت نم يساسٔلاا فدهلا مدخت لا اهَّنٔلا ؛مّاعلا ميلعتلا لحارم يف اهسيردتل يعاد لاف ،صصّختلا

 )٣٦("ةباتكلاو قطنلا ةَّحصو

 بارعلٕااو ،ةثاغتسلااو لاغتشلاا ً:لاثم ةغللا باستكاو مّلعتلا ةلحرم يف ةبلَّطلا مّهت لا يتلا تاعوضوملا نمف

 برعملاو ،لَّوؤملا ردصملاو ،ريخٔاَّتلاو ميدقَّتلاو لماعلاو ،لوعفملاو لعافلا فذح لثم ،فذْحلاو نيونَّتلاو ،يريدقتلا

 .نيصصّختملا بسانت تاعوضوملا هذه َّنٔلا ؛ريغصَّتلاو عزُانَّتلاو ربخلا عاونٔاو ،ينبملاو

 اهتلوهسو ةدعاقلا حوضو -٤

 هطو ،ءاضم نباو ظحاجلاو ناَّيح نبا َّنٔا دجنو ،نٓلاا ىتحو ةيضام نورق ذنم رهظ وحَّنلا ةبوعص نع ثيدحلا َّنٕا

 ةتاحش نسح ىٔارو ،كلذ نع نوثدحتي اوناك - نيرخَٓلاا نييوغللاو ،فيض يقوشو يلوخلا نيمٔاو ،ىفطصم ميهاربٕاو نيسح

 بجي ةقيقحلا يف يتلا رَّرقملا باتكلا يف تاعوضوملا ةرثك :نٓلاا سرادملا يف يبرعلا وحَّنلا ةبوعص بابسٔا نم" :َّنٔا

 
 

 ،)١٩٨١ ،رشنلاو ةعابطلل مولعلا راد :ةرهاقلا( ،ةيوغل ةسارد :ةيبرعلا ةغللا بيكارتل ةيليلحت ةيعلاطتسا ةسارد ،يلوخلا يلع دمحم )٣٥(

٨١.   

  .٢١٨ ،)١٩٩١ ،ةيعماجلا ةيفرعملا راد :ةيردنكسلٕاا( ،ةيبرعلا ةغللا سيردت قرط ،ليعامسٕا ايركز )٣٦(
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 ةَّيقيبطتلا بناوجلاب مامتهلاا نود هتاَّيرظنب متهي سرّدملا َّنٔلا كلذو ؛هسفن سرّدملا ىلٕا عجري يناثلا ببَّسلاو ،اهداعبْتِسا

 بلاَّطلا مهْف رابتخلا غاصُت ناحتملاا ةلئسٔا َّنٔاو ،ناحتملال ادًادعتسا اهظفْحو دعاوقلا مهفل نيسرادلا ةدعاسم ردقب َّلٕاا

 )٣٧("ظفحلا ىلع مهتاردقو

 ثيح نم ،حوضوو ةلوهسب غاصُت نٔا بجي ة}َّيوحنلا سوردلا يف نيسرادلل مدّقت يتلا اهَّداومو ة}َّيوحنلا تامولعملا َّنٕا

 ةبعص سوردلا لعجت انًايحٔا ةريثكلاو ةليوطلاو ةدَّقعملا ة}َّيوحَّنلا تامولعملا َّنٕاو ،تابيردتلاو ةشقانملاو ةلثمٔلااو ضرْعلا ةُقيرط

 ديفي لٌيلقف ،حوضولاو ةطاسبلا دعاوقلا ميلعت يف انراعش لعجنلف" :كلذ يف بيد سايلٕا لاقو ،ةبلطلا دنع ةبَّبحم ريغو

 )٣٨( .قناخ فيثك بابضك ىشلاتي َّمث ،مهف نودب دَّدريو ظفحيُ ريثك نم رٌيخ مدختسيُو مهفيُو بعَوْتسيُو

 ظفحو ،ةدعاقلا نع ذّاوشلاو ،هل ةددعتملا هوجولاو ،عوضوملا قئاقد يف لاغيلٕاا مدع" :يمشاهلا قيفوت دباع لوقيو

 ديفُت لا يتلا ة}َّيوحَّنلا تاعوضوملا يف دارطْتِسلاا نع دعبلا ةرورضو ،ة}َّيوحنلا بهاذملاو ءارٓلاا فلاتخاو ،هيف دهاوَّشلا

 نايبب ةيانعلا سرّدملل نسحيو ،يّلحمو يريدقت بارعٕاو ءانب نم هب لصَّتي امو بارعلٕاا قئاقدك ،ةايحلا عقاو يف بلاَّطلا

"ليصافتلا نود يبارعلٕاا اهرِثٔا نايبو ،ملاكلا يف اهلامعْتِسا ةقيرطو ة}َّيوغللا تاودٔلاا يناعم
)٣٩(  

 نع داعتبلاا بجيَو ،ةيساسٔلاا تامولعملاب يفتكتو رصقت نٔا بجي يسردملا ميلعَّتلا ةلحرم يف وحَّنلا ميلعت َّنٕا 

 عونلا نم وه هسُيردت داري يذلا وحَّنلا َّنٕا :ىرخٔا ةرابعبو ،ةيملاكلاو ةَّيباتكلا تاقيبطَّتلا نم راثكلٕااو ،ةليوطلا حورشّلا

 .يلمعلاو يفيظولا

 دعاوقلا ميدقت يف جُّردتلا -٥

 رثكٔلاا ىلٕا يرورَّضلا نمو ،ةبوعص رثكٔلاا ىلٕاو بعَّصلا ىلٕا لهَّسلا نم :ئا ؛ةيجيردت ةقيرطب وحَّنلا ميدقت وهو

ً لايلقو ،ائًيشف ائًيش جرّدتلا ىلع ناك اذٕا ادًيفم نوكي امَّنٕا نيمّلعتملل مولعلا نيقلت َّنٔا ملعا" :نودلخ نبا لوقيو ،ةرورض

 )٤٠( ً.لايلق

 مدع هب دصقيو ،عَّسوملا بيكرَّتلا لبق بيكارَّتلا ةاون لاخدٕا" :ةقانلا لماك دومحم فيرعت بسح ىلع جرّدتلاو

 بلاطلا اذه( :لثم بيكرت لاخدٕاً لاثم حّصي لاف ،هروص طسبٔا يف هلاخدٕا لبق ةعسوملا هروص نم ةروص يف لاخدلٕاا

 )٤١( .)ديدجلا بلاطلا( :لبق لخدي لا هرِوْدب اذهو )ديدج بلاطلا اذه( لاخدٕا لبق )ديدج يناتسكابلا

 ملعتب مّتي ،انظحلا امك ةيوغللا دعاوقلا باستِكا ىلع مٌئاق بناجٔلاا دنع ةغللا باستكا َّنٕا :هدبع دواد لاقو 

 لفطلا ،ليضفَّتلا لعفٔاو ةفصلاً لاثم ذْخُ" :فاضٔاو ،)٤٢(ةيوغللا دعاوقلا قيبطتب ادًيقعت رثكٔلاا َّمث ً،لاَّؤا ادًيقعت لّقٔلاا بيكارتلا

 
   .٢٠٢ ،)١٩٩٢،ةينانبللا ةيرصملا راد :ةرهاقلا( ،قيبطتلاو ةيرظنلا نيب ةيبرعلا ةغللا ميلعت ،ةتاحش نسح )٣٧(

  .٢٧٨ ،)١٩٨١،ةينانبللا بتكلا راد :توريب( ،ةيوغللا ةسارد :ةيبرعلا ةغللا بيكارتل ميلعتلاو ةيبرتلا بيلاسٔاو جهانم ،بيد سايلٕا )٣٨(

 .٢٠٤ ،ةيبرعلا ةغللا سيردتل يلمعلا هجوملا ،يمشاهلا قيفوت دباع )٣٩(

 .٥٨٩\١ ،)٢٠٠٩ ،فراعملا ةبتكم راد :توريب( ،للاه ةعمج مثيه :قيقحت ،نودلخ نبا ةمدقم ،نودلخ نب دمحم نب نمحرلا دبع )٤٠(

   .٢٨\٣ ،اهب نيقطانلا ريغل ةيبرعلا ةغللا ميلعت جمانرب يف دعاوقلا سيردت ،ةقانلا لماك دومحم )٤١(

   .٨٣ ،)١٩٨٤ ،تيوكلا ةعماج :تيوكلا( ،يسفنلا ةغللا ملع يف تاسارد ،هدبع دواد )٤٢(
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 ،ريبك نم ربكٔا غوصي نٔا عيطتسي ،لعفٔا نزو ىلع ةفصلا نم ليضفتلا لعفٔا ةغايص ةدعاق مَّلعتي يبنجٔلاا بلاَّطلا ؤا يبرعلا

 هَّنإف ،عاجشُ مَّلعتي نٔا لبق عجشٔا مَّلعت دق يبنجٔلاا بلاَّطلا ؤا لفطلا ناك اذٕا اَّمٔا ،عاجش نم عجَشْٔاو ،رطاش نم رطشٔا ؤا

 )٤٣( .لعف ؤا لاعف ؤا ،لعاف ؤا ليعف نزو ىلع ةفصّلا نوكي دقف ،كلذ نم ةفصلا جاتنتسا عيطتسي لا

 ةيحلا فقاوملاب دعاوقلا ةلثمأ طابترا -٦

 ،ةبسانم ةلمج ؤا ة}َّيوغل تاقايس يف عضوُت نٔا بجي ة}َّيوحَّنلاو ة}َّيدعاقلا ةلثمٔلاا َّنٔا وه :انه قايسلاب دوصقملا

 ،ةلمجلاب حرشاو ةلمجلاب كسرد يف رِّكفف ،ةلمجلا ملع وه يذلا وحَّنلا حرشت كَّنٔا امًئاد رَّكذت" :يداهلا دبع ينسح لوقيو

 )٤٤( .كذيملات ناهذٔا يف ةَّيبرعلا ةلمجلا ةروص ةَّقدب نِبْاو

 نم هبولسٔا ةمصعو هناسل ميوقت ىلع سرادلا نيعُت ةليسو نوكت نٔا وه دعاوقلا سيردت نم ضرغلا َّنٕا" :اضًئا لاقو

 نم اهتانيرمتو اهتلثمٔا راتخت نٔاب كلذو ،ةغللا لّظ يف دعاوقلا سردت نٔا وه ةياغلا هذه قيقحتل ةقيرطلا َّنٕاو ٔ،اطخلاو نحللا

"مهفراعم ةرئاد عسّوتو مهِتافاقث ديزتو ،ذيملاَّتلا بيلاسٔاب ومست يتلا ةلهسلا ةَّيبدٔلاا صوصّنلا
)٤٥( 

 دشري نٔا بجيو ،مّلعتلا يف ةَّيقيقحلا فقاوملا سرّدملا دجِويُ نٔا نسحٔلاا نم هَّنٕا" :جنول ناتٔا روتكدلا ذاتسٔلاا لاقو

 )٤٦("ةايحلا نم ءزج ةَّيسردملا تاطاشنلاو ميلعتلا َّنٔا نيعاو اونوكي ىتح بلاطلا

 لوح ثيدحلا يغبني لا هَّنٔا ىرت ةقيرطلا هذهو ،ةدعاقلا ؤا يوغُّللا بيكرَّتلا ميلعتل ةليسو يلاصّتلاا يوغللا قايسلا

 ةَّيساسٔلاا لمجلا ىلع ةرطيَّْسلا قيرط نع دعاوقلا ئدتبملا مَّلعتي نٔاب يدانُت يهو ،اهب ثَّدحتن فيك فرِعن نٔا لبق ةغللا

 يف سلجي مل هَّنٕا ،ةسردملا لخدي نٔا لبق اذكه اهمَّلعتي َّمٔلاا هتغل مَّلعتي يذَّلا َّنٔاب انرِّكذي اذه َّلعلو ،اًّيفيظو اهمادخْتِساو

 مهنم مَّلعتو راغِّصلاو رابكِلا طَلاخو هنارقٔاو ءاقدصٔلاا عم بعِلو عمتجملا ىلٕا جرخ هَّنكلو ،ةغللا دعاوق ظفحيل لزِعنم نكر

 مث ً،لاَّؤا ةَّيساسٔلاا لمجلاو بيكارَّتلا ىلع رطِيْسي يكل ةَّيبنجٔلاا ةغللا مّلعتمل ةصرفلا سفن حيتن نٔا انيْلع مث نمو ؛مهمَّلعو

 )٤٧( .ةَّيفصولا اهِتروص يف دعاوقلا ميدقْت ىلٕا كلذ دعب هب لقِتنن

 سرادلا عيطتسي ةيقيقحلا فقاوملا يف اهديلقتو ةغّللا ةظحلام للاخ نم هَّنإف ،قايسّلا ة}َّيرظن باحصٔا بسح ىلعو

 ىلع ءانبو ؛)٤٨( وحن دعاوق لكش يف ةيليصفت ةيعاو ةفرعم ىلٕا ةجاحلا نودو ،جاتنتسلاا قيرط نع دعاوقلا ىلع رطيسي نٔا

 اذهو ،نيسرادلا ةايحب ةرشابم ةقلاع اهل ةيوغل تاقايس يف اهقُيسنت بجيَ ة}َّيوحنلا سوردلا َّنٔاب لوقلا عيطتسن ءارٓلاا هذه

 .مهمامٔا عساو لكشب قيبطَّتلاو ةسرامملا لاجم حتفل

 
 .٨٤ ،يسفنلا ةغللا ملع يف تاسارد ،هدبع دواد )٤٣(

 يبرعلا بتكملا :ةيردنكسلٕاا( ،ةيوناثلاو ةيدادعلٕاا نيتلحرملا يف ةيبرعلا ةغللا سيردتل ةثيدحلا تاهاجتلاا ،يداهلا دبع ينسح )٤٤(

  .٣٣٤ ،)٢٠٠٠ ،ثيدحلا

 .٢٢٠ ،ةيبرعلا ةغللا سيردتل ةثيدحلا تاهاجتلاا ،يداهلا دبع ينسح )٤٥(

( 46)Atan Long, Pedagogi Kaedah Am Mengajar, (Selango: Fajar Bakti Sdn. Bhd, 1980), 29. 

 .٢٦٤\٢ ،اهريغب نيقطانلل ةيبرعلا ةغللا ميلعتل يساسٔا باتك فيلٔاتل ةحرتقم ططخ ،ةقانلا لماك دومحم )٤٧(

  .٢٦٤\٢ ،اهريغب نيقطانلل ةيبرعلا ةغللا ميلعتل يساسٔا باتك فيلٔاتل ةحرتقم ططخ ،ةقانلا دومحم )٤٨(
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 :ةدعاقلل ةحضوملا ةلثمٔلاا ةرفو -٧

 دعاست ةلثمٔلاا ةرثكو ،ةبلطلا ةايحب ةطبترمو ةلهسو ،ةيفاكو ةريثك اهتلثمٔا نوكت نٔا بجي ةبلطلل ةمَّدقملا دعاوقلا َّنٕا

 نوكت نٔا بجي ةبلطلل ةمَّدقملا ةلثمٔلاا َّنٔا Ee Ah Meng جنيم هٔا يٕا ىٔارو ،ةسوردْملا ة}َّيوحنلا دعاوقلا جاتنْتِسا يف ةبلَّطلا

 ديمحلا دبع حصنيو ،)٤٩( ةرظنلا ؤا روصتلا اهيلع ينبيو ةسوردملا دعاوقلا جتنتسي نٔا بلاَّطلا عيطتسي اذهبو ؛ةحضاوو ةيفاك

 )٥٠( .بلاطلا نهذ يف ةتباثو ةخسار نوكت ىَّتح دعاوقلا جتنتست نٔا لبق اهراثكٕاو ةلثمٔلاا رايتخاب ةغللا سردم ضياف

 يتلا ةلثمٔلاا دعِبتسن نٔاو ،بيكارَّتلاو ةُملِكلا ثيح نم ةلوهسلا رايعم كلذك يعارُن نٔا بجي ةلثمٔلاا رايتخا دنعو

 وحَّنلا ميلعت ةَّيلمع لعجي هَّنٔلا كلذو ؛ةغللا يف ةدوجوم نكت مل يتلا تاضارتفلااو ،وحَّنلا ءاملعُ دنع تافلاخ اهيف

 )٥١(.ةبعص

 مادختسلاا ليلقو ،ةبلطلا ةايح نع ديعب هَّنٔلا اذهو ؛يبرعلا رعشلا نم ةلثمٔلاا راتخُت لٔاا نسحي هَّنإف كلذ ىلٕا ةفاضٕاو

 زوجي لاو ،ة}َّيرعشلا تايبٔلااب ةيبرعلا ميلعت بتكو وحنلا بتك ىشحُت لٔاا ثحابلا وعدْي قلطنملا اذه نمو ،مهفلا ةبوعص عم

 .ة}َّيوحنلا دهاوشلاك اسًاسٔا تعضو يتلا وحنلا بتك يف برعلا هلعف امب ءادتقلاا

 ةدعاقلا قيبطَّت ةيناكمإ -٨

 عيطتسي ثيح ،ةباتكلاو ةءارقلاو ملاكلا يف اهقيبطت نكمي ةسوردملا ة}َّيوحنلا دعاوقلا َّنٔا :انه ةَّيقيبطتلاب دوصقملا

 يلع لوقيو ،تاضارتفاو دعاوقو ةيرظن دَّرجم تسيْل يهو ،هجراخو لصفلا لخاد يف ةغللا اهب نوسراميو اهقيبطت ةبلَّطلا

 تانيرمت دنع فقن َّمث ،ةبلطلا نايك نم ةقثبنم ةقيرط هيف عستتو ،وحَّنلا نم يلمعلا بناجلا يعارن انَّنٕا" :رهاَّطلا داوج

 )٥٢("ةَّيتيبو ةيفّص

 ،صوصنلاو ريبعَّتلاو ةعلاطملاك ؛اهّلك ىرخُْٔلاا ة}َّيوغللا دّاوملا مزاول نم امَّنٕاو ،هدحْو وحنلا مزاول نم سيل قيبطتلا َّنٕاو 

 هذه ةجاحو ةايحلاب ةغللا ةلص ىلع مهُّلدتو ،اهئازجٔا لماكتو ةَّيبرعلا ةغللا ةدحو ةبلَّطلل نيبت يتلا كلت ةنيمث ةصرفل هَّنٕاو

 ريصقت ئا يف نواهَّتلا مدعو ،وحَّنلا ةَّدامل ةَّيقيبطت داوم اهلْك ةيبرعلا ةغللا عورف لعج كلذك نكميو ،)٥٣(" ةغللا ىلٕا ةايحلا

 )٥٤( .ذيملاتلا بناج نم يوغل

 
( 49)Ee Ah Meng, Psikologi pendidikan II, ( Pahang: uitm shsh alam,1997), 182. 

 .١٨٢ ،)١٩٨٤ ،ةبنانبللا باتكلا راد :توريب( ،سيردتلا لوصأو ةماعلا ةيبرتلا دئار ،ضياف ديمحلا دبع )٥٠(

 ةيملاسلٕاا ةعماجلا ةيبرعلا ةغللا رمتؤم ،ةيناث ةغل اهفصوب ةيبرعلا ةغللا ميلعت يف ةيوحنلا دعاوقلا ديدحت ريياعم ،ملاسلا دبع خيش دمحٔا )٥١(

  .٦ \١ ،)١٩٩٦ ،ةيملاسلٕاا ةعماجلا :روبمللااوك( ،سطسغأ نم ٢٦ - ٢٤ ةيزيلاملا

 .٩٨ ،)١٩٨٤ ،ةيناثلا ةعبطلا ،يبرعلا دئارلا راد :توريب( ،ةيبرعلا ةغللا سيردت لوصأ ،رهاطلا داوج يلع )٥٢(

 .٩٩ ،ةيبرعلا ةغللا سيردت لوصأ ،رهاطلا داوج يلع )٥٣(

 .٢١٨ ،ةيبرعلا ةغللا سيردت قرط ،ليعامسٕا ايركز )٥٤(
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 ىلٕا فدهت وحَّنلا ةسارد َّنٕاو ،ةيمويلا هتايح يف رودي امو هتاربخب طبترم سراَّدلا هسرامي يذلا يوغللا طاشنلا َّنٕا

 ؛ةبلطلا يدل يوغللا طاشنلا كلذب ةيقيبطت ةقلاع نم هل َّدب لا راتخيُ يذلا وحَّنلا عوضوم َّنإف اذهلو ؛ملقلاو ناسللا ميوقت

 يف ةبلطلا دعاست لا ةَّفاجلا ةلثمٔلااو تابيردتلا كلذكو ،طاشنلا كلذ نع اجًراخ اعًوضوم راتخن نٔا لوقعملا نم سيل ذٕا

 نم اهداعبٕا بجي اهمادختسا ردنْي يتلا تاعوضوملاو ةَّيبهذملا تافلاخلاو تاضارتفلاا َّنإف اذهلو ؛اهقيبطتو ةغللا ةسرامم

 .ةيقيبطتلأ ادبم عم ىفانتت لا اهَّنٔلا ؛ةَّماهلا ةلحرملا يف وحنلا ميلعت بتك

 هجؤلاا ةددّعتمو ةَّذاشلا ةلثمٔلاا دعِبتسن نٔا انيلعو ،بناجٔلال ةيبرعلا ةغللا ميلعت لاجم يف نييعقاو نوكن نٔا ديرن نحنو

 نم مغَّرلاب" :ليعامسٕا ايركز لوقي امك ،قيبطتلا ةَّلق :وحنلا ةبوعص بابسٔا نمو ،ةيقيبطتلأ ادبمب ةيفانتم اهَّنٔلا ؛ةنيابتملاو

 دمِتعت اهسفن سيردَّتلا ةقيرط َّنإف ،اهنم ءاهتِنلاا دعب هيلٕا هَّجوت يتلا ةلئسٔلاا نع هتباجٕاو وحَّنلا ةَّصح ءانثٔا ذيملّتلا ةباجتسا

"دعاوق نم هنوسردي ام قيبطتل ذيملّاتلا تامامتِها ريثتست لاو ،نيقلَّتلا ىلع
)٥٥( 

 دعب نوسرادلا عيطتسي ثيح ،اًّيبارعٕا اًّيرظنو اًّيضارتفا اوًحن سيلو ،يقيبطت وحن وه همدّقن نٔا ديرن يذلا وحَّنلا َّنٕا 

 .ةءارقو ةباتكو امًلاك اهقيبطت ة}َّيوحنلا دعاوقلا نم ةعومجم ةسارد

 :ةدعاقلا ىلع تابيردتلا ةرفو -٩

 تابيردتلا نم ةعومجم ىلع يوتحت نٔا بجي ةَّيبرعلاب نيقطاَّنلا ريغل ؤا يبنجٔلاا سرادلل مَّدقت يتَّلا دعاوقلا َّنٕا

 طابنتساو ،ةلثمٔلاا نم ضرعي ام ةشقانم ىلع دعاوقلا سرد يف سرّدملا رصتقيّ لٔاا" :كلذ ىلع ادًيكٔات يباكرلا لاقو ،ةيفاكلا

 ةاكاحملا نم ةمَّظنم سسٔا نم ةزِّكرتملا ةَّيهفشلا تابيردتلا نم رثكي نٔا هيْلع لب ؛ذيملاتلا ناهذٔا يف اهريرقْتو ةدعاقلا

 )٥٦(" ذيملاتلا دنع ةحيحصلا ةيوغللا ةداعلا نوكت ىَّتح ؛راركتلاو

 مهثيدح يف يعقاولا لامعتسلاا يف اهلقنو ،بلاَّطلا نهْذ يف ة}َّيوحَّنلا دعاوقلا تيبثت وه تابيردَّتلا نم فدهلا َّنٕا

 :ةيبنجٔلاا ةغللا ميلعت جمانرب يف تابيردتلا اهبعلت نٔا نكميُ يتلا ةثلاثلا راودٔلاا ىلٕا ةقانلا لماك دومحم راشٔا دقلو ،مهتباتكو

 ،جهنملا نم ةررّقملا فادهٔلاا حِّضوتو ددّحت نٔا عيطتست اهَّنٔا:ً لاؤا

 ،مُّلعتلل ةبلَّطلا عفاود ريثُت نٔا عيطتست اهَّنٔا: ايًناثو

.ةَّيساردلا ةفرغلا يف ةبلطلا ليصحت مِّيقت نٔا عيطتست اهَّنٔا: اثًلاثو
 )٥٧( 

 :يتٓلااك يهو ،ةيوغللا تابيردتلل ةَّماع تافصاوم ةقاَّنلا حرتقا دقلو

 .كلذ نكمٔا نٕا تابيردَّتلا لاكشٔا دَّدعتت نٔا- 

 
 .١٩٩ ،ةيبرعلا ةغللا سيردت قرط ،ليعامسٕا ايركز )٥٥(

 .١٣٥ ،ةيبرعلا ةغللا سيردت قرط ،يباكرلا )٥٦(

   .٢٧٢ \٢ ،يساسٔا باتك فيلٔاتل ةحرتقم ططخ ،ةقانلا )٥٧(
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 ميلعتلا ةيلمع يف سفَّنلا ىلع دامتعلااو يلزنملا بجاولاك ،يفاضلٕاا لمعلا ىلٕا سراَّدلا ريثت تابيردتلا نوكت نٔا- 

 .يتاَّذلا

 .لاَّعف لكْشب يوغّللا هاوتحمُ مادختسا ىلٕا سرَّدلاب لصِت ثيحِب سرْد لّك يف تابيردتلا مَّمصت نٔا- 

 .سراَّدلل لكاشمو تابوعص ببّسي ام ىلعو ،سرادلا ةغلو ةيبرعلا ةغللا نيب لباقَّتلا ىلع تابيردَّتلا زكرت- 

 )٥٨( .ءاطخٔلاا ليلحت تاسارد نع ةجِتانلا ىرخُٔلاا لكاشملا ىلع تابيردتلا زكرت- 

 :يهو ،تابيردَّتلا دادعإ دنع اهتاعارم بجيَ رومأ ىلع ةميعط دمحأ يدشر صّنيو

 .ةنَّيعم ةَّيقوذت ؤا ة}َّيوغل تاراهم اهنم جلاعي ثيحب ةعوّنتم نوكت نٔا- 

 .ةَّيقوذتلاو ة}َّيوغللا تاراهملا نم ددع ربكٔا يِّطغت ثيحب ةريثك نوكت نٔا- 

 ةَّيلامجلاو ةَّينادجولا تاراهملا اضئا تابيردتلا جلاعت نٔا بجي امَّنٕاو ،يلقعلا بناجلا سايقو ةيمنت ىلع رصتقي لٔاا- 

 يبدٔلاا قوّذتلا موهفم تحت جردنت يتلا

 .لاقملا تارابتخاو ةَّيعوضوملا تارابتخلاا نيب ةَّيميوقتلا تابيردتلا عمجت نٔا- 

 .ةيقوذتلا ة}َّيرهْجلا ةءارقلا ةصرف نيسراَّدلل حيتت نٔا- 

 .نيسراَّدلا نم دٍدع ربكٔا نيب تاَّيلوؤسملا عيزوتو لصْفلا يف يعامجلا لمعلل اهضعب صصّخي نٔا- 

 ةعتمب ساسحلٕاا ىلع مهدُعاست ديج توصب ةلَّجسم دئاصق نيسراَّدلا عامسلٕا تابيردَّتلا ضعب صصّخت نٔا- 

 )٥٩( .يبرعلا ثارتلاب لاصِّتلاا

 ةيوحَّنلا دعاوقلل بلاَّطلا مهف َّنٕاو ،ةيفاك تابيردتب هعبتن مل اذٕا ةَّوجرم ةجيتن جتني لا ةيوحَّنلا دعاوقلا سيردت َّنٕا- 

 ؛)٦٠(ةرمتسمو ةريثك تاقيبطتو تابيردت للاخ نم بستكُت ةداع يوغللا كولسلا َّنٕاو ،يوغللا كولسلا نيوكتل هيفكي لا

 .يوغللا كولسّلا ميوقت يف ةبلَّطلا ةدعاسمل ةيفاك تابيردت ىلع يوتحي نٔا َّدب لا يوحْنلا جهنملا َّنإف اذهلو

  :ةغللا تاراهم عم ةدعاقلا لماكت -١٠

 ةءارقلاو ءاشنلٕااك ىرخُٔلاا ة}َّيوغللا عورفلاب اهطبْرب :ئا ؛ةلمِاكتم ةقيرطب ة}َّيوحَّنلا سورُّدلا ميظنت وه :انه هب دوصقملا

 عورفك لا ةلماكتم ةدحوك ةغللا مُّلعت َّنٕا" :هدبع دواد لوقيو ،ة}َّيوغللا اهعورف نع ةَّلقتسم ةَّدامك وحَّنلا سِّردن َّلٔااو ،راوحلاو

 ؛يوغل صّن ِّئا ىلع هقيبطت نكميُ رمٔا وهو ..طخلا عرفو ،ريبعتلا عرفو ،ءلاملٕاا عرفو ،دعاوقلا عرفو ،ةءارقلا عرف :ةَّلقتسم

 
 .٢٧٢\٢ ،يساسٔا باتك فيلٔاتل ةحرتقم ططخ ،ةقانلا )٥٨(

 )١٩٨٩ ،ةفاقثلاو مولعلاو ةيبرتلل ةيملاسلٕاا ةمظنملا :طابرلا( ،هبيلاسأو هجهانم :اهب نيقطانلا ريغل ةيبرعلا ميلعت ،ةميعط دمحٔا يدشر )٥٩(

،٢١٠ - ٢٠٩. 

 .١٨٢ ،ةيبرعلا ةغللا سيردت قرط ،يباكرلا )٦٠(
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 ىلع ةفِّقوتم تسيل ةغللا ميلعت يف ةدحولا ةقيرط َّنإف يلاَّتلابو ،ناك امهم يوغل صّن ئّا يف ةدوجوم ة}َّيوغللا ةدحولا َّنٔلا

 )٦١( ."ةياغلا هذهل ٍّدعم باتك دوجو

 صصح يف كلذ نوكيّ لٔاا ىلع نكلو ،ةغُّللا لّظ يف وحَّنلا دعاوق سردن نٔا بجاولا نم َّنٕا" :ةتاحش نسح لوقيو

 زهِتنن نٔاب ،دعاوقلا ةسارد ىلٕا ذيملاتلا عفدي ازًفاح ريبعَّتلاو ةءارقلا سورد هنم َّدمتسن نٔا نسحتسملا نم هَّنٕا :ئا ؛اهب ةَّصاخ

 ،وحَّنلاب ةَّصاخلا ةَّصحلا يف اهيلع قيبطَّتلاو ،كلذ ةدعاق حرشب لِّجعنف ،ريبعَّتلا ؤا ةءارقلا يف مهنيب عئاش وٍحنٔ اطخ ةصرف

 )٦٢(" يسردملا جهنملا باوبٔا بيترتب ديّقتن لاو

 ةَّدامك دعاوقلا سيردْت وه :لَّؤلاا ،ة}َّيوحَّنلا سوردلا يف ةبلَّطلا فعضل نيببس كانه نٕا :بوجحم ساَّبع لوقيو

 وهو ،اهقُّوذتو ةغللا مّلعت يف مّهملا بناجلا لافغٕاو دعِاوقلا ىلع وحنلا ميلعت يف زيكرَّتلا وه :يناثلاو ،ةلصفنم ةَّلقتسم

 ةَّلقتسم ةَّدامك سَّرديُ وحَّنلا َّنٔا دجِنَ ميدقلا جهنملا يفف ،)٦٣( .اهلامعْتِسا قرُطو ،ةغللاب ساسحلٕااو يوغللا قُّوذتلا بناج

 زٍجاح دوجوب بلاَّطلا رعشي ةقيرَّطلا هذهِبو ،ءلاملٕااو صَّّنلا ةءارقو ،راوحلاو ريبعَّتلاك ؛ىرخُْٔلاا ة}َّيوغُّللا سورُّدلا نع ةلصفنمو

 .ضعبب اهضعب طبترت يتلا ةغللا عورف اهلك اهَّنٔا مغَّرلاب ،ىرخٔلاا نع امًامت ةفلتخم سوردلا كلت نٔا رَّوصتيو ،همَامٔا

 ،"مَّون" ةملك لبق "مان" لفطلا مَّلعتي اذهلو ؛مزلالا لعفلا نم بعصٔا يدعتملا لعفلا َّنٕا" :كلذك هدبع دواد لاقو

 .)٦٤("ىلحٔا" ةملك لبق "ناولح" ةملك لفطلا مَّلعتي اذهلو ؛ةفصّلا نم بعصٔا ليضفتلا لعفٔاو

 ناهذٔا يف تامولعملا تيبثتو حاجن نامضل اذهو ؛يرورض جرّدتلاب تامولعملا ميدقت َّنإف ميلعَّتلا ةيلمع يفو

 كلذكو ،جُّردتلاب - مَّلسو هيْلع هّٰللا ىَّلص - دَّمحم ىلع هلَزنٔا - ملاسلا هيلع - ليربج دجِنَ نآرقلا لوزن ةرهاظ يفو ،نيسرادلا

جردتلاب ةلَّزنم اهَّنٔا ةَّيعرشلا ماكحٔلاا يف ظحلان
 يف اسًاسٔا جرّدتلا رايعم نوكت نٔا بجي ة}َّيوحنلا دعاوقلا عضو دنعف ،)٦٥( 

 .مّلعتلل ةلباقو ةمَّظنم ة}َّيوحنلا سوردّلا نوكت ىَّتح ؛كلذ

 دعاوقلا سيردت قرطُ :اسًماخ

 ذختت ذٕا ؛فرصّلاو وحّنلا سيردت ىلع اهزيكرت يف قرطلا كلت توافتت و ،ةيناثلا تاغللا ميلعتل ةديدع قرط ةمّث

 ةقيرط يف امك ةيادبلا ذنم نيسرادلل هميدقت ىلع زكرتو هيلع ينبتً اساسٔا )دعاوقلا( فرصّلاو وحّنلا ةدّام قرطلا كلت ضعب

 ضعب لجؤت نيح يف .ةءارقلا ةقيرط و ،)٦٦( هتاذ دّح يفً افده تناك ول امك دعاوقلا سيردت يف غلابت يتلا ةمجرتلاو وحّنلا

 
   .٦٧ ،)١٩٧٩ مولعلا راد ةسسؤم :تيوكلا( ،يفيظولا ةيبرعلا ةغللا ميلعت وحن ،هدبع دواد )٦١(

  .٢٠٤ ،قيبطتلاو ةيرظنلا نيب ةيبرعلا ةغللا ميلعت ،ةتاحش نسح )٦٢(

  .٦٨ ،)١٩٨٦ ،ةفاقثلا راد :ةحودلا( ،تاقيبطتو ةيرظن لولح :ةيبرعلا ةغللا ميلعت تلاكشم ،بوجحم سابع )٦٣(

 .٨٤ ،يسفنلا ةغللا ملع يف تاسارد ،هدبع)٦٤(

  .٣٧ ،)١٩٨٦ ،ىرقلا مٔا ةعماج :ةكم( ،ةيسفنو ةيوبرت ثوحب ،يحولا ةرهاظو ملعتلا ،يلرزنج حلاص ضاير )٦٥(

  .١٧٠ ،)١٩٨٨ ،بادٓلااو نونفلاو ةفاقثلل ينطولا سلجملا :تيوكلا( اهملعتو اهميلعت ةيبنجلٔاا تاغللا ،جاجح يلع - امرخ فيان )٦٦(
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 نيسرادلل هميدقت ىرخٔا قرط لمهت نيح يف .ةيوفشّلا ةيّعمسّلا ةقيرطلا يف امك ئدتبملا ىوتسملا دعب ام ىلٕا هميدقت قرطلا

  )٦٧( ً.لاامجٕا ةغللا للاخ نمِ نوسرادّلا هبستكي نٔاب  اهيف ىفتَكيُ ثيحب،ةرشابملا ةقيرطلا يف لاحلا وه امك

 :يتٔاي امك ،فرصّلاو وحّنلا ميدقت يف ةعبتملا قرطلا زربٔا لامجٕا نكميو

 ةدعاقلا نمِ قلاطنلاا ىلع ةقيرطلا هذه موقت ،وحنلا سيردت يف ةعبتملا قرطلا مدقٔا نم يهو :ةيسايقلا ةقيرطلا -١

 دهاوشو ةلثمٔا ميدقتو ،اهحرش مث ،ةيادبلا يف ةدعاقلا ميدقت ىلع موقت ذٕا ؛ءزجلا هاجتاب لكُلا نم ئا ةلثمٔلاا وحن ةّ}يوحّنلا

 ،ظفحلا ىلع اهدامتعا ةقيرطلا هذه ىلع ذخؤي و .لبق نمِ يبرعلا وحّنلا سيردت اهيلع ماق يتلا ةّ}يديلقّتلا ةقيرّطلا يهو .اهيلع

 )٦٨( .قيبطّتلا نع اهداعتباو

 للاخ نم هسفنب تامولعملاو دعاوقلا ملعتملا فشتكي نٔا ىلع ةقيرطلا هذه موقت :ةيئارقتسلاا ةقيرطلا -٢

 نم مّلعتملا قلطني ذٕا ؛جيردتلاب اهطابنتساو ةدعاقلا ىلٕا لوصولا ةيغب ؛ اهليلحتو اهتساردو ةلثمٔلاا نم ةعومجم ضارعتسا

 ذختتو ،اهيلع قيبطتلاو اهكلاتما مث ةدعاقلا جاتنتسا ىلٕا لصيل اهنيب ةنراقملاو ،اهقيقدتو،ً اعم اهطبر ىلٕا ةلثمٔلاا ضارعتسا

  )٦٩( .ةغللا دعاوق مهف وحن نيملعتملا لاصيلٕاً لايبس اهبيكارتو ةغللا بيلاسٔا نم ةقيرطلا هذه

 اهريسفتو دعاوقلا حرش ىلع دمتعت ذٕا ؛دعاوقلا ميدقت يف ةطيسولا ةغللا مادختسا يف لثمتتو :ةمجرتلا ةقيرط -٣

 نيسرادّلا نم رٍيثك عم اهلكُُٔا يتؤت ةقيرّطلا هذه نّٔا قّحلاو،فدهلا ةغللاب ةدعاقلا ىلع تابيردت ميدقت مث ، ةغللا كلتب

 ريضحت نمِ قلطني بولسٔلاا اذه نّٔا ركذّلاب ريدجلا نمِو ،مٔلاا مهتغل اهتاذ يه ةمدختسملا ةطيسولا ةغللا تناك نٕا اميسلاو

  )٧٠( .مّلعملا عم فصّلا يف اهتيبثت مث ،تيبلا يف دعاوقلا ةدّامل نيسرادّلا

 ةءارقلا صّن ىلٕا ةدوعلاب كلذ نوكي دقو ،صوصّنلا للاخ نم وحّنلا ميدقت ىلع ةقيرطلا هذه موقتو :صّنلا ةقيرط -٤

 نم رصنع وحنلا نٔا ىلٕا رظّنلاب كلذو ،دعاوقلا سيردت ضرغل هرايتخا متي ؤا دّعي صّن للاخ نم ؤا ،ةيميلعتلا ةدحولا يف

 ةقيرّطلا -ديعب ٍّدح ىلٕا - ةقيرّطلا هذه هبشُتو .ةللادّلاو ،بيكرّتلاو ،فرصّلاو ،توصّلا :يف ةلّثمتملا ةّ}يوغللا رصانعلا

 نم ةعومجم نوكي نٔا ىلع رصتقي لا ةقيرّطلا هذه يف صّنلاف .هلماكتو صّنلا لوط يف اهنع زامنت اهّنٔا لٕاا ،ةيّئارقتسلاا

 ضرغل ةعونصملا صوصّنلا نمِ اهريغ ؤا ةريصق ةصّق ؤا ،ةلاقم نوكي دق لماك ٌّصن لب ،نيترقف ؤا ةرقف  ؤا لمجلاؤا ةلثمٔلاا

 .وحّنلاو فرصّلا ىلٕا ةفاضلٕااب ةللادو مجعمُو باعيتساو مٍهف نمِ اهداعبٔاو اهتايوتسمُ لّك يف ةغللا جلاعُت يتلا ،دعاوقلا ميدقتل

)٧١( 

 
 .١٢ ،اهب نيقطانلا ريغل ةيبرعلا ميلعت ،ةميعط )٦٧(

-٥٣)٢٠٠٤ ،قورشلا راد :نامع( ةيبرعلا ةغللا دعاوق سيردت يف ةثيدح بيلاسأ ،يمليدلا مجن دومحم لماك -يمليدلا نيسح يلع هط )٦٨(

٦٠. 

 ٦٠-٥٣ ،يبرعلا ةغللا دعاوق سيردت يف ةثيدح بيلاسٔا ،يميلدلا )٦٩(

 .٨ ،)٢٠١٧ وينوي( ،١\١٤ ةقراشلا ةعماج ةلجم "فادهلااو ىوتحملا ةصاخلا ضارغٔلال ةيبرعلا" ،يرمعلا ةمطاف )٧٠(

 .٨٤-٨١ ،ةيبرعلا ةغللا دعاوق سيردت يف ةثيدح بيلاسٔا ،يمليدلا )٧١(
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 لك تازيمم نم نوسرادلا ديفتسي ثيحب ،ةفلتخملا قرّطلا نيب عمجلا ىلع ةمئاقلا يهو :ةيّلماكّتلا ةقيرطلا -٥

 مئلاتو ،لضفٔا جئاتن ىلٕا يدّؤتو ،فرصّلاو وحّنلا ميلعت بسانت ةلماكتم ةقيرط  جتنت ثيحب ،اهتائيس نوبنجتيو قرطلا

 :ةيلاتلا تارابتعلاا بسح اهنيب لضافيو اهعبتي نٔا ملعملاب ردجٔا بسنٔا ثحابلا اهري يتلا ةقيرطلا يهو )٧٢( .نيسرادّلا

 .بلاطلا ىوتسملً اعبت اهميدقت ملعملا ىلع بجي يتلاو اهيوتحي يتلا تامولعملا ةعيبطو سردلا عوضوم -١

 .سردلا عوضومل ةصصخملا ةينمزلا ةدملا -٢

 .يرمعلاو يوغللا بلاطلا ىوتسم -٣

  .فصلا يف بلاطلا ددع -٤

 ىلعف ؛ةقباسلا تارابتعلاا بسح دحاو عوضوم ميدقت يف قرطلا نيب عمجلاً انايحٔا نم ريثك يف ملعملاب نسُحيَف

ً لاؤا ةغللا يف ينبملاو برعملا ةركفب مهفرعي نٔا هنكميف ينبملاو برعملا سرد هبلاطل مدقي نٔا ملعملا دارٔا اذٕا :لاثملا ليبس

 ةقيرطلاب ةغللا يف تابرعملاو تاينبملا ددعي مث ،جاتنتسلااو ةنراقملاو ةلثمٔلاا برض قيرط نع ةيئارقتسلاا ةقيرطلاب

 قرطلا نيب عمج دق كلذب نوكيو صنلا ةقيرطب اهيلع قيبطتلاب موي مث ةيئارقتسلاا ةقيرطلاب اهضرع رذعتو اهترثكل ةيئارقتسلاا

 .هبلاط نيب قورفلاو سردلا عوضوم ةعيبط عم بسانتيو هفده مدخي لماكتم يكذ بولسٔاب

 :ةيبنجٔلاا تاغللا لوصف يف دعاوقلا سيردت يف ةثيدحلا تاهاجتلاا :اسًداس

 communicative يلصاوتلا لخدملاب مامتهلاا راشتناو ،ةغللا سيردتل ةيديلقتلا  جهانملا ريثٔات راسحنا عم

approach زيكرتلا ىلٕا ةوعدلا ترهظف ؛لصاوتلا ىلع ةردقلا نيبو ةغللا دعاوق ةفرعم نيب ةقلاعلا لوح تاروصتلا تريغت 

 ريوطتل لخدمك rules of language usage ةغللا دعاوق ىلع زيكرتلا نم لادب language use ةغللا مادختسا ىلع

 /ةقلاعلل اهروصت ىلٕا رظنلاب تفلتخا يتلا سيردتلا قرط نم ديدعلا حلطصملا اذه تحت تجردنا دقو .لصاوتلا ىلع ةردقلا

 ملعتملا ةفرعم نيبو ،مامتهلاا ةرؤب يف تحبصٔا يتلا ؛لصاوتلا ةيلمع نيب اهتطشنٔاو ةغللا جهانم يف طبرلل لثمٔلاا بولسٔلاا

 ملعتملا ةفرعم نٔا ربتعا يذلا ؛ Krashen لاثمٔا نم نيثحاب راكفٔاب لاجملاب نولماعلا رثٔاتو ، grammar ةيوحنلا دعاوقلاب

 جاتنلٕاا ةبقارم ؤا ،ةغلل يعاولا جاتنلٕاا ىلع ملعتملا نيعت يتلا ؛competence ةيوغللا ةيافكلا لاكشٔا نم لكش دعاوقلل

monitoring، ءادٔلااب ةفرعملا وه ةفرعملا نم فلتخم عون ىلع ريخٔلاا دمتعي ثيح ؛لصاوتلاب طبترت لا فراعملا هذه نٔاو 

performanceيعقاو فقوم يف ةغللا مادختسا نع ربعي يذلا ؛. 

 -قايسلا اذه يف- ةغللا باستكا تايرظن تزكرو .لصاوتلا وه ةغللا ملعتل لثمٔلاا بولسٔلاا نٔا قرطلا هذه تربتعا اذل

 لكشب ىنعملا ىلع زكرت ةطشنٔا يف ملعتملا سمغني امدنع ؛ةغللا دعاوق ملعت ىلع لصاوتلا ةيلمعل يباجيلٕاا ريثٔاتلا ىلع

 
(72) Widodo Handoyo, “Approaches and procedures for teaching grammar” , English teaching: Practice and 

Critique 5\1, (May 2006) ,129. 
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 ىلع زكرت اهنوكل ؛تابيردتلاو ةطشنٔلاا لاكشٔا نم هتدمتعا امو ،ةيديلقتلا قرطلا ةعطاقم ىلٕا تعدو ،)٧٣( .يساسٔا

 بولسٔلاا ؤا( ىنعملاو لكشلا نيب طبرلا نم ملعتملا مرحت كلذبو ؛ىنعملا باسح ىلع ةيوحنلا بيكارتلاو ،لاكشٔلاا

 لاو ،اهتاذ ةغللا نقتت لا اهنكلو ،ةغللا دعاوق نقتت لايجٔا تجرخف ؛)لصاوتلا ءانثٔا ىنعم نع ريبعتلل لكشلا فيظوتل لثمٔلاا

 .اهمادختساب لصاوتلا عيطتست

 ىلع زكرت ةطشنٔا ىلٕا -ةصاخ ةفصب ةيبنجٔلاا تاغللا سيردت لاجمو ،ةماع ةفصب -ةغللا سيردت لاجم هجتا اذكهو

 ئا( يقيقح لصاوت راطٕا يف ،تامولعملا لدابت يف ةغللا فيظوتل ةصرفلا ةحاتٕا ىلع اساسٔا زكرتو ،نيملعتملا نيب لعافتلا

 ترشتناو .)لصاوتلا ةيلمع ثودح لاول اهتفرعم لصاوتلا يف نيكراشملل ناك ام ؛ةديدج تامولعم لدابتب حمسي لصاوت

 ةيوحنلا دعاوقلا قيبطتو ،اهتانوكم راهظلٕا ؛ةغللا ليلحت فدهتست يتلا ةيكيناكيملاو ،ةموكحملا تابيردتلا داعبتسلا ةوعدلا

 ىلع نيلماعلاو نيثحابلا نٔاكو ادبف .يلصاوت قايس يف ىنعملا ةغايصل اهفيظوت ىلع ةردقلا ىلٕا تافتللاا نود  اهمكحت يتلا

 ملعتملا ةءافك ريوطت لكاشم لكل عجانلا لحلا وه -طقف لصاوتلاو -لصاوتلا نٔا ىلع اوقفتا دق ؛ةغللا سيردت لاجم ريوطت

  .ةيلصاوتلا

 جماربلا كلت يف ملعتلا جئاتن لوح ثاحبٔلاا ترهظٔا ،ةيميلعتلا جماربلا يف لخدملا اذه قيبطتل راشتنا عم نكلو

 لكشب ةيلصاوتلا نيملعتملا ةءافك روطت ىلع رثٔا امم ؛يوغللا نيملعتملا جاتنٕا يف ةيوغللا ةقدلاب ةطبترملا لكاشملا  ةدايز

 نولماعلا داعف)٧٤( .ثيدحلاو ةباتكلاك ؛ةيجاتنلٕاا تاراهملا يف ةغللا نبا ةءافك ىوتسم ىلٕا لوصولا نم مهمرح ثيح ؛يبلس

 ،لصاوتلا ةيلمع ىلٕا هجوملا مامتهلااب ساسملا نود ،ةغللا دعاوق ىلع زيكرتلا ىلٕا ةدوعلا ةيفيك يف ثحبلا ىلٕا لاجملا يف

 :ةيلصاوتلا ةيلمعلا يبطق -ضعبلا هربتعا ام - نيب نزاوتلا داجيٕا ةيبنجٔلاا تاغللا باستكا لاجم يف نيثحابلا مّه حبصٔا اذكهو

 .fluency ةقلاطلاو  accuracy ةيوغللا ةقدلا

 اعد يذلا ؛form focused instruction (FFI) لكشلا ىلع زيكرتلا ىلع مئاقلا سيردتلاب يمس ام رهظ انه نمو

 سيردتل يديلقتلا بولسٔلاا نع ةوعدلا هذه فلتختو .يلصاوت قايس يف نكلو ،ةغللا بيكارت ىلع زيكرتلا ىلٕا ةدوعلا ىلٕا

 نايفكي اهيلع بيردتلا مث ،ةدعاقلا ةفرعمو ةغللا ليلحت نٔا ربتعت لا هجوتلا اذه مكحت يتلا ةيؤرلا نٕا ثيح ؛ةغللا دعاوق

 يف ،يقيقح ىنعم نع ريبعتلل ةيوحنلا بيكارتلاو لاكشٔلاا فيظوت تطرتشاف ؛لصاوتلا ىلع ةردق ىلٕا ةفرعملا هذه لوحتل

 يذلا لصاوتلا اصوصخو -لصاوتلاف ؛ملعتلا ةيلمع يف يساسٔلاا زفحملا وه لصاوتلا نٔا تربتعا اهنٕا ثيح ؛يلصاوت قايس

 ةرفش كفو ريفشت تايلمع يف سامغنا نم هبجوتسي امب Pragmatic meaning -يلوادت ىنعم نع ريبعتلا فدهتسي

encoding and decoding ٧٥(باستكلاا ةيلمع ققحتل يساسٔلاا طرشلا وه ؛هيف نوكراشملا اهلدابتي يتلا لئاسرلل(. 
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 .ةيوغللا ةقدلا ىلٕا لوصولل حاتفملا ربتعا دقف ؛لكشلا ةيحان نم امٔا ،لصاوتلا ةيحان نم اذه

 ؛لكشلا ىلع زيكرتلا ىلع مئاقلا سيردتلا نٔا نم تاساردلا هتتبثٔا ام ؛هجوتلا اذه ينبت ىلع عيجشتلا يف مهاس دقو

 ةيلمع ءانثٔا اروطت رثكٔا ةيوغل لاكشٔا مادختسا يف مهاس امك ،)٧٦(ةيوغللا ةقدلاو ،ةقلاطلا ىوتسم عفر يف لعفلاب مهاس دق

 )٧٧(.لصاوتلا

 ثيح ؛لكشلا ىلع زيكرتلا بايغل يبلس ريثٔات نم تاساردلا هتفشك ام ؛روكذملا هجوتلا ينبت ىلع اضئا عجش دقو

 نود ئا( -اهدعاوق ىلع زيكرت ئا نود ةغللا سيردت ىلٕا اودمع نيذلا -ةيبنجٔلاا تاغللا سيردت لاجم يف نولماعلا ظحلا

 ملعتملا جاتنٕا يف language features ةغللا تامس ضعب روهظ مدع اوظحلا ،FFI) لكشلا ىلع مئاقلا سيردتلل فيظوت

  )٧٨(.ةديدع تاونسل اهرارمتساو ةيوغللا ءاطخٔلاا ضعب روهظ رارمتسا اوظحلا امك ،يوغللا

 ؛دعاوقلا ؤا ،لكشلا ىلع زيكرتلل  ةدوعلا ةرورض نم ؛هيلٕا لصوتلا مت ام ةقباسلا تاساردلا تدكٔا دقف ؛اذكهو

 لاؤسلا رهظي انهو .ةغللا دعاوق ىلع ءوضلا طيلستب مامتهلاا عم ،لصاوتلاب مامتهلاا نيب عمجي ؛ديدج قايس يف نكلو

 يف دعاوقلا ىلع زيكرتلا نكمي ىدم ئا ىلٕا :)٧٩(Sheen راشٔا امك تاسارد نم هب طبتري امو ،لاجملا يف )فلاخلا ؤا(

 بذج نيب نزاوتلا قيقحت نكمي فيكو  ؟هليطعت ؤا ،لصاوتلاب للاخلٕاا نود يلصاوتلا لخدملا مدختست يتلا ؛لوصفلا

 لعف ىلع زيكرتلا نيبو ،اهرود مهف فدهب ؛لصاوتلا يف مدختست يتلا ؛ةيوغللا بيكارتلاو لاكشٔلاا ىلٕا ملعتملا هابتنا

  ؟هسفن لصاوتلا

 :ةلئسٔلاا هذه ىلع ةباجلٕال نايسيئر ناهاجتا رهظ دقو 

 عم  form-focused instruction لكشلا ىلع زيكرتلا ىلع مئاقلا سيردتلا جمد ىلٕا اعد دقف ؛لؤلاا هاجتلاا امأ

 لصاوتلا ةيلمع ءانثٔا اهل ضرعتلا دنع ةيوغللا لاكشٔلال ملعتملا هابتنا بذج ىلع لمعلا للاخ نم كلذو ؛لصاوتلا ةيلمع

 متي نٔا ىلٕا اعد مث  .حاجنب لصاوتلا ةيلمع مامتلٕا اهيلٕا ةجاحلا دنع ئا )٨٠(Long  حرتقي امك indecently يوفع لكشب

 ةيمهٔا ادكٔا ناذللا ؛  Doughty and Varela ىري امك لصاوتلا ةيلمع ءانثٔا ةعجارلا ةيذغتلا للاخ نم لكشلا ىلع زيكرتلا

 .لكشلا ىلع زيكرتلل ؛لصاوتلا ةيلمع ليطعت مدع

-pre يئاقولا بولسٔلاا هيلع قلطن نٔا نكمي امب اوبلاطو ،لعفلا در ىلع مئاقلا بولسٔلاا اذه ضعبلا دقتنا دقو 

emptiveاهيدؤيس يتلا ؛ةيلصاوتلا ةمهملا يف ملعتملا اههجاوي نٔا نكمي يتلا تابوعصلا عقوت ىلع موقي يذلا ؛، 
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 اهب موقي نٔا نكمي يتلا لخدتلا لاكشٔا فلتخم ؤا ،ةعجارلا ةيذغتلا للاخ نم تابوعصلا هذه ةهجاومل اقبسم طيطختلاو

 ةيلمع ليطعتب ةيناثلا رظنلا ةهجو حمست كلذبو .ىنعملا ىلع زيكرتلاب للاخلٕاا نود pedagogical intervention ملعملا

 .ىرخٔا ةرم لصاوتلا ىلٕا ةدوعلا مث ،لكشلا ىلع زيكرتلا فدهب ؛تقؤم لكشب لصاوتلا

 جمد مث ،لاصٔا لصاوتلأ ادبي نٔا لبق ؛لصفنم لكشب ةغللا دعاوق ىلع لمعلا ىلٕا اعد دقف ؛يناثلا هاجتلاا امأو

 ىلع ملعتملا عجشت communicative activities ةيلصاوت ةطشنٔا يف ايجيردت اهيلع لمعلا مت يتلا ةيوغللا لاكشلاا

 لكشب دعاوقلا ىلع لمعلا دمتعت اهنٔا ئا .ىنعملا ىلع زيكرتلا فدهتسي ؛يقيقح لصاوت يف فدهتسملا لكشلا فيظوت

 اهجاتحتس يتلا ةيوغللا لاكشٔلاا ىلع زيكرتلابٔ ادبي اراطٕا هجوتلا اذه دمتعي اذل ؛لصاوتلا ةيلمعل ريضحتلا فدهب ؛لصفنم

 ةيلصاوت ةمهم ؤا ،يقيقح لصاوت راطٕا يف )٨١(لاكشٔلاا هذه فيظوتل ملعتملل ةصرفلا ةحاتٕا ىلٕا دمعي مث ،لصاوتلا ةيلمع

 Skillتاراهملا باستكا ةيرظن ىلع هئار تابثٕا يف دمتعا يذلا )٨٢( DeKeyser هاجتلاا اذه يلثمم نمو ،ةيقيقح

Acquisition Theory .(SAT) )٨٣(     

 وهو ،ةماع ةفصب ةغللا لوصف يف دعاوقلا سيردت نم ةثيدحلا ةيناسللا تاساردلا فقومل اصخلم قبس ام ربتعيو

 فراعملا نم عونلا اذهب يعولا ؤا ،كاردلٕاا هبعلي يذلا رودلا ةيمهٔا لوح رظنلا تاهجو يف فلاتخلاا ريوصت ىلٕا فدهي

  .ةيوغللا ةقدلا ىوتسمو ،ةقلاطلا ىوتسم ىلٕا رظنلاب اصوصخو ،ملعتملا ةغل ريوطت ىلع ةيوغللا

 ىلٕا ةليسو اهنكلو ،ةفرعملا ناولٔا نم ةينهذلا ةريخذلا ىلٕا فاضُتو مهفًُت تامولعم درجم ةيوحنلا دعاوقلا تسيلو

 هذه ذخؤُت مل نإف .نيحيحصلا ةباتكلاو ملاكلا نم طامنٔاو ،ةنيعم بيلاسٔا ىلع ملقلاو ناسللا ةماقتسا ةليسو يه ،ةياغ

 بلاوقلا هذه دجت نلو ،ملقلا لاو ناسللا ميقتسي نلف ،ةرركتملا ةسرامملاو لصتملا حيحصلا بيردتلا ذخٔام ةليسولا

 .ةايحلا رهاظم نم رهظم ئا وحنلل نوكي لا َّمثَ نمو ،ةحيحصلا ةباتكلاو ميلسلا قطنلا ىلٕا اهليبس ةيريبعتلا

 ةيفرصّلاو ةيوحّنلا دعاوقلا ميلعت يف ةيلماكت تاقيبطتو ةّيجيتارتسا :اعًباس

 ةغللا جهانم يف ةيفرصلاو ةيوحنلا دعاوقلا عضو ءانثٔا ةلاعفلا تايجيتارتسلاا نم ددع عابتا يغبني قبس ام ىلع ءانبو

 اهنمو ،ريظنتلا ةباتر نع اديعب ايلمع ايفيظو املعت  )٨٤( دعاوقلا مّلعت نم نيسرادلا نيكمتل اهسيردت ؤا اهريغب نيقطانلل ةيبرعلا

 :نييلاتلا نيلكشلا هلّثمي ام
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 نيقطانلا نيسرادلل فرصلاو وحنلل  ةدئافو ةيفيظو رثكٔا ميدقت لجٔا نم يتٓلاا لكشلا اهنع ربّعت يتلا تايجيتارتسلاا

 :-ءاوس دح ىلع - اهريغبو ةغللاب

 

ةباتكلاو ةءارقلاو دعاوقلا نيب ةيلماكتلا ةيجيتارتسلاا  

 مدقملا سردلا يف ةكراشملا يف ةبغرلاو ،ريكفتلا ىلٕا سرادلا عفدي لااؤس نمضتيو ديهمتلا

 ايباتك لااجم ؤا لاكش حرشيً اقوشمو اطيسب اصن نيسرادلل ملعملا مدقي ثيح ةيجذومنلا ةءارقلا

 نم نكمم ددع ربكٔا ىلع صنلا سفن يوتحي نٔا ىلع نيسرادلل هميلعتً افدَهتسم

 ،مهئاطخٔا حيحصتل اضئا اهسيردت فدهتسم ةدعاقل ةلثمٔلااو ةيوحنلا بيكارتلا

 ،ءاقللٕاا ةدوجً ايعارم ،ءاطخٔلاا نم ةيلاخ ةرهاج ةيجذومن ةءارق صنلا ملعملأ ارقيو

 .ةفدهتسملا ةدعاقلا ىلع دهاوشلا عضاوم زاربٕاو ،يناعملل ليثمتلا نسحو

 لجأ نم ةیوغللا ةدعاقلا لزع
 للاخ نم اھیلع زیكرتلا

 .طامنلأا تابیردت
ً اجاتنإ عقوتن لا ةلحرملا هذھ يف(

 )ةبلطلا نم

 لجأ نم اھریغب ةدعاقلا طبر
 .اھفیظوت نم ةبلطلا نیكمت
 )ءاطخأ عقوتنوً اجاتنإ رظتنن(

 للاخ نم ةدعاقلا میدقت
 راطلإا يف اھجمدو ،صوصنلا

 . میلعتلل ماعلا
 ةردن عم ةدعاقلا ناقتإ عقوتی(

 )ءاطخلأا يف عوقولا

 يوغللا ساسلأا نمض ةدعاقلا
 ةدعاقلا كلاتما .بلاطلل

 ىلع ةیوغللا بیكارتلا میلعت
 تارایخلا نم ةعومجم اھنأ

 .دعاوقلا اھحیتت يتلا

 نیملعتملل صرفلا ةحاتإ
 تاقلاعلاو دعاوقلا فاشتكلا

 للاخ نم بیكارتلا نیب
 .ةیلصلأا صوصنلا

 لعجت قرطب يةغللا میلعت
 تانوكملا نیب تاقلاعلا
 .ةحضاوو ةفافش ةیوغللا

 نأ ىلع نیملعتملا عیجشت
 نیلعاف نیفشتكم اونوكی

 .ةیوغللا ةمظنلأل

 ىلع نیملعتملا عیجشت
 نیب تاقلاعلا ةكبش فاشتكا
 يف ةیفرصلاو ةیوحنلا دعاوقلا

 ةمّاعلا يناعملاو صوصنلا
 .صوصّنلا كلتل
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 ،ديجلا لمٔاتلا ىلع ةمئاق ةءارق صنلل نيسرادلا ةءارق قيرط نع متتو قيرط نع متتو ةتماصلا ةءارقلا

 .ةفولٔاملا ريغ ؤا ةبعصلا تاملكلا تحت طخ عضو عم ،ءورقملا يف نهذلا رصحو

 حيحصتو ،ةيوغللا دعاوقلا ةاعارم عم ةرهاج ةءارق صنلا نيسرادلا ضعبٔ ارقي ثيح نيسرادلل ةرهاجلا ةءارقلا

 .مههجاوت نٔا نكمي يتلا ءاطخٔلاا

 ملعملا هجويو سردلا عوضوم ةشقانمل ةقلح لكش يف نوسرادلا سلجي ثيح صنلل ةدقانلا ةشقانملا

 رظنلا تاهجو نع ريبعتلاو ،ةلاعفلا ةشقانملا نم ردق ربكٔا ةحاتلٕا كذو ؛ةشقانملا

 ،نيسرادلل ةقباسلا تاربخلاب اهطبرو صنلا يف ةدراولا يناعملا ليلحتو ،ةفلتخملا

 لكش ىلع زيكرتلاو ،صنلا لخاد ةفدهتسملا ةدعاقلا ةلثمٔاو بيكرتل ضرعتلا عم

 .دعب اميف نيسرادلا هيكاحي يك يباتكلا صنلا

 ةدعاقلاو بيكارتلا ليلحت

 صنلا يف ةفدهتسملا

 يف ةدوجوملا ةلثمٔلاا للاخ نم ةدعاقلا جاتنتسا ىلٕا نيسرادلا ملعملا عفدي ثيح

 ليثمتلا نيسرادلا نم بلطيو ةدعاقلا ركذي مث ىرخٔا ةلثمٔا للاخ نمو اهيلع صنلا

 .ةباتك اهل

 صنلا تاكاحم ؤا ،رطسٔا ةعبرٔا يف تاقاطب يف ايًباتك صنلا سراد لك صخلي ةباتكلا

 جارختسلا نيسرادلا نيب تاقاطبلا هذه لدابت متيو فلتخم عوضوم يف ضورعملا

 ةنراقم قيرط نع ةقاطب لك اهيوتحت يتلا ءاطخٔلاا فاشتكاو ،ةسيئرلا ةركفلا

 يوغللا ليلحتلاب ملعملأ ادبي مث ةشاشلا ىلع ضورعملا صنلاب تاقاطبلا يف ةباتكلا

 .مهتاباتك يف ةدراولا ءاطخٔلال

 ةلئسٔا يظحت نٔا ىلع ميوقتلا ةلئسٔلاا عيونت ةَرورض سيردتلا ةيلمع ءانثٔا تايجيتارتسلاا هذه عابتا عم ثحابلا ىريو

 يباتكلا ريبعتلا بناجو يعامتسلااو يئارقلا مهفلا بناج يمنتو مدخت يتلا ةلئسٔلااو ةيانعلاب نيوكتلاو ليلعتلاو طبضلا

 ضارغٔلا اهئانبٔا ريغ نم ةيبرعلا نوسردي نيذلا نيسرادلا ىدل اميس لا ؛ةيثارتلاو ةينيدلا صوصنلل يبدٔلاا قوذتلاو ،يوفشلاو

 يف ىقرٔلاا ىوتسملا ىلٕا يدؤت لا اهنٔلا طبرلاو دادعتلاو ةلمكتلاو فيرعتلا ةلئسٔا ىلع راصتقلاا مدع عم ،ةيثارتو ةينيد

 ةيعونلا هذهل جذامنلا ضعب يلي امو ،بيكرتلاو ليلحتلاو قيبطتلاو مهفلا تايوتسم يفوتست لا اهنٔا امك ،ةيلقعلا ةاكاحملا

 :تابيردتلا نم

 مولعملل ينبملا" نم وأ "ةركنلا ىلإ ةفرعملا" نم وأ ،"عمجو ىنثمو درفم" ثّنؤملا ىلإ ركّذملا نم لوّح- ١

 .اذكهو ،"لوهجملل ينبملل

 .ةبسانملا "ةيوحنلا ةفيظولا" ـــلاب لمكأ ٢

 ."ةنيّعم بلاطم" قفوً لامج بكّر ٣

 .ةغايصلا دعأو ةملكب ةملك لدبتسا ٤
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 .لكشلاب ةيتٓلاا تاملكلا رخاوأ طبضا ٥

 .أطخ مأ حص طخ هتحت يذلا بيكرتلا ٦

 خلإ ..ةفص \لدب\لاح ىلع يوتحت ةرابع وأ ةرقف بتكا ٧

 .أطخلا حيحصت دعب ةلمجلا ةغايص دعأ ٨

 :ىنعملا ىلع هرثأو نييلاتلا نييلاثملا يف اموي ةملك نيب يبارعلٕاا قرفلا ركذا ٩

 ةمايقلا موي نمؤملا فاخي

 .ةمايقلا موي رفاكلا فاخي

 :ىنعملا ىلع اهريثأت نيبو ةيوغل ءاطخأ نم اهيف ام جرختساو ةيلاتلا ةرقفلل عمتسا ١٠

 

 :يلاتلا يف أطخلا ححص ١١

 ....................................................................... .نارخٔاتم نارفاسملا ناك - 

a. دجاسم دْجت لوبنطسا يف رُيست امنئا. ................................................. 

 :ةيباتك ءاطخأ نم ةيلاتلا ةرقفلا يف ام ححص ١٢

 

 نيسوقلا نيب بولطملا لعفا ١٣

a. ةلمجلا عمجا(  ................................................... هّٰللا هنع ىضري نيمٔلاا عئابلا( 

b. ةيمسا ةلمج ربخب لمكٔا(  ................................................ ذاقنلٕاا لاجر( 

c. ةبسانم ةفصب لمكٔا(   ..............ً.لااجر اونوكيل لافطٔلاا ةياعرب ماتئلاا راد موقت( 

 :ةيلاتلا لمجلا نم ةلمج لك ىنعمل ةبسانم ةادأب لمجلا لمكأ ١٤

a. ةوهق ............ً اياش برشٔا حابصلا يف. 

b. شارفلا ىلٕا تبهذ ............ ءاشعلا ماعط تلوانت. 

c. ............ ميركلا نآرقلا مهفٔا ............ ةيبرعلا ةسارد نع فّقوتٔا. 

d. ينزو ففّخٔا ............ ةضايرلا سرامٔا. 

e. سمٔا سردلا رضحي ............ كلذلً اضيرم يقيدص ناك. 

  :نيسوق نيب امّم ةحيحصلا ةباجلٕاا رتخا ١٥

a. نيتَيّبرع نيتَلودل -ناتيّبرع ناتلودل -ناتيّبرع نيتَلودل( نابودنم رمتؤملا ىلٕا لصو(. 

b. بعلملا ضَرٔا ةِارابملا )يدهاشم -نودهاشم -نيدهاشم( نم دٌدع رداغ. 

c. لاملا يذ نم رٌيخ ةِءورملا )يذ -وذ -اذ( نّٕا. 
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  :"ءاينغأ اي" ـــب اًئدتبم يلاتلا عطقملا ةباتك دعأ ١٦

 ىلع ةرخٓلاا يف بُسَاحتُس كّنإف ،كترخٓلا لْمعاو ،ءارقفلا ىلع هنم قْفنٔاو ،كِلام يف هّٰللا قِّتا :يّنغلا اهئا

 .ايندلا يف كَلامعٔا

 ............................................................................................. :ءاينغٔا اهئا

 ةمطاف اي نم لادب "ميهاربإ اي"ــب أدتبم اًيوفش اهتغايص دعأ مث ةيلاتلا ةرقفلل عمتسا ١٧

 :لكشلاب طبضاو مزلي ام ريّغو لوهجملل يّنبم ىلإ ةيتٓلاا لمجلا يف لعفلا لوّح ١٨

 ....................................................... .ةيّبرعلا ةغللا ىلٕا رَيرقتلا مُجرتمُلا مَجرتَ -

 ...................................................... .ضرِعملا نم ةَيّئابرهكلا تِاودٔلاا يرتشن -

 )لكشلاب طبضلا عم نيسوق نيب بولطملاب ةيلاتلا تاغارفلأ لاما ١٩

 )قلطم لوعفم(                    .اًديدش ..................... ةكرعملا يف نابجلا فاخ -

 )هلجٔلا لوعفم(                                   ..........................         انبر عيطن -

 )لاح(                           ...........................ةيبرعلا ةغللا بلاطلا سرد -

 :ناك تاوخأ نم ١٠ اهيف مدختساو اهب تمق ةلحر فصت ةملك ١٠٠ نم ةرقف بتكا ٢٠

 :يتأي امل لِّثمَ ٢١

 ."اهميلعت دارملا ةيوحنلا ةفيظولا" عضوم يف نوكت ثيحب ةديفم لمج يف ةيتٓلاا تاملكلا عض ٢٢

 

 :ةيبنجٔلاا تاغللا ميلعتل ةيلودلا رطٔلاا يف ةيفيظولا دعاوقلا ملعت سايقم :انًماث

 تافيصوت كرتشملا يبورؤلاا راطلٕاا ددّح دقف، يوحنلا ءانبلا صخي اميف مدقتلل سايقم عضو ةبوعص نم مغرلا ىلع

 )٨٥(:يتٓلاا وحّنلا ىلع تءاج دقو ،نيسرادّلا تايوتسم ىلٕا رظّنلاب دعاوقلا يف ةّقدّلا تايوتسمل

 حيحصلا يوحنلا مادختسلاا

 دعاوقلا يف ةّقدّلا ىوتسملا

C2 ىتح ةدقعملا ةيوغللا بيلاسٔلاا مادختسا دنع كلذو ،ةيوحنلا دعاوقلا نم رمتسملا نكمتلاب زيمتي 

 .رخآ ءيش ىلعً ابصنم ههابتنا ناك نٕاو

C1 ريغ نوكتو ءاطخٔا ثدحت ام اًردانو ،يوحنلا مادختسلاا ةملاس نمِ ةيلاع ةجردب ظافتحلاا عيطتسي 

 .ةظوحلم

 
 .١٢٨ ،داوجلا دبع لداع لاع :ةمجرت ،تاغلل مّاعلا يبورولٔاا يعجرملا راطلٕاا ،يفاقّثلا نواعتلا سلجم ،ابورؤا سلجم )٨٥(
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B2 ضعب ؤا ، رخٓلا نيح نم )تاوبكلا( ءاطخٔلاا ضعب ثودح نكميو ،ةيوحنلا دعاوقلل ديج ناقتٕا 

 دّعت ءاطخٔلاا هذه نٔا لٕاا ،ةلمجلا ءانب يف ةريغصلا تارغثلا ضعبو ً،انيّعمً اماظن عبتت لا يتلا ءاطخٔلاا

 .دعب اميف اهتعجارم دنع اهكرادت نكمي ام اًريثكو ثودحلا ةردان

 .مهف ءوس ثودح ىلٕا يدؤت ءاطخٔا بكتري لا ، ةيوحنلا دعاوقلل ديج ناقتٕا

B1 ديجلا ناقتلٕااب ةماع زيمتي ،ةيفاكلا ةجردلابً احيحصً امهافت ةداتعملا فقاوملا يف مهافتلا عيطتسي 

 نم دوصقملا لظي نكل ءاطخٔا لعفلاب ثدحت ،مٔلاا ةغلل حضاولا ريثٔاتلا نم مغرلاب ةيوحنلا بيكارتلل

 ً.احضاو ملاكلا

 ؤبنتلا نكمي فقاومب رثكٔا ةطبترملاو اًريثك ةمدختسملا غيصلاو تاريبعتلا نم ديصر مادختسا عيطتسي

 .ةيفاكلا ةجردلابً اميلسً امادختسا اهب

A2 ةيساسٔلاا ءاطخٔلاا ضعبب موقي هنٔا ريغ ً،اميلسً امادختسا ةطيسبلا بيكارتلا ضعب مادختسا عيطتسي 

 لعافلاو لعفلا نٔا ىسني ؤا ةنمزٔلاا نيب طلخلا ىلٕا ليمي لاثملا ليبس ىلع ،نيعم ماظنل عضخت يتلا

 .ةداعلا يفً احضاو ملاكلا نم دوصقملا ىقبي كلذ نم مغرلابو ،ناقباطتم

A1 اًدودحمً اناقتٕا اهظفحي يتلا لمجلا جذامنو اًديقعت لقٔلاا ةيوحنلا بيكارتلا نم اًديصر نقتي. 

 ةيبنجٔلاا تاغللا ميلعتل يكيرمٔلاا سلجملا تاداشرٕا اهتددح يتلا ةيفرصلاو ةيوحّنلا اميسلاو ةيوغللا تايافكلا امّٔا

  )٨٦( :يتلاا وحنلا ىلع اهؤارقتسا نكميف ،)لفتكٔا(

 )لفتكآ( ريياعملً اقفو ةيفرصلاو ةيوحنلا تايافكلا

 ةيفرصلاو ةيوحّنلا ةيافكلا ةجرد ىوتسملا

 .ةيفرصلاو ةيوحنلا ةردقملا - زيّمتملا

 .ةدقعملا بيكارتلا مهف ىلع ةردقملا-

 .ةيّملاكلا اهتايوتسمو اهبيلاسٔاو ةغللا عاونٔا مهف ىلع ةردقملا -

 .فدهلا ةغلل يفاقثلا راطلٕاا نمض ةدقعملا بيكارتلا مهف ىلع ةردقملا - قوّفتملا

 .ةدقّعم ةيدعاوق بيكارت مهف ىلع ةردقملا -

 ً.ايوغل دقّعمو ضيفتسم باطخ ةعباتم ىلع ةردقملا -

 ً.احيحصً امادختسا لاعفٔلاا ةنمزا مادختسا ىلع ةردقملا - مدقتملا

 .ةغايصلا ةداعٕا ىلع ةردقملا -

 .ةليوطلا لمجلا عم طبارتلا ىلع ةظفاحملا ىلع ةردقملا -

 .ةربعمو ةريزغ ةغل جاتنٕا ىلع ةردقملا -

 

 )٢٠٢٠ ربمفون ١٢ يف لوخدلا مت( ،ةیبنجلأا تاغللا میلعتل يكیرملأا سلجملا ،لفتكأ )٨٦(
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 .ةيوغللا ماهملا نم ريبك ددع عم لماعتلا ىلع ةردقملا -

 .ةفولٔام عضاومب ةنمزٔلاا مادختسا ىلع ةردقملا - طسوتملا

 .ةلئسٔلاا ةغايص ىلع ةردقملا -

 .ةطيسبلا لمجلاو تارابعلاو تاملكلا جاتنٕا ىلع ةردقملا - ئدتبملا

 .ةلوادتملا رماؤلااو لاوقٔلاا ضعبو ةيصنلا ةلئسٔلاا مهف ىلع ةردقملا-

  :اهريغب نيقطانلا ةيبرعلا يسرادل ةيفيظولا دعاوقلا تاعوضوم :اعًسات

 ملع نع اهفادهٔا يف فلتخت" اهريغب نيقطاّنلا نمِ ةيّبرعلا يسرادل اهميدقت دصقن يتلا فرصّلاو وحّنلا ةدّام نّٕا

 ةغايصو تابيردّتلاو تانراقملاو تافيرعّتلا نمِ يّوبرت راطٕا ميدقت ىلع زكّرتي دعاوقلا هذه يعضاو دنع لؤّلاا مامتهلااف ؛وحّنلا

 )٨٧("ةقلاطب اهمادختساو ةغللا نع تامولعم ليصحت ىلع مّلعتملا نيعُت يتلا دعاوقلا ضعب

 هلمعتسيل مّلعملا دِيب عَضو يذلا حلاسلاو ،ايلعلا ةطلسلا" يه ثيح نم ةدّاملا هذه وه -انه- ُّمهٔلاا هيلع لَُّوعملاو

  "اهزواجت عيطتسي لا ،ةددّحم تٍاوطخو ططخو تٍاميلعت قفو

 : يف لثمتت ئدابم ةدّعلً اقفو اهبيترتو فرصّلاو وحّنلا باوبٔا نم اهنايعٔاب باوبٔا باختنلا ةديدع تلاواحم ةمّثو

 ىلٕا عوجرّلابو.كلذ يف هب ةًصّاخ ةًقيرط مٍّلعم ُّلك عبّتيو ً،اجهن فٍّلؤم لك جهتني ذٕا ؛ةيّفيظولاو عويشّلاو ةيّمهٔلااو جردتلا

 ،)كيدي نيب ةيبرعلا( :لثم :اهريغب نيقطانلل ةيبرعلا ةغللا ميلعت لسلاس نم ديدعلا يف ةمدّقملا فرصلاو وحّنلا تاعوضوم

 ،)ناسللا ةلسلس( ،)لاهسو لاهٔا( ،)سانلا ةيبرع( ،)دتسورب نيسركو لطبلا دومحمل باتكلا( ،)يساسٔلاا باتكلا(

 يفيظولا فرصلاو وحنلا بتك ىلٕا عوجرلاب كلذكو ،)ميحرلا دبع ف .د ةنيدملا ،اهب نيقطانلا ريغل ةيبرعلا ةغللا يف سورد(

 ,يتاذلا ميلعتلل جمربملا يبرعلا وحنلا( ،)عيدب ليميٕا ،ةيفيظولا دعاوقلا( و ،)ميهاربٕا ميلعلا دبع ،يفيظولا وحنلا( :لثم

 ةيبرعلا دعاوقلا( ،)نيمٔا نمئا ،يفاكلا فرصلا( ،)نيمٔا نمئا ،يفاكلا وحنلا( ،)نورخآو ينيص ليعامسٕا دومحم.د

 وحّنلا تاعوضومو ،كرتشملا يبورؤلاا راطٔلاا ءوض يف ةحرتقملا فرصلاو وحّنلا تاعوضوم ىلٕا عوجرلاب كلذكو )ةرسيملا

 دعاوقلا ميدقتل روّصت حارتقا نكمي هنإف ،عوضوملا يف ٨٨صاصتخلااو ملعلا لهٔا نم ددع لبق نم ةحرتقملا فرصلاو

 ةباتكلا ةراهم ريوطت مدخي روصتو ،ماع لكشب اهريغب نيقطانلل ةيبرعلا ةغللا يساردل ةيوغللا تايوتسملا عيمجل ةيفيظولا

 لكشب ثحبلا اذه دودحو عوضوم ةينيد ضارغٔلا مدقتملا ىوتسملا يف اهريغب نيقطانلا ةيبرعلا ةغللا يسارد ىدل ةيميداكٔلاا

 ،مهيدل فعضّلاو ةوقلا طاقنو نيسرادلا تايوتسم ىلٕا رظّنلاب ةيفرصلاو ةيوحنلا تاعوضوملا ميدقتب نوكي ثيحب ،صاخ

 ىلع نوكي  كلذو ،مٔلاا ةغللا ىلٕا رظنلابو مههجاوت دق يتلا تابوعصلاو نابسحلاب مهتايسنجو مهتسارد ضارغٔا ذخٔا عم

 :يلاتلا وحنلا

 
 .١١\٣ ،اهريغب نيقطانلل ةّيبرعلا ةغللا ميلعت جمارب يف دعاوقلا سيردت ،ةقانلا )٨٧(

 يف لمع ليلد :هباتك يف ترهظ ةميعط يدشرل ةيناديم ةسارد جئاتن اهنع ترفسٔا يتلا فرصلاو وحّنلا تاعوضوم ىلٕا عوجرلاب كلذو )٨٨(

 .ةيميلعتلا داوملا دادعٕا
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 :وحّنلا  -أ

 يناعم رهشٔاو( لٔاب فرّعملاو، ريكنتلاو فيرعتلاو ،عمجلاو ةينثتلاو دارفلٕااو،ثينٔاتلاو ريكذتلا:ثيح نم ،مسلاا -١

 ةرهاظلا ،رئامضلاو ،ةلوصوملا ءامسٔلااو ،هراشلاا ءامسٔاو ،ملعلا مساو ،ةفاضلٕااب فرعملاو ،)مدقتملا ةيفيرعتلا لٔا

 .رجلاو بصنلاو عفرلل ةلصتملاو ةلصفنملاو ،ةرتتسملاو

 تلااحو لبقتسملا و عراضملاو ً،ايّفنموً اتبثم يضاملا لعفلا و،رئامضلا ىلٕا لاعفٔلاا دانسٕا :ثيح نم ،لعفلا -٢

 لعفلاو دحاو هب لوعفم ىلٕا يدّعتملا لعفلاو ، يدّعتملا لعفلاو مزلالا لعفلاو ، مزجلاو بصنلاو عفرلا ثيح نم عراضملا

 .ناحجرلاو عورشلا لاعفٔاو ،لتعملا لعفلاو حيحصلا لعفلاو ،يهّنلاو رمٔلااو،نيلوعفم ىلٕا يدعتملا

 .رجلا فورح يناعمو ،اهلمعو،مزجلا فورح ،بصّنلا فورح ، رجلا فورح :ثيح نم ،فرحلا ٢

 .ةفاضلٕاا يناعم رهشٔاو ،ةركن ىلٕا ةفاضلٕااو ةفرعم ىلٕا ةفاضلٕااو ،ةفاضلٕال نونلا فذحو ،اهماكحٔاو ةفاضلٕاا -٣

 .ناكملاو نامزلا :فورّظلا -٤

 .يبيترتلا ددعلاو ،ددعلا ماكحٔاو ،دودعملاو ددعلا -٥

 :لمشتو ،ةلمجلا -٦

 ربخلا مدّقت تلااحو ً،ابوجؤ ادتبملا رخٔات تلااحو ،ربخلا روصو ٔ،ادتبملا روص :ثيح نم ،ةيمسلاا ةلمجلا ٔ-ا

 .اهتاوخٔاو نّظو ،اهتاوخٔاو داكو،اهتاوخٔاو ناكو اهتاوخٔاو نّٕا خساونلاو ً،ابوجو

 ينبملاو مولعملل ينبملا ،هب لوعفملا،لعافلاو لعفلا نيب ةقباطملا ،لعافلاو لعفلا :ثيح نم ،ةيلعفلا ةلمجلا -ب

 .لعافلا بئان ،لوهجملل

 .هلامعتسا ةّلقل هعم لوعفملا بجحي دقو.قلطملا لوعفملا ،هيف لوعفملا ،هلجٔلا لوعفملا ،هب لوعفملا :ليعافملا -٧

 .لدبلاو ،ديكوتلاو ،فطعلاو ،فوصوملاو ةفصلا :يهو ،عباوتلا -٨

 .فورحلاو تاكرحلاب بارعلٕاا -٩

 .ةسمخلا ءامسٔلاا -١٠

 .بوصنملا مسلاا عباتو ،ليعافملاو ،نّٕا مساو ،ناك ربخو ،ىنثتسملا ،زييمتلا ،لاحلا :يهو ،تابوصنملا -١١

 .مذّلاو حدملا بولسٔاو ،بجّعتلا بولسٔاو ،ءانثتسلاا بولسٔاو ،طرشلا بولسٔاو ،ليضفتلا بولسٔا :بيلاسٔلاا -١٢

 .تافصلاو ءامسٔلاا يف فرصلا نم عونمملا -١٣

 :فرصّلا - ب

 .ةدايزلا فورحو نزولاو رذجلا -١

  .اهتابيلقتو ةرشعلا نازؤلاا -٢
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 )لعفلا تادايز ضعب يناعم رهشٔا( -

 .ناكملا مساو نامزلا مسا -٣

 .لعافلا مسا -٤

 .لوعفملا مسا -٥

 .ليضفتلا مسا -٦

 .يسايقلا ردصملا -٧

 .لوؤملا ردصملا -٨

 .يعانصلا ردصملا -٩

 يميملا ردصملا -١٠

 .ةرّملا ردصم -١١

 .ةئيهلا ردصم -١٢

 .ةلٓلاا مسا -١٣

 .ةغلابملا ةغيص -١٤

 .ةهبّشملا ةفصّلا -١٥

 .لادبلٕاا -١٦

 .عطقلا ةزمهو ،لصولا فلٔا -١٧

 :هتايصوتو ثحبلا جئاتن :اًرشاع

 نمكت اهتيمهٔاف ؛يوغللا فارحنلااو نحَّللا نم ملقلاو ناسللا ميوقت وه دعاوقلا سيردْت نم يقيقحلا فدهلا نٕا

 قوذتو مهفلل ةادٔا يه كلذكو هنع ريبعتلا موري ام لاصيٕا ىلع رثؤي دق يذلأ اطخلا نم بتاكلا ؤا ملكتملا ةمصع اهنٔا يف

 ةيوغللا  اهتاراهمو ةيبرعلا ةغللا دعاوقلا نيب قيثولا طابترلاا حضتي انه نمو ،ةعومسم ؤا ةبوتكم تناكٔا ءاوس صوصنلا

 عم ايلماكتو دعاوقلل ةجاحلاو مئادلا قيبطتلا ىلع ادامتعا  ايفيظو دعاوقلا سيردت ةرورضو ةيمهٔا نيبتي امك ،ةفلتخملا

 نوكتل ةيلاتلا تايصوتلا ثحابلا حرتقأ ادبملا اذه ىلع ءانبو ،)ةثداحم – عامتسا – ةباتك – ءارق( ةعبرٔلاا ةغللا تاراهم

 اهريغب نيقطانلا اهيسرادل ةيبرعلا ةغللا يملعم كلذكو ةَّيميلعتلا بتكلا يفّلؤمو جماربلا يمِّمصمل ةيوغل ريياعمو سسٔا ةباثمب

 :يلاتلا يهو ةيفرصلاو ةيوحنلا اهدعاوق ميدقت ءانثٔا
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 ةريثك صرف ةحاتٕا قيرط نع ،دعاوقلا ةسارد يف عورشلا لبق اهاودجبو دعاوقلا ىلٕا مهتجاحب نيساردلا راعشٕا .١

 اهتميقب نوسحيو ،اهملعت يف اهدهج نولذبيو ،اهتفرعم ىلٕا مهتجاحب نورعشي ذئدنعو ،ةدعاقلا نولمعتسي اهيفو ،ةباتكلل

 يف ةبغر ؤا عفاد دوجو ىلع موقي هنٔا ذٕا ،ةجيتنلاو رثٔلاا نوناقب سفنلا ملع يف فرعيُ ام وه اذهو ،مهريبعتو مهتايح يف

 .ناسنلٕاا هملعت ام ىوقي ةراسلا راثٓلاا يلاوتبو ،ملعتملا سفن يف اًراس اًرثٔا كرتي عفادلا اذه عابشٕا مث ،ملعتلا

 نمً ابناج هرابتعاب ءادٔلااو قطنلاو جراخملا ثيح نم تاوصٔلاا سيردتو وحنلا ؤا دعاوقلل عساولا موهفملا ميمعت .٢

 ،وحنلا بناوج نم رخآ بناج هنٔا ىلع ةيلخادلا اهتينب فلاتخاو اهتافيرصتو اهتاقاقتشاو ةملكلا سيردتو ،وحنلا بناوج

 ةسارد مث ،وحنلا بناوج نم رخآ بناج لمجلا ؤا تاملكلا ىلع ةلخادلا لماوعلا فلاتخاب تاملكلا رخاؤا طبضو

 موهفملا اذهبو .وحنلا بناوج نم ابناج ىرخٔلاا يه دعت ،اهيف ريخٔاتلاو ميدقتلاو طامنٔلااو بلاوقلاو بيكارتلاو بيلاسٔلاا

 تاملكلا رخاؤا طبضل ملع وحنلا نٕا ثيح نم نيريثكلا ناهذٔا يف اقلاع لازام يذلا دئاسلا موهفملا خسني وحنلل عساولا

 سكعنت ثيحب دعاوقلل ليصٔلاا فدهلا ققحت ةلماكتم روصب دعاوقلا مدقتو ،طقف اهيلع ةلخادلا لماوعلا ريغتب ريغتت يتلا

 ً.امهفوً احيحصت نيسرادلل يوغللا جاتنلٕاا ىلع

 دعاوقلا نٕا ثيح نم ةيبرعلا ةغللا سيردت ىلع نيمئاقلا ناهذٔا يف دعاوقلا سيردتل ةموسرملا فادهٔلاا ليثمت  .٣

 مهف ىلع ملعتملا ةدعاسمو للزلاو جاجوعلاا نم ناسللاو ملقلا ميوقتو بيكارتلا ةملاسو بولسٔلاا ةحصل ةليسو ةيوحنلا

 ةحص هباسكٕا ىلٕا ةفاضٕا ،ايباتكؤا ناك ايوفش ميلسلا ريبعتلاو ةباتكلا ةحصو اهمهفو هتءارق ةحص ىلعو هيلٕا عمتسي ام

 نم تاهاجتلاا نيوكت ىلع لمعلاو ميهافملا ضعب سرغو مظنملا ريكفتلا ىلع هلقع ذحشو ةظحلاملا ةقدو مكحلا

  .هتيصخش نيوكت يف اماهساو ةغللا ةدحول اقيقحت اهعم لعافتي يتلا صوصنلاو بيلاسٔلاا للاخ

 ىوتحملا رايتخاو ميوقتلا ىلع دعاسي غوصلا اذه نٔلا ايكولس اغوص ةيوحنلا دعاوقلل ةموسرملا فادهٔلاا غوص  .٤

 ىتحو ،ءادٔلاا ةيلمع يف مهسي يذلا زفاحلاب نيملعتملاو نيملعملا دوزي هنٔا امك ،دوهجلا قيسنتو ةياغلاو قيرطلا حوضوو

 .سوردلا نم سرد لك يف ةعجارلا ةيذغتلا ةيلمعب مايقلا نم نوملعملا نكمتي

 عم ،"فدهلا" ةيّبرعلا ةغللاب يوغللا يعولا ةدايز فدهتست تايجيتارتسا للاخ نم دعاوقلا ميدقت ىلع زيكرتلا  .٥

 صصخيو ةصرفلا هذه ملعملا زهتني نٔا يغبني ةجاحلأ اشنت نٔا دعبف ؛دعاوقلا تابوعص نم نيعم بناج ىلع زيكرتلا

 ميهافملاو دعاوقلا موقت ةلكشم ىلع سردلا لمتشيف ،ةنيعم ةبوعص ىلع زيكرتلل صصحلا نم اددع ؤا ةصح

 اهلامعتسا ىلع اوبردتيو ،ةدعاقلا اوكرديو ،بناجلا اذهب ةقلعتملا تاحلطصملا نوسرادلا مهفيف ،اهلحب تاحلطصملاو

 .اهونقتي ىتح

 ةجاح دس ؤا نيملعتملا ضارغٔا نم ضرغب لاصتم سردلا نوكيف ،ةيفيظولا ةيوحنلا تاعوضوملا ىلع زيكرتلا  .٦

 لعافتلا ةيلمع هل لهستو ،ةيوغللا هتاجاح يبلتو ،هتايح يف سرادلا مدخت يتلا تاعوضوملا كلت اهب دصقيو ،مهيدل

 ىلع ةيوحنلا هتفرعم هنيعتف عمتسيو ،حيحص لكشب ربعيو ،ميلس بولسٔاب بتكيو ،ةميلس ةروصبٔ ارقي ثيحب يعامتجلاا

 عفاود ةمث تناك اذٕا لٕاا كلذ ىتٔاتي نلو حيحص لكشب ةباتكلاو ملاكلا ىلع هنيعت امك هٔارقي امو ،هيلٕا عمتسي ام مهف

 ، ،هتامامتها يضرتو هتاجاح يبلت اهملعتي يتلا تاعوضوملا نٔا ملعتملا سحٔا اذٕا لٕاا عفادلا رفاوتي نلو ،ملعتلا ىلٕا هعفدت

 اذهو ،ةدعاقلا قيبطتل سرادلا تامامتها ةرئاد يف يتلا تاعوضوملل يباتكلا ريبعتلا سورد يف ةيعيبط صرف ةحاتإب كلذو

 .لامعتسلاا نوناقب سفنلا ملع يف فرعي ام وه
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 مّلعتملل قبس يتلا دعاوقلا ىلع -حوضوب - ىنبت نٔا يغبنيو ةحضاوو ةرشابمو ةحيحص دعاوقلا نوكت نٔا ةاعارم .٧

  .ةلسلستمو ةجرّدتم نيسرادلل اهميدقت عم ،اهتسارد

 ،عمجلاو ىنثملا ىلع درفملاك ،عرفلا ىلع لصٔلاا ميدقتو ؛ةيوحنلا ثحابملا ميدقت يف ةيجهنملا مازتلا  .٨

 ىلع ملاسّلاو ،لتعملا ىلع حيحصّلا لعفلا ميدقتك ؛ءانثتسلاا ىلع ةدرّطملا ةمّاعلا ةدعاقلا ميدقتو .ثّنؤملا ىلع ركّذملاو

 بوصنملا عراضملا لعفلا نٔا جهانملا ضعب يفً لاثم ظحول ذٕا ؛فرصّلا نم عونمملا ىلع فورصملاو ،زومهملا

 بصنيو ،نونلا توبثبو ةمضلاب عفري عراضملا نٕا ذٕا عيزوتلا يف بارطضا اذه يفو ،ةسمخلا لاعفٔلاا لبق درو موزجملاو

 يف عفرلا ةلاح نوكت نٔا يهيدبلا نمف ،نونلا فذحبو ةلعلا فرح فذحبو نوكسلاب مزجيو ،نونلا فذحبو ةحتفلاب

 .مزجلاو بصنلا نم لك لبق ةسمخلا لاعفٔلاا يفو دارفلاا

 روصلا نوكتت ىتح اهتحت يوضنت يتلا ةيسيئرلا نيوانعلا تحت اهجاردٕاو ،اهتايلكب ةيوحنلا ثحابملا طبر .٩

 يوضني عراضملا لعفلا ثحبمف .اهنوملعتي يتلا ةيوحنلا ثحابملا يف تاتشلا ىشلاتيو ،نيسرادلا ناهذٔا يف ةيلكلا

 ىلع نيسرادلل ادعاسم سردلا نوكي ثيحب ،خلٕا دكؤملاو يفنملاو ينبملاو موزجملاو بوصنملاو عوفرملا عراضملا هتحت

 .ةيسيئرلا اهنيوانع تحت ةديدجلا تاحلطصملاو دعاوقلا مظني يركف راطٕا نيوكت

 يف قمعتلا ريغ نم ةيوغللا بلاوقلا للاخ نم ةيوحنلا تاراهملا ضعب نيسرادلا باسكٕا ىلع زيكرتلا  .١٠

 مسلااو ةراشلٕاا مسا نم لك لامعتسا يف قباطتلا ىلع بيردتلاك ،ىلؤلاا تايوتسملا يف ةصاخ اريثك تاحلطصملا

 تايوتسملا يف نيسرادلل يركفلا ومنلا عمو .خلا ثينٔاتلاو ريكذتلا يفو عمجلاو ةينثتلاو دارفلاا تلااحو ريمضلاو لوصوملا

 ىلع زيكرتلا عم ،فارسٕا ريغ نم تاحلطصملا ميدقتو ،ةلمجلا يف ةملكلا ةفيظو نايب ىلٕا لاقتنلاا نوكي ةمدقتملا

 .يريظنتلا نم رثكٔا لامعتسلاا يف يقيبطتلا بناجلا

 يف لوخدلا نٔلا كلذ ،ةيفيظولا تاعوضوملا ىلع زيكرتلاو تاعيرفتلاو تاءانثتسلااو ةذاشلا ءارٓلاا نع داعتبلاا  .١١

 يف ةسورغملا ةرظنلا زيزعت ىلع لمعيو ،ةايحلا فقاوم يف ةغللا ةسرامم ىلع سرادلا نيعي لاو ةغل ملعي لا تاهاتملا هذه

  .ةيوحنلا دعاوقلا ةبوعص لوح ناهذٔلاا ضعب

 ةدعاقلا اهنمٔ ارقتست يتلا صوصنلل نوكت نٔا ىلع ،دعاوقلا سيردت يف ةلماكتملا صوصنلا ةقيرط مادختسا  .١٢

 ةغللا نٔلا كلذ ،ةيلكلا ةيركفلا ةدحولل انيوكتو ،ةيبرعلا ةغللا ةدحول اقيقحت ةايحلا فقاوم نمو ةيعيبطو ةريصقو ةيوفع

  .اهدعاوق نم قبسٔا

 دعاوقلا مدقت كلذكو نيسرادلا ىوتسم دعاوقلا اهللاخ نم مدّقت يتلا صوصّنلاو ةفّظوملا تادرفملا ةمءلام  .١٣

 يف سردلا ءانثٔا اهب مايقلا نيسرادلا نم ةدارملا ةباجتسلاا نوكتف ،يوغللا هاوتسمو بلاطلا ةيلقع بسانت ةقيرطب اهسفن

 .مهدادعتسا قاطن

 ةعومجمل ةصّاخلا ةعيبطلا ىلٕا رظّنلاب فذحلاو ةفاضلٕاا للاخ نم اهيلع ليدعّتلا لهست ةقيرطب دعاوقلا ميدقت .١٤

 عبّتت ىلع هزفحت هيلع ةلئسٔا حرطب هجمد للاخ نم دعاوقلا ميلعت يف مّلعتملا كارشٕاو ،مهسيردتب موقي نيذلا ةبلطلا

 .اهنم ءازجٔا ؤا اهجاتنتساو ةدعاقلا

 .مٔلاا ةغللا دعاوقو فدهلا ةغللا دعاوق نيب فلاتخلااو هباشّتلا طاقن للاخ نم -كلذ نكمٔا ام - دعاوقلا ميدقت .١٥
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 ملعتملل حمست ةفلتخمو ةريثك فقاوم ىلع سردلا لمشي ثيحب نكمٔا ام اهعيونتو ،بيلاسٔلاا نيب ةحوارملا .١٦

 ليوحت نم نونكّمتي لا نيسرادّلا نم اًريبك اًددع نٔا تاساردلا تتبثٔا ذٕا ؛اهبستكا يتلا تاحلطصملاو دعاوقلا لامعتساب

   )٨٩( .ةغللا جاتنٕاو يوغللا لامعتسلاا يف لاعّف يلمع قيبطت ىلٕا دعاوقلل ةيرظنلا ةفرعملا

 .اهسفن ةدعاقلا راطٕا يف ةعسوت ميدقت يف عورشلا لبق اهتعجارمو ةقباسلا دعاوقلا ديكٔات  .١٧

 .يوغللا ىوتسملا راطٕا يف رارمتساب ةعجارم تابيردت للاخ نم اهميدقتو ،ةيساسٔلاا دعاوقلا راركت  .١٨

 ةعماجلا ةلجمو طئاحلا ةفيحص لثم ةيبرعلا ةغللاب ةصاخلا ةيفصلا طشانملا يف ةيوحنلا دعاوقلل زيح صيصخت  .١٩

  .لاجملا اذه يف ةيوغل طشانم نم فوفصلا لخاد متي امل ازيزعت كلذ ريغو تاودنلاو تاقباسملاو تارظانملاو

 يدرفلا ملعتلل ةرغصملا تاقاطبلاو يفصلا لامعتسلال ةربكملا تاقاطبلا نم ةنيعملا لئاسولا مادختسا .٢٠

 تابيردتلا ءارجٕاو ةيبرعلا ةغللا ميلعت يف ةيوغللا تاربتخملا مادختساو ،نيسرادلا راظنٔلا ابذج ،ةيرجشلا تاقصلملاو

 ةقيرطلا كلت ،يتاذلا ملعتلا تاراهم نيسرادلا باسكا ةيغب جمربملا ميلعتلا ةقيرط عابتاو ،ةيوينبلا تانيرمتلاو ةيجلاعلا

 .اعجشمو اححصمو اهجومو افرشم سردملا رود لعجت يتلاو سفنلا ملع يف ةيكولسلا ةيرظنلا ىلٕا ةدنتسملا

 نوكتت امم رثكٔا نوكتت كلذب يهو ةباتكلاو ملاكلا ىلع ةردقلا ةدايزل رثكٔا بيردتلل ةيعيبطو ةرفاو صرف قلخ  .٢١

 اهيلع موقي يتلا لوصٔلاا مهفو ٔ،اطخلا تبثئ اطخلا ىلع بيردتلا نٔلا ٔ،اطخلاو باوصلا ةشقانمو دعاوقلا ظفح قيرط نع

 ،ةيئاوشعلا هتلاواحم يف هكرت نم ىدجٔا – بولسٔلاا اذه لمعتسي نٔا سرادلا لواحي امنيح ،بيلاسٔلاا نم بولسٔا

 يف اهرثٔاو ،اهب نوكتت يتلا ةقيرطلا اوريل اهنولمعتسي يتلا بيلاسٔلاا اهيف نوللحي ةصرف نيسرادلل حيتت دعاوقلا سوردو

 ،ةرقفلاو ةلمجلا ةكيناكيم مهفل ةصرفلا نيسرادلل حيتت دعاوقلا صصح نٔا اذه يف مهملاو ،اهنع اهنوربعي يتلا يناعملا

 .قيرطلا طسو ريبعتلا مهب ىوتلا ام اذٕا اهوحلصي نٔا نوعيطتسي ثيحب

 جمدو ،اهجاتنٕاو ةغللا كلاهتسا دنع ةيفرصّلاو ةّ}يوحّنلا دعاوقلا طبرب ةّ}يوغللا تايوتسملا لماكت ىلع صرحلا .٢٢

 نم نيسرادلا ناهذٔا يف اهيلع قيبطّتلاو ةدعاقلا روّطت ةعباتم ةرورض عم ،ةقوطنمو ةبوتكم ةيّلصاوت ةّ}يوغل تاقيبطتب دعاوقلا

 .ةفلتخملا ةيوغللا تاراهملا للاخ

 )٩٠( .اهيلع علاطلال دعاوقلا سرد يف نوسرادلا هاقلت يتلا تامولعملا عجارم ءامسٔا ةحاتٕا   .٢٣

 ،يئاهنلا ميوقتلا ةلحرم ىلٕا راظتنلاا مدعو ،ةيوحنلا دعاوقلا سيردت ءانثٔا يف يئانبلاو يلحرملا ميوقتلا عابتا  .٢٤

 ةقباسلا ةدعاقلا نم انكمتم ملعتملا نكي مل امو ،رخٓلاا اهضعبب اهضعب طبتري تايضايرلا نٔاش اهنٔاش دعاوقلا نٔلا كلذ

 .ةديدجلا ةدعاقلاب ةقلعتملا ةراهملا باستكا نم نكمتي نلف ةديدجلا ةدعاقلاب قيثولا طابترلاا تاذ

 بيلاسٔا نمٔ اطخلا نماكم ىلع دعاوقلا بتك اهيلع لمشت يتلا تانيرمتلا يفو ةيجلاعلا تابيردتلا يف زيكرتلا .٢٥

 مامٔا لعفلا دارفٕاو ،ثنؤملاو ركذملا نيب طلخلا لثم مٔلاا مهتاغل نم مهبيلاسٔا ىلٕا برستت يتلا كلت ةصاخ ،نيسرادلا

 .خلٕا هيلٕا فاضملاو فاضملا نم لادب توعنملاو تعنلا مادختساو ،عمجلاو ىنثملا لعافلا

 
(89) Gunter Gerngross and others, Teaching Grammar Creatively, (Cambrid: Helbling Languages,2006),  5. 

 جمانربلا ،ميهاربٕا كلام انلاوم ةعماج جنلاامب ةيبرعلا ةغللا ميلعت ةلجم ،ةباتكلا ةراهم يف وحنلا دعاوق ميلعت ةيمهٔا ،ةيسجنين ايردنٔا اتينٔا )٩٠(

 .٨٢-٨١ ،)٢٠١٨ ربمفون( ،٢ ةيبرعلا ةغللا ميلعتل فثكملا
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 ميعدتو ةيمنتلاو ةعباتملل ةلباق تابيردت ميمصت يغبني كلذكو ىلؤلاا لحارملا يف طامنٔلاا تابيردت ىلع زيكرتلا .٢٦

 ً.ايرايتخا نوسرادلا اهب موقي نٔا نكمي ةيفاضٕا تابيردتب سوردلا

 طبضلا ةلئسٔا يظحت نٔا ىلع ةيفرصلاو ةيوحنلا دعاوقلا ىلع تابيردتلا يف ةلئسٔلاا عيونت ةاعارم يغبني اريخٔاو .٢٧

 ىوتسملا ىلٕا يدؤت لا اهنٔلا طبرلاو دادعتلاو ةلمكتلاو فيرعتلا ةلئسٔا ىلع راصتقلاا مدع عم ،ةيانعلاب نيوكتلاو ليلعتلاو

 .بيكرتلاو ليلحتلاو قيبطتلاو مهفلا تايوتسم يفوتست لا اهنٔا امك ،ةيلقعلا ةاكاحملا يف ىقرٔلاا
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  .٢٠٠٤ ،قورشلا راد :نامع .ةيبرعلا ةغللا دعاوق سيردت يف ةثيدح بيلاسأ ،لماك ،يمليدلا – هط ،يمليدلا
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   .١٩٨٤ ،تيوكلا ةعماج :تيوكلا .يسفنلا ةغللا ملع يف تاسارد .دواد ،هدبع

 .١٩٧٩ ،١ ةعبطلا ،مولعلا راد ةسسؤم :تيوكلا .يفيظولا ةيبرعلا ةغللا ميلعت وحن .دواد ،هدبع

 ةيعامتجلااو ةيناسنلٕاا مولعلا تاسارد ةلجم ،اهريغب نيقطانلل ةيبرعلا ةغللا ميلعت يف ةبراقم :فده مٔا قيرط ةغللا ةفاقث .ةمطاف ،يرمعلا

٤٠٥ – ٣٩٠ ،٢٠١٢ ،٢\٣٩. 

 .٢٠-٨. ٢٠١٧ وينوي .١\١٤ ،ةقراشلا ةعماج ةلجم ."فادهٔلااو ىوتحملا ةصاخلا ضارغٔلال ةيبرعلا" ،ةمطاف ،يرمعلا

 .١٩٨٤ ،ةبنانبللا باتكلا راد :توريب .سيردتلا لوصأو ةماعلا ةيبرتلا دئار .ديمحلا دبع ،ضياف

 .١٨-٢ .ىرخلٔاا تاغللاب نيقطانلل   ةَّيبرعلا ةغلّل ةَّيميلعت بتك فيلأت ةودن ،"ةيبرعلا ةغللا ميلعت بتك يف دعاوقلا ةجلاعم" .دلوف ،رشيف

 .١٩٨٠ .طابرلا

 .١٩٦٩ :فراعملا راد :ةرهاقلا .ةَّيقيبطت فقاومو ةَّيليلحت ةسارد ،ةيبرعلا ةغللا ميلعت .نيسح ،ةروق

 .٢٠٠٦ ،نامٔلاا راد :طابرلا .يبرعلا يوغللا ركفلا يف يفيظولا ىحنملا .دمحٔا ،لكوتملا

 .١٩٨٥ ،ةفاقثلا راد :ءاضيبلا رادلا .ةيبرعلا ةغللا يف ةيلوادتلا فئاظولا .دمحٔا ،لكوتملا

 داوجلا دبع لداع لاع :مجرتم ،مييقت سيردت ةسارد ،تاغلل مّاعلا يبورولٔاا يعجرملا راطلٕاا ،يفاقّثلا نواعتلا سلجم ،ابورؤا سلجم

 .٢٠٠٨ ،رشّنلاو ةعابطلل ةdّيرصعلا سايلٕا راد :ةرهاقلا .نورخآو

 .١٩٨٦ ،ةفاقثلا راد :ةحودلا .تاقيبطتو ةيرظن لولح :ةيبرعلا ةغللا ميلعت تلاكشم .سابع ،بوجحم

  .١٩٨٤ ،حلافلا ةبتكم :تيوكلا .ةيبرعلا ةغللا نونف سيردت .يلع ،روكدم

 .٢٠٠٣ ،قورشلا راد :نامع .ةيبرعلا ةغللا ميلعت يف جذامنو جهانم بيلاسلٔاا .داهن ،ىسوملا

 دهعم ،نادوسلا ١\٣ةيوغللا تاساردلل ةيبرعلا ةلجم ."اهب نيقطانلا ريغل ةيبرعلا ةغللا ميلعت جمانرب يف دعاوقلا سيردت" .دومحم ،ةقانلا

 .١٩٨٥ ،يلودلا موطرخلا

 نيقطانلا ريغل ةيبرعلا ةغللا ميلعت تاودن عئاقو ،"اهريغب نيقطانلل ةيبرعلا ةغللا ميلعتل يساسٔا باتك فيلٔاتل ةحرتقم ططخ" .دومحم ،ةقانلا

 .١٩٨٤ ،جيلخلا لودل ةيبرعلا ةيبرتلا بتكم :تيوكلا .٣٤٠ – ٣١٠ .نورخآو دمحم دمحا دعر :ريرحت ،اهب

 ،ميهاربٕا كلام انلاوم ةعماج :جنلاام ةيبرعلا ةغللا ميلعت ةلجم ،"ةباتكلا ةراهم يف وحنلا دعاوق ميلعت ةيمهٔا" .ايردنٔا اتينٔا ،ةيسجنين

 ٨-٨٠ )٢٠١٨ ربمفون( ،٢٢\٢ ةيبرعلا ةغللا ميلعتل فثكملا جمانربلا

 .١٩٩٧،ةيملاعلا ةلاسرلا ةسسؤم :توريب ،ةيبرعلا ةغللا سيردتل يلمعلا هجوملا .دباع ،يمشاهلا

 .٢٠٠٣ ،١ ةعبطلا ،نيملعملا ةيلك ،يرصعلا ملاسلا راد دهعم :روتنوك .ميلعتلاو ةيبرتلا .مساق ،يركب – دومحم ،سنوي



اهَرِيغَِب نَيقِطِاَّنللً ايّلِمُاكَتَوًَ ايّفِيظِوَ ةَِّيِبرَعَلا ةِغَُّللا دعِاوَقَ ميلِعَْ¯ت  81 

 ةينورتكللٕاا عجارملا

)ACTFL(، ٢٠٢٠ ربمفون ١٢ يف لوصولا " ةيوغللا تايافكلا" ،ةيبنجٔلاا تاغللا ميلعتل يكيرمٔلاا سلجملا. https://www.actfl.org/ 

 

https://www.actfl.org/


 

Kitap İncelemeleri



 

Kilitbahir 24 (Mart / March 2024): 83-86 | DOI: 10.5281/zenodo.10843528 

Din Eğitimi ve Etik: Bugünün Dini Tutumunda Geçmişin Din 
Eğitimi İzleri 

(Kitap İncelemesi) 

İlyas ERPAY | Ankara: Nobel Akademik Yayıncılık, 2022, 216 s. | ISBN 9786254272479 

Mine TAŞDEMİR KULUÇ* 
Din eğitimi kadar din eğitimi verirken doğru bir yol izlenmesi gerekmektedir. Zira yanlış 

yöntem ve metotların kullanılması olumsuz sonuçlar doğurabilmektedir. İlyas Erpay, “Din 
Eğitimi ve Etik Bugünün Dini Tutumunda Geçmişin Din Eğitimi İzleri” isimli bu çalışmasında, 
din eğitiminde etiği konu edinmiştir. Literatüre bakıldığında Mualla Selçuk’un 2005 yılında 
düzenlenen “Kültürümüzde Etik Davranışlar” konulu panelde yaptığı çalışma dışında din 
eğitiminde etik konusuna dair başka bir çalışmaya rastlanılmamaktadır. Erpay’ın çalışması bu 
konunun ele alındığı ilk ve tek çalışma olması sebebiyle önemli bir yere sahiptir. 

Yazar, Siirt Üniversitesi İlahiyat Fakültesi'nde eğitim alan öğrencilerin, çocukluk 
döneminden itibaren aldıkları din eğitiminin, bireysel hikayelerindeki olumlu ve olumsuz 
deneyimleri üzerine odaklanan bir çalışma gerçekleştirmiştir. “Din Eğitimi ve Etik- Bugünün 
Dini Tutumunda Geçmişin Din Eğitimi İzleri” isimli bu eser ön söz, tablolar, şekiller, giriş, 
yedi ayrı bölüm, sonuç ve 12 sayfalık bir kaynakça ilavesiyle son bulmaktadır. Tablolar 
sayfasında çalışmada kullanılan araştırma verilerinin isimleri ve sayfa numaralarına yer 
verilmiştir. Kaynakçada yer alan eserlerin birkaçı hariç tamamı Türkçe eserdir. Yazarın, 
çalışmasının konusu sebebiyle daha çok 2000 yılı ve sonrasında kaleme alınan eserleri kaynak 
olarak seçtiği düşünülmektedir. 

Eserin giriş kısmı dört sayfadan oluşmaktadır. Erpay, burada “Dini eğitimin amacı 
nedir?” sorusuyla başlamıştır. Zernuci’nin (ö.1194), dini eğitimin amacı, Allah’ın rızasını elde 
edebilmek ve ebedi hayatı kazanabilmek, dini hayatı ihya etmek, İslam’ın devamını 
sağlamaktır, diye özetlenebilecek görüşlerine katılmayan Erpay, Allah’ın rızasını kazanmak 
amacıyla din eğitimi verdiğimiz çocuklarımızın veya gençlerimizin rızalarının kazanılmasının 
asıl hedef olması gerektiğini savunmuştur.  

 
* Doktora Öğrencisi, Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Felsefe ve Din Bilimleri ABD, Din 

Eğitimi Bilim Dalı, mine_tsdmr@hotmail.com, ORCID: 0000-0001-9296-885X, Research Article/Araştırma 
Makalesi, Received/Geliş Tarihi: 19/01/2024, Accepted/Kabul Tarihi: 27/02/2024, Published/Yayım Tarihi: 
18/03/2024. 
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Yazar, Allah’ın rızasını ve ahireti kazanma düşüncesini veya dini bilgilerin öğretilmesini 
Allah’a karşı yerine getirilmesi gereken bir sorumluluk olarak görmenin iyi bir din eğitimi için 
eksik olduğunu ifade etmiştir. O, din eğitimi konusunda insani açıdan bakmayı denemenin, 
din eğitimi verilecek kimselerin gönlünün kazanılmasının, küçük yaşlarda din eğitimi verilen 
çocuklarda güzel bir duygu ve etki bırakmanın, onları yetişkinliğinde dinle barışık bireyler 
olarak yetiştirmenin; din eğitiminde etik kurallar belirlemek ve uygulamakla mümkün 
olabileceğini söylemiştir. 

Kitabın birinci bölümü “Türkiye’de Din Eğitimi Tarihine Bir Bakış”tır. Bu bölümde Osmanlı 
İmparatorluğu’nun son döneminde eğitim ve din eğitimi alanındaki gelişmeler ve 
yeniliklerden bahsedilmiş, ardından Cumhuriyet Dönemi örgün ve yaygın din eğitimi ile 
ailede din eğitimi konularına geçilmiştir. Din eğitiminde, aileyi oluşturan fertlerin tutum ve 
davranışlarının, çocuk üzerindeki etkisine vurgu yapan Erpay, bu etkinin olumlu olabileceği 
gibi olumsuz da olabileceğini söyleyerek din eğitiminin sevgi, saygı, hoşgörü, sadakat, 
affetme, adalet ve fedakârlık gibi nice değeri içermesi gerektiğini, bu değerlerden uzak bir din 
eğitimin aile içinde huzursuzluk ve mutsuzluk getirebileceğinin altını çizmiştir. Yazar, din 
eğitimi veren bazı kişilerin, şiddete başvurmasının nedenleri arasında onların bilgi eksikliğini 
veya pedagojiden yoksun oluşunu zikretmiştir. 

Eserin ikinci bölümü “Etik” ismini taşımaktadır. Erpay, bu bölümde “Niçin etik insan?” 
sorusuna cevap aramıştır. O, bir toplumda doğru ya da yanlışı, iyi ya da kötüyü insanoğlunun 
göreceli tercihine bırakmamanın gerekliliğinin altını çizerek hayatın her alanında etiğe 
ihtiyaç olduğunu ifade etmiştir. 

Kitabın üçüncü bölümü, “Din Eğitimi ve Mesleki Etik”tir. Yazar, bu bölümde mesleki etik 
kavramının çeşitli tanımlarını vererek, etiğin ve mesleki etiğin önemine dair çeşitli 
kaynaklardan bilgilere yer vermiştir. Mesleki etiğin genel ilkelerini doğruluk, yasallık, 
yeterlik, güvenirlik ve mesleğe bağlılık olarak ele alarak bu maddeleri kısaca açıklamıştır. 
Eğitimcinin tutum ve davranışlarının eğitimcinin rol model olmasıyla yakından ilgili 
olduğunu ifade eden yazar; rol model olmanın eğitimcinin etik yükümlülüğünün farkında 
olmasıyla mümkün olduğunu söylemiştir. O, din eğitiminde mesleki etiğin henüz oluşmadığını 
ifade ederek bunun nedeninin dinle ahlakın aynı şey olarak algılanması, dinin ahlakın içinde 
kabul edilmesi olduğunu ifade etmiştir. Din eğitimi sürecinde mesleki etiğin gerekli olduğunu 
savunan Erpay, buna gerekçe olarak İslam’ın temel kaynakları gibi rehberlerin yeterli düzeyde 
çözüm olarak kullanılmaması ya da yanlış kullanılmasını zikretmiştir. Yazara göre din 
eğitiminde mesleki etiği gerekli kılan en önemli husus, din eğitimi alacak öğrencinin bu 
eğitimi alıp almama konusundaki özgür iradesinin ortadan kaldırılmasıdır. 

Eserin dördüncü bölümü “Etik Açıdan İslam Geleneğinde Din Eğitimcilerinin Üslup, Tutum 
ve Davranışları ile Din Eğitiminde Kişisel Yetkinlik Unsurlarının Davranışa Etkisi” ismini 
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taşımaktadır. Burada bir sonraki konuya giriş mahiyetinde, kısa kısa üslup, tutum ve davranış 
kavramlarının anlamlarına yer verilmiştir. 

Beşinci bölümün ismi, “Geçmişten Din Eğitimi İzlerinde Etik ve Etik Dışı Davranışlar Üzerine 
Bir Araştırma”dır. Yazar burada tarih boyunca eğitim ve etiğin iç içe olduğunun altını 
çizmiştir.  Bu bölümde ele alınan nitel araştırmanın çalışma grubunu Siirt Üniversitesi İlahiyat 
Fakültesi ikinci sınıf öğrencilerinden oluşturmaktadır. Araştırma verilerinden hareketle 
yapılan değerlendirmelerden ilk dikkat çekeni, araştırmaya katılan katılımcılardan toplanan 
verilerin içerik analizine tabi tutulduğunda, toplam katılımcı sayısının yüzde 65,1’nin din 
eğitimi sürecindeki kişisel hikayesinin içeriğinin olumsuz oluşudur. Erpay, bunu araştırmaya 
katılan öğrencilerin büyük çoğunluğunun din eğitimi alırken etik dışı davranışlara maruz 
kalmasıyla açıklamıştır. 

Kitabın altıncı bölüm başlığı “Anlatı Hikâyeleri Perspektifinde Din Eğitiminde Mesleki 
Etik”tir. Bu bölümde öğrencilerin yazdığı anlatılar üzerinden etik bağlamında ayrı ayrı 
başlıklandırmalar yapılarak, bu anlatıların etik ve etik dışı olarak değerlendirmeleri 
yapılmıştır. Bu bölümün son kısmında, din eğitiminde anlatı hikayelerinin ortaya koyduğu 
etik ilkeler öğrenciyle ilişkisi ve din eğitimi mesleğiyle ilişkisi bağlamında incelenmiştir. 

Kitabın aynı zamanda son bölümü de olan yedinci bölümün ismi “Din Eğitimi Sürecinde 
Din Eğitimcisinin Etik Dışı Davranışlarının Normatif Etik Açısından Değerlendirilmesi”dir. Bu 
bölümde din eğitiminde sonuççuluk etik yaklaşımı, din eğitiminde ödev etik yaklaşımı ve din 
eğitiminde erdem etiği yaklaşımı hakkında bilgilere yer verilmiştir. 

Yazar kitabının sonuna “Sonuç Yerine” isminde 8 sayfalık bir değerlendirme yazısı 
yazmıştır. Erpay, bu çalışmayı yapma nedeni olarak din eğitiminde mesleki etik ilkelerini 
oluşturulmasını amaçladığını ifade ederek din eğitiminde, dinin temel kaynaklarında yer alan 
ahlaki öğretilerin yeterli derecede pratiğe dökülemiyor olmasına dikkat çekmiştir. Bunun 
nedeninin eğitimcilerin kendilerini yenilememeleri olduğunu söylemiştir. Küreselleşen 
dünyada herkesin aynı anda aynı şeyleri izliyor, aynı şeylerden eğleniyor olması, sosyal 
medyanın tesiri, sinema ve televizyon programlarında verilen mesajlar, gençlerin rol model 
aldıkları şahıslar, ailede din eğitiminden mahrum kalınması gibi nedenlerin de bununla ilgili 
olduğu düşünülebilir. Toplumda görülen ahlaki çöküşün nedenini eğitimcilerin hocalarından 
gördüğünü yapması ve kendilerini, metotlarını güncelleyememelerinin tek sebep olduğunu 
düşünmek doğru olmayabilir. 

Yazar, kötü bir din eğitimcisinin öğrencilerinin dini yaşantılarına olumsuz etkiler 
bırakacağını ifade etmiştir. Bu sebeple din eğitimi verecek kimselerin bazı yeterliklere sahip 
olmasının başka bir ifadeyle etik ilkelere uymasının gerekliliğini dile getirmiştir. Etiğe aykırı 
her sözün veya eylemin bireylerin yaşantısında çok ciddi tahriplere yol açabileceğine dikkat 
çeken yazar, bu çalışmasıyla iyi bir din eğitimcisinin öğrencilerinin dini yaşantıları üzerindeki 
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rolünü hesaba katarak hoşgörü merkezli hareket etmesinin gerekliliğini ve önemini gözler 
önüne sermiştir.  

Kaynakça 

Erpay, İlyas. Din Eğitimi ve Etik Bugünün Dini Tutumunda Geçmişin Din Eğitimi İzleri. Ankara: Nobel 
Akademik Yayıncılık, 2022. 
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Yazım Kuralları 

Çalışmanızı gönderirken dergimizin ana sayfasında sağ taraftaki menüde bulunan telif hakkı formu sekmesine tıklayarak açılan 
sayfadan dergimizin telif hakkı formunu kopyalayıp doldurabilirsiniz. Telif hakkı formunun imzalı bir şekilde taranıp makale 
gönderme sürecinde sisteme yüklenmesi gerekmektedir.  

Kilitbahir dergisi, altı ayda bir yayımlanan ve içeriğini oluşturan Türkçe, İngilizce ve Arapça makalelerin konusunda uzman 
akademisyenlerce değerlendirildiği bir yapıya sahiptir. 

Değerlendirilmesi maksadıyla gönderilen makalelerin kabul görebilmesi için daha önce hiçbir yerde yayımlanmamış olması şartı 
aranmaktadır. Arz edilen makaleler ilk olarak yayın kurulu tarafından incelenmektedir. Eğer bir makale içerik ve şekil açısından 
gerekli koşulları karşılarsa değerlendirmeyi yapan kişiler, daha sonra makaleyi yayımlanması için uygunluğu yönünden 
incelemeye tabi tutar. Tüm makaleler iki hakem tarafından değerlendirilir ve gerekli görüldüğü takdirde üçüncü bir hakeme 
gönderilir. Bir makalenin yayımlanması hakemlerin onayına bağlıdır. Yazarlar hakemler tarafından istenen gerekli düzeltmeleri 
yapmakla yükümlüdür. 

Genel olarak arz edilen çalışmalar şu formatta olmalıdır: 

• Makaleler en az 5000, en çok 10000 kelimeden oluşmalıdır. 

• Makaleler MS Word işlemcisinde normal kenar aralıkları, 12 puntoluk Times New Roman yazı tipi ve 1.5 satır aralığıyla 
sola dayalı olarak yazılmalıdır. 

• Tablolar, figürler, resimler ve çizelgeler derginin sayfasına uygun boyutta olmalıdır. Eğer gerekiyorsa daha küçük 
puntolarla ve tek satır aralığıyla da yazılabilirler. 

• Tablolar ve çizelgeler, yazınızdaki görünümlerine uygun olarak sıralı bir şekilde numaralandırılmalıdır. Tablo 
gövdesinin hemen altına tablolara ait dipnotlar koyulmalı ve bunları küçük harfli tanımlayıcı harflerle belirtilmelidir. 
Dikey cetveller kullanmaktan kaçınılmalıdır. Mümkün olduğu kadar az tablo kullanılmalı ve tablolarda sunulan 
verilerin hâlihazırda makalenin herhangi bir yerinde belirtilen sonuçlarla aynı olmamasına dikkat edilmelidir. 

• Metnin en başında makalenin başlığı, başlığın altında yazar/yazarların adı, ORCID numarası, unvanı, e-mail adresi ve 
telefon numarası olmalıdır. Dizgi aşamasında telefon numaraları metne eklenmeyecektir. 

Çalışmanın, aşağıda belirtilen bölümleri içermesi gerekmektedir: 

• Türkçe bir başlık ve 5-8 anahtar kelime içeren 200-300 kelimelik bir özet. 

• İngilizce bir başlık ve 5-8 anahtar kelime içeren 200-300 kelimelik bir özet. 

Kilitbahir dergisinin referans göstermede kullandığı format, İSNAD Atıf Sistemi Versiyon 2’dir. İSNAD Atıf Sistemine uygun 
olarak dipnot atıf kullanılmalıdır. 

Yayın aşamasının ilk adımı için makaleler Dergipark üzerinden gönderilmelidir. Başvurunun hemen ardından yazara makalenin 
teslim alındığına dair bir onay mesajı gönderilecektir. Eğer bu mesajı almazsanız veya bir sorunla karşılaşırsanız lütfen e-mail 
yoluyla ifd@comu.edu.tr üzerinden bizimle bağlantıya geçiniz. Kilitbahir dergisi yazarlardan herhangi bir başvuru veya yayın 
ücreti talep etmemektedir. 

Eserler, yazarları tarafından Türk Dil Kurumu'nun imla kılavuzuna ve Kilitbahir'in yayın ve yazım ilkelerine uygun olarak 
hazırlanmalı ve gönderilmelidir. 

İzinler 

Eserlerinde daha önce başka yerde yayınlanmış metin, tablo, grafik gibi kısımlar bulunan ve telif hakkı bulunan yazar(lar)ın telif 
hakkı sahiplerinden izin almaları ve bunu başvurularına eklemeleri gerekmektedir. Bu tür izinler alınmadan yapılan yayın 
başvurularında, gönderilen eserin yazarın kendi eseri olduğu belirtilir. 

  

mailto:ifd@comu.edu.tr
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Etik İlkeler ve Yayın Politikası 

Kilitbahir dergisinin kullanıcıları (editör, yazar, hakem, bölüm editörü, okuyucu) yapılan tüm işlemlerde Committee on 
Publication Ethics (COPE) tarafından belirtilen etik kurallara ve sorumluluklara uymak zorundadır. Bu etik kurallara ve 
sorumluluklar aşağıda da özetlenmiştir. 

A. DERGİ İMTİYAZ SAHİBİNİN ETİK GÖREV ve SORUMLULUKLARI 

1. Kilitbahir dergisi, herhangi bir şekilde yazarlardan ücret talep etmemektedir. 

2. Bağımsız editör kararı oluşturulmasını taahhüt eder. 

3. Editörler, Kilitbahir dergisine gönderilen çalışmaların tüm süreçlerinden sorumludur. Bu çerçevede ekonomik ya da 
politik kazançlar göz önüne alınmaksızın karar verici kişiler editörlerdir. 

4. Kilitbahir dergisi, yayınlanmış her makalenin mülkiyet ve telif hakkını korur ve yayınlanmış her kopyanın kaydını 
saklama yükümlüğünü üstlenir. 

5. Bununla birlikte veri tabanını internet üzerinden erişime açık tutar. 

6. Editörlere ilişkin her türlü bilimsel suiistimal, atıf çeteciliği ve intihalle ilgili önlemleri alma sorumluluğuna sahiptir. 

B. YAYIN KURULUNUN ETİK GÖREV ve SORUMLULUKLARI 

1. Kilitbahir dergisine başvurusu yapılan her makaleden, Kilitbahir Dergisi Yayın Kurulu (Bundan sonra, “Yayın Kurulu”) 
ve Editörler/Editör yardımcıları sorumludur. 

2. Yayın Kurulu, yayın, kör hakemlik, değerlendirme süreci, etik ilkeler gibi dergi politikalarının belirlenmesini ve 
uygulanmasını sağlar. 

3. Makalenin Yayın Kurulu’nca hakem sürecine alınması bir yayın taahhüdü anlamına gelmez. Yayın için hakem süreci 
olumlu sonuçlansa bile mutlaka Yayın Kurulunun ve Editörlerin/Editör yardımcılarının kararı gerekir. 

4. Yayın Kurulu, akademik dürüstlüğü teşvik eder. Yayın Kurulu, yazılı eserlerin orijinalliğini, bu eserleri yayın öncesinde 
intihal önleme programı aracılığıyla denetleyerek teminat altına alır. 

5. Yayın Kurulu, yayımlanmış makalelere ilişkin intihal ve suistimal iddialarını her zaman incelemeye alır. Örneğin, bir 
yazar makalesinde başka çalışmalardan intihal yapmış, izin alınması gereken durumlarda izin almaksızın veya eksik 
bildirimle üçüncü şahısların telif materyalini kullanmışsa, Yayın Kurulu makaleyi geri çekmek, meseleyi yazarın 
çalıştığı kurumdaki bölüm başkanına, dekanına ve/veya ilgili akademik kurumlara bildirme dâhil çeşitli işlemler 
yapma hakkını kendinde saklı tutar. 

C. EDİTÖRLERİN ETİK GÖREV ve SORUMLULUKLARI 

Kilitbahir dergisinde editör ve alan editörleri, “Code of Conduct and Best Practice Guidelines For Journal Editors” ve “Cope Best 
Practice Guidelines For Journal Editors” rehberlerinde belirtilen etik görev ve sorumluluklara sahip olmalıdır. Bu görev ve 
sorumluluklar aşağıda özetlenmiştir. 

1. Editörlerin Okuyucu ile ilişkileri 

Editörler yayınlanan çalışmalar hakkında okuyucu, araştırmacı ve uygulayıcılardan gelen geri bildirimleri dikkate almak ve 
gereken cevapları ve işlemleri yapmakla yükümlüdür. 

2. Editörlerin Yazarlar ile ilişkileri 

1. Editörler makalenin özgün değerine, derginin amaçlarına ve etik kurallara dayanılarak makale hakkındaki kararını 
verir.  

2. Makale özgün değeri yüksek, dergi amaçlarına ve etik kurallar dikkate alınarak hazırlanmış makaleyi değerlendirme 
sürecine almalıdır. 

3. Editör ve bölüm editörü önemli bir gerekçe olmadığı sürece olumlu yöndeki hakem görüşlerini dikkate alması gerekir. 

4. Yazarlardan gelen talep ve görüşlere geri bildirimler ile dönüş yapması gerekmektedir. 

3. Editörlerin Hakemler ile ilişkileri 

1. Atanacak hakemler makale konusuna uygun olarak seçilmelidir. 

2. Hakem ile yazarlar arasında çıkar çatışması ve çıkar ilişkisi olmamasına özen göstermelidir. 

3. Makale değerlendirme sürecinde hakemlere rehberlik etmesi ve talep ettiği bilgiyi sağlamakla görevlidir. 
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4. Editör körleme hakemlik sayesinde yazar ve hakemin kimlik bilgilerini gizlemekle yükümlüdür. 

5. Hakemlerin makaleyi zamanında, tarafsız ve bilimsel olarak değerlendirmesi için gereken uyarıları ve tedbirleri alması 
gerekmektedir. 

6. Dergimize hakemlik yapanların sayısını artırması yönünde gayret göstermelidir. 

4. Editörlerin Danışma Kurulu ile ilişkiler 

Editörler, makaleler hakkında danışma kurulunun görüş ve önerilerini dikkate alması gerekmektedir. 

5. Editörlerin Dergi sahibi ve yayıncı ile ilişkiler 

Editörler makale hakkında alacağı kararlar dergi sahibi ve yayıncı kuruluştan bağımsız olmalıdır. 

6. Editörlerin makaleyi yayına vermesi 

Editörler; dergide yayına verilecek makalelerde dergi yayın ilkelerini, dergi amaçlarını ve uluslararası standartları gözetmekle 
sorumludur. 

7. Kişisel verilerin muhafazası 

Editörler makale yazarlarının rızası haricindeki kişisel bilgilerini üçüncü kişilere aktarmamakla sorumludur. 

8. Etik kurul, insan ve hayvan hakları 

Editörler makale içeriklerinde insan ve hayvanlar üzerinde yapılmış çalışmalar olması durumunda insan ve hayvan haklarını 
korumakla sorumludur. Etik kurul raporu alınması gereken çalışmalarda etik kurul onayı gönderilmemesi durumunda makaleyi 
reddetmekle sorumludur. 

9. Fikri mülkiyet haklarının korunması 

Editörler dergiye gönderilen ve yayınlanan tüm makalelerin fikri mülkiyet haklarını korumakla sorumludur. 

10. Editörlere gelen Şikayetler 

Editörler hakem, yazar ve okuyuculardan gelen şikayetlere açık ve aydınlatıcı cevap vermekle sorumludur. 

11. Çıkar çatışmaları ve ilişkileri 

Editörler makalelerin tarafsız ve bağımsız olarak değerlendirme süreçlerinin tamamlanması için yazarlar, hakemler ve üçüncü 
kişiler arasında oluşabilecek çıkar ilişkisi ve çatışmalarına karşı önlem almakla sorumludur. 

D. HAKEMLERİN ETİK GÖREV ve SORUMLULUKLARI 

1. Hakemler yazarların kökeni, cinsiyeti, cinsel eğilimi veya siyasal felsefesine bakmaksızın eserleri 
değerlendirmektedirler. Hakemler ayrıca, dergiye gönderilen metinlerin değerlendirilmesi için adil bir kör hakemlik 
süreci sağlamaktadırlar. 

2. Dergiye gönderilen makalelere ilişkin tüm bilgiler gizli tutulmaktadır. Hakemler, editör tarafından yetkilendirilmiş 
olanlar dışında başkaları müzakere etmemelidir. 

3. Hakemlerin; yazarlar, fon sağlayıcılar, editörler vb. gibi taraflar ile menfaat çatışması bulunmamaktadır. 

4. Hakemler, karar verme aşamasında editörlere yardım ederler ve ayrıca metinlerin iyileştirilmesinde yazarlara yardımcı 
olabilmektedirler. 

5. Objektif bir karar değerlendirmesi, daima hakemler tarafından yapılmaktadır. Hakemler, uygun destekleyici iddialarla, 
açık bir şekilde görüşlerini ifade etmektedirler. 

6. Hakemler ayrıca, kendi bilgileri dahilindeki yayınlanmış diğer herhangi bir makale ile dergiye gönderilen metin 
arasında herhangi önemli bir benzerlik veya örtüşme ile ilgili olarak editörü bilgilendirmelidir.  

E. YAZARLARIN ETİK GÖREV ve SORUMLULUKLARI 

1. Yazarlar çalışmalarını özgün olarak hazırlar ve gönderir. 

2. Yazarlar gönderdikleri makalelerde yapmış oldukları atıfların ve alıntıların doğru ve eksiksiz olmasını sağlar. 

3. Yazarlar gönderdikleri makalelerde çıkar çatışması olabilecek durumları belirtmeleri ve açıklamaları gerekir. 

4. Editör, hakem ve bölüm editörü tarafından yazardan makalesine ait ham veriler talep edebilir. Bundan dolayı yazar 
makalesine ait ham verileri sunacak şekilde hazır bulundurmalıdır. 

5. Yazarlar, aynı çalışmayı herhangi bir başka dergide yayınlanmak üzere göndermemelidirler. Aynı çalışmanın birden 
fazla dergiye eş zamanlı gönderilmesi etik olmayan bir davranış teşkil etmektedir ve kabul edilemez. 
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6. Başkalarının çalışmalarıyla ilgili olarak uygun referanslar verilmelidir. Yazarlar, çalışmalarının belirlenmesinde etkili 
olmuş yayınlara referans vermelidirler. Çalışma sürecinde kullanılan kaynakların tümü belirtilmelidir. 

7. Finansal destek ile ilgili tüm kaynaklar açıklanmalıdır. Tüm yazarlar, çalışmalarının oluşturulması sürecinde yer alan 
çıkar çatışmasını ortaya koymalıdırlar. 

8. Bir yazar, yayımlanmış bir makalesinde ciddi bir hata veya yanlışlık keşfedince, bu konuda dergi editörlüğüne vakit 
geçirmeksizin haber vermelidir. Bu durumda yazar, makalesini geri çekme veya makaleye dair bir düzeltme 
yayınlamada dergi editörlüğü ile işbirliği yapmakla sorumludur.  

9. Yapılan araştırmalar için ve etik kurul kararı gerektiren klinik ve deneysel insan ve hayvanlar üzerindeki çalışmalar 
için ayrı ayrı etik kurul onayı alınmış olmalı, bu onay makalede belirtilmeli ve belgelendirilmelidir. 

F. ETİK İLKELERE UYMAYAN DURUMUN EDİTÖRE BİLDİRİLMESİ 

Kilitbahir dergisinde yayınlanan bir makalede önemli bir hata ya da yanlışlık fark ettiğinizde ya da yukarıda bahsedilen etik 
sorumluluklar ve dışında etik olmayan bir davranış veya içerikle karşılaşırsanız lütfen ifd@comu.edu.tr adresine e-posta yoluyla 
bildiriniz. 

 

Not: Kilitbahir dergisi Etik Beyannamesi hazırlanırken; Committee on Publication Ethics (COPE) tarafından yayınlanan “Code of 
Conduct and Best Practice Guidelines For Journal Editors” ve “Cope Best Practice Guidelines For Journal Editors” rehberleri ile 
Theosophia Dergisi, Türkiye Din Eğitimi Araştırmaları Dergisi, KADER Kelam Araştırmaları Dergisi, Iğdır Üniversitesi Fen 
Bilimleri Enstitüsü Dergisi, Uluslararası Dağcılık ve Tırmanış Dergisi ve Üsküdar Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi’nin yayın 
ve etik ilkelerinden yararlanılmıştır. 

 

İntihal Politikası 

Yayın Kurulu tarafından belirlenen intihal/benzerlik oranı %24'tür. Bu oranı aşan yazılar hakem sürecine dahil edilmeden 
reddedilir. 

İntihal kontrolü sırasında ilgili alan editörü, intihal/benzerlik kontrolü için üretilmiş programları kullanır ve sonuçları rapor 
halinde editöre sunar. İntihal/benzerlik kontrolü için kullanılan hizmet/program Çanakkale 18 Mart Üniversitesinin bünyesinde 
kullandığımız iThenticate adlı programdır. Detaylı bilgi için: https://lib.comu.edu.tr/araclar/ithenticate.html  

 

Bu çalışma, Creative Commons Atıf-GayriTicari 4.0 Uluslararası Lisansı ile lisanslanmıştır. 

 
This work is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License. 

 

Lisanslama Politikası 

Yazarlar, yayınlanma talebiyle dergiye yazı gönderdiklerinde, derginin telif hakları ve lisans politikasını kabul etmiş sayılırlar. 

Yazarlar, yazarların telif hakkına sahip olduğu, ancak makalelerinde yayıncıya münhasır haklara lisans verdiği münhasır lisans 
sözleşmesini kabul eder. 

Yazarlar patent, ticari marka ve diğer fikri mülkiyet haklarını (araştırma verileri dahil) elinde tutar. 

Yayınlanan eserlerin her tür sorumluluğu yazar(lar)ına aittir. 

Yazarlar, makalelerini, Kilitbahir dergisinin web sitesindeki sürümü kullandıkları sürece, ilgili son kullanıcı lisansı seçimlerinde 
(Kişisel Kullanım haklarıyla birlikte) üçüncü şahıslara izin verilen yollarla paylaşma veya yeniden kullanma hakkına sahiptir. 

Yazarlar, makalelerin nasıl yeniden kullanılabileceğini belirleyen bir lisans seçeneğine sahiptir. Bunlar, Creative Commons 
Attribution (CC BY) lisansını ve Creative Commons Türev Olmayan Ticari Olmayan (CC BY-NC-ND) lisansını içerir. Her iki lisans 
da yazarın makaleyi herhangi bir formatta kopyalayıp yeniden dağıtmasını sağlar. Makaleler ayrıca metin ve veri madenciliği 
amacıyla indirilebilir ve makalelerin alıntıları başka çalışmalarda kullanılabilir. 

 
Bu eser Creative Commons Atıf-GayriTicari 4.0 Uluslararası Lisansı ile lisanslanmıştır. 

https://lib.comu.edu.tr/araclar/ithenticate.html
http://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/

